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PREFACE 



This autographed Cuneiform Script is intended to supplement 
the author's Ancient Persian Lexicon and Texts , 1908. Since 
proposed readings are there given in foot-notes under the trans- 
literation and treated more fully in the Lexicon, I deem it neces- 
sary to discuss only some new material which has been made ac- 
cessible and some critical suggestions which have appeared since 
the date above mentioned. 

Professor F. H. Weissbach has been working on some very 
satisfactory photographs, recently come into his possession, of 
the Grave of Darius at Naks-i-Rustam. He has been enabled 
to correct many readings in the upper inscription (NRa), as well 
as to discover quite a number of somewhat isolated words occur- 
ring in the mutilated lower inscription (NRb). In addition to 
this he reads with certainty several superscriptions over the 
heads of the National Types of the Empire. All this material 
Professor Weissbach has kindly placed at my disposal. In a 
personal letter he has given me the list of his NRb readings, 
and has forwarded in ReindrucJcen, Correcturahzug, und Fah- 
nenabzug advance pages of his excellent work, Keilinschriften 
der Achameniden, which furnishes a synoptic trilingual text, 
and includes also all the purely Babylonian inscriptions of this 
dynasty. The volume will be issued within the next few months, 
probably long before the undersigned has corrected the final 
proof of the present book. 

Professor Weissbach's contributions from examination of pho- 
tographs serve to illustrate the possibilities which a careful re- 
examination of the rock itself might furnish. Would that my 
cuneiform text had been autographed in situ! Stolze's Perse- 
polis has been beside me in my work and I have studied the 
photographs again and again with powerful magnifying glass. 
Signs which appear so mutilated as to lose their identity, or are 
thus described in the partial re-examination by Jackson and the 
collation of the Behistan text by King-Thompson, I have indi- 
cated by shading, while I have used skeleton wedges to supply 
lacunae. 
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My cuneiform text of Naks-i-Rustam follows mainly the re- 
sults of Weissbach's investigation, yet my examination of 
Stolze's inadequate photograph has led me in one or two cases 
to differ from the Leipzig professor; e. g. NRa. maniya[ha]-39)y 
(maniy[ahay t]ya, Weissbach); 46, durayapiy [hac]a (duray[ | hacja, 
Weissbach). 

Weissbach's Readings. 
NRa. 
1.7. framitaram (Phot.). 1.25. Haumavargi (Phot.). 1.27. Arm[ina]. 

1.38. yadipadV maniy[ahay t]ya. 1.39. ciyakaram a]va. 1.41. 

patikara(Phot). tyai[y] g-42)a0um. x§nasah i y43. 1.46. duray[ | hac]a. 
1.47. partaram (Phot.) for hamaram. 1.52. haca ga[sta]. 

NRb. 
1.1. baga vazarka Auramazda hya ... 1.2. Si-3)yatim martiyanya. 

1. 3. ut-4)a aruvasatam upariy. [Daraya] vaum xaa-5)ya0iyam 0atiy 

Darayavau§ xsaya-6)ftya vaSna Auramazd[ah]a. 1.7. amiy. 1.8. dausta 
amiy (I would compare Strabo, 15. 3. 8, <j>t\os rjv rots ^iXot?). 
tya. 1.12. kama. 1.14. darsam da[ra]yamiy. 1.15. dar- 
sam. 1J6. martiya hya hamataxsataiy. 1.20. vinaflayaiSa (which I 
would read vinaflayais, regarding the form as 2 sg. opt. caus- 
ative to na0, destroy, Av. nas). 1.22. tya 0atiy. 1.24. 

kunau-25)tiy. 1.26. uta mam vas-27)iy kama uta. 1.28. [f]ramana. 
1.29. kartam vainahV* 1-33. [ar]uvasatam. 1.36. va[i]namiy hami0 r iya. . 
1.36. vaina-37)m[i]y uta usaibi[y]a (I would read usibi[y]a) uta framanaya. 

1.39. vainamiy [ha]m[i]0 r iyam yafe. 1.40. amiy. 1.41. dastaibiya u[ta] 
padaibiya. 1.42. amiy. 1.43. amiy uta pasVis* u[ta]. 1.44. asabar 
.... amiy. 1.45. pas^s* u[t]a asabar a . 1.46. tya Auramazda. 1.47. 
vasna Auramazdah-48)a tyamaiy kartam. 1.49. tya mam Auramazdamaiy. 
1.50. ka darsam. 1.51. ciyakaram (sic). 1.53. iyam tyataiy gausaya(?). 
1.54. hya. NRc. 1.2. + r a stibara. NRd. 1.2. isuvam (Phot.) darayat a . 

Inscriptions above the National Types of the Empire: I. iyam 
Parsa. II. iyam [Mada]. III. iyam Uvaja. IV. iyam Par0ava. XV. 
iyam Saka Tigraxajuda], XVI. [iyam Ba]birus. XVII. iyam A0uriya. 
XXIX. iyam Maciya. 

Professor Weissbach expects soon to publish the originals 
(teils in Lichtdruck, tells hi Autographie) in Abhandlungen der 
K. Sachs. Gesellschaft der Wissenschaften. It seems that 
Haumavarga (not Haumavarka) is certain, partaram, foe (cf. Skt. prt, 
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fight) removes hamaram from the Persian vocabulary, patikara 
(ace. pi., not patikaram) is certain. The first seven lines of the 
cuneiform text in NRb contain my own supplement, but Weiss- 
bach's confirmation of aruvasatam upariy (1. 3) makes my former 
conjecture arstam upariy very doubtful. 

Of supreme importance in this new material are the isolated 
words in 11. 36-39. Here, I believe, Darius is using phraseology 
in close agreement with that of the Avesta. The second word 
of 1. 37, which I would transliterate usibi[y]a, I connect with Av. 
us, ear, Middle Pers. u§, New Pers. ho§. What does the king mean 
when he says: vainam[i]y uta usibi[y]a uta framanaya? In a recent 
note (AJP. 31) I ventured to compare such an Avestan theologic 

phrase as Y. 62. 4. daya me urune usi, grant to my soul ears 

(i. e. the capacity to understand divine wisdom). In this case 
Darius is really using scriptural terms; I see both with the capacity 
to perceive (usibi[y]a, lit. with two ears) and (with understanding) 
of the divine precept (framanaya). The mooted question as to the 
religion of the Achaemenidan kings I regard as now settled, for 
Darius bears testimony on his own sepulchre to the Zoroastrian 
faith. 

In the Behistan inscription the Cuneiform Supplement con- 
tains several suggested emendations in addition to those already 
recorded in my transliterated texts. As examples I would men- 
tion the following: King-Thompson's avaflasta, Bh. 4. 72 I would 
change to ava#a -f- word-divider + ta (ace. pi.); cf. possible simi- 
lar confusion in uca§ma, Bh. 2. 89, for word-divider + caSma (see 
Lex, p. 75). Hoffmann-Kutschke's ava#a §ta (Die altpersischen 
Keilinschriften des Grossko?iigs Darajawausch bei Be hist un, 2 
Nos.) offers no explanation for character of the sibilant, haca 
yadaya, Bh. 3. 26, (confirmed by KT) excludes all former attempts at 
emendation. I cannot explain, therefore, Hoffmann-Kutschke's 
introduction into his text of haca Y(a)utiya (his earlier conjecture, 
Or. Lit. Ztg. 1905), nor do I understand how he would justify such 
a case-form. Excellent is Gray's emendation [ut]amaiy (Review of 
author's Lexicon, AJP. 30. 457) for KT's [ap]imaiy, Bh. 4. 46, (cf. 
Bartholomae, Altiran. Wb., 386). In Lexicon, p. 75, s. v. uta I 
had remarked it seems improbable, since the two English schol- 
ars do not speak of the sign for i as doubtful on the rock. The 
preceding lacuna, however, which may contain the first perpen- 
dicular wedge of the sign a, makes confusion very possible. 
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With reluctance I make the bold supplement [duvi]tiy[am 0arda]m- 
c[a]. r [itiyam] 0ardam[ca], during both the second year and the third 
year, Bh. 5. 2, 3. It involves in one or two cases the desperate 
expedient of interpreting the obliquely meeting wedges of word- 
divider (recorded by KT) as traces of a superimposed hori- 
zontal above the perpendicular. Such drastic treatment can 
only be justified by the fact of the weathered condition of this 
portion of the rock. Weissbach's attractive [pa]tiy t[uriya]mca 
p[a n camam] 0ardam (ZDMG. 62. 641) shows an impossible position 
of the enclitic conjunction. Hoffrnann-Kutschke's [0 r itiyam] (first 
proposed by Weissbach, ZDMG. 61. 730) should be [0 r itiyam]. 
These proposed supplements are based, of course, on the assump- 
tion that 0ard corresponds to Bab. MU-AN-NA, year, Bh. 1.99; 
(Weissbach, ZDMG. 61. 724; ibid. 62. 629 ff.; Or. Lit. Ztg. 
Nov. 1908, 486 ff.; Review of author's Lexicon, ZDMG. 63. 
828. For opposite view, cf . Gray, Review of author's Lexicon^ 
AJP. 30. 456.) 

Professor Meillet in a review of author's Lexicon in the Jour- 
nal Asiatique expresses the wish that it had contained complete 
numerical references to all occurrences of each word and form. 
Such an index verborum is certainly a desideratum, and it has 
now been prepared for the present volume by my pupil, Mr. E. 
L. Johnson. Mr. Johnson's work is entirely independent and 
he will explain in his preface its scope and plan. 

H. C. Tolman. 
Vanderbilt University, Feb. 12, 1910. 
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BRIEF HISTORICAL SYNOPSIS 



PHONOLOGY 

a 

1. a < At. a < I. E. a, e. g. apa, YAv. apa, Skt. apa, Gr. awo. 

2. a < Ar. a < I. E. e, e. g. ca, Av. ca, Skt. ca, Gr. tc, I. E. *qe. 

3. a < At. a < I. E. o, e. g. bara^iy, Skt. bharanti, Gr. Dor. Qipoim, 

I. E. *bheronti. 

4. a, an < Ar. a, an < I. E. n, nn, e. g. basta, Skt. baddha, I. E. 

*bhndh-to-; a-, an-, neg. pref. (Middle Pers. a-, an-), Av. a-, 
an-, Skt. a-, an-, Gr. d-, dr-, I. E. *n-, *nn-. 

5. a, am < Ar. a, am < I. E. m, mm, e. g. 0ata- (New Pers. sad), 

YAv. sata, Skt. §ata, Gr. c-Karov, I. E. *kmto-m; jamiyfi, Skt. 
gamyfit, I. E. *gmm-ie-t. 

6. ar < Ar. r < I. E. r, e. g. aparsam (Turfan MSS. pursid, New 

Pers. pursaS), A V. parasami, Skt. pjchami, I. E. *pjkskho. 

7. ar < I. E. 11, e. g. paru (Middle Pers. pur), YAv. pouru, Skt. 

puru, I. E. *pllu. 

a 

8. a < Ar. a < 1. E. a, e. g. -matar, (New Pers. madar) Av. matar, 

Skt. matar, Gr. Dor. i^r-qp, I. E. * mater. 

9. a < Ar. a < I. E. e, e. g. ada, Skt. adnat, Gr. n%u, I. E. 

*dhi-dhe-mi. 

10. a < Ar. a < I. E. 6, e. g. dadatuv, Av. da, Skt. da, Gr. &'8ayu, 

1. E. *di-do-mi. 

11. a < Ar. a < I. E. n, m, e. g. adana, (New Pers. danaS) Skt. 

ajanat, I. E. *|^-na-mi; g&Ou (New Pers. gan), Av. gatu, Skt. 

gatu, I. E. *gm-tu-. 

i 

12. i < Ar. i < I. E. i, e. g. astiy, Skt. asti, Gr. for*, I. E. *esti. 

(vii) 
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13. i < Ar. i < I. E. ©, e. g. pitar (Turfan MSS. pidar, New Pers, 

pidar), Av. pitar, Skt. pitar, Gr. irar-qp, I. E. *pater. 

14. iy (graphic) < Ar. i < I. E. i, e. g. jamiya, Skt. gamyat, I. E. 

*gmm-ie-t. 

15. iy (final) < Ar. i < I. E. i, e. g. atiy, YAv. aiti, Skt. ati, Gr. 

*n, I. E. *eti. 

1 

16. I< Ar. I '< I. E. I, e. g. jiva, Skt. jiva, I. E. *gi-uo-s. 

u 

17. u < Ar. u < I. E. u, e. g. u- prefix, Av. hu-, Skt. su, Gr.v-y«fc. 

18. U (before n) < Ar. r < I. E. r, e. g. akunavam, Skt. akrnavam; 

after this analogy akuta. 

19. uv (graphic) < Ar. u < I. E. u, e. g. haruva, (Turfan MSS. 

harv, New Pers. har), YAv. haurva, Skt. sarva, Gr. o\os (< 
*6A/:o-s). 

20. uv (final) < Ar. u < I. E. u, e. g. patuv, Skt. patu. 

21. UV < Ar. su < I. E. su, e. g. uva-, Skt. sva, I. E. *sue, *suo. 

u 

22. u < Ar. u < I. E. u, e. g. dura, Av. dura, Skt. dura, I. E. du-. 

ai 

23. ai < Ar. ai < I. E. ai, e. g, -taiy in vainataiy, Skt. -te in bharate, 

Gr. -toll in <j>ipcTa^ I. E. *-tai in bheretai. 

24. ai < Ar. ai < I. E. ei, e. g. aitiy, Skt. eti, Gr. cto-t, I. E. *eiti. 

25. ai < Ar. ai < I. E. oj, e. g. aiva, Av. aeva, Gr. Cypr. ol/ros, I. 

E. *oiuo. 

ai 

26. ai < Ar. ai < I. E. ei, e. g. -ayam (i. e. aj[-am), Skt. ayam, Gr. 

^a(for*^a < ^t-a), I. E. *iim. 

au 

27. au < Ar. au < I. E. e», e. g. daustar (New Pers. dost), Skt. 

jostar f r. I. E. rt. *geus. 

28. au < Ar. au < I. E. ou, e. g. gen. sg. -auS, Skt. -os, I. E. *-ou,s 

of u- stems. 
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au 

29. au < Ar. au < 1. E. au, e. g. nau- (New Pers.. nav) in naviya, 

Skt. naus, Gr. rovs(< vflvs). 

30. au < Ar. au < I. E. eu, e. g. loc. sg. -au, Skt. -au, I. E. *-eu 

of u- stems; cf . babirauv. 

k 

31. k < Ar. k < I. E. q, e. g. ka (New Pers. ki), Ay. ka, Skt. ka, 

Gr. Horn, tc'o, I. E. *qo, *qe. 

32. k < Ir. k < Ar. kh, e. g. kan (New Pers. kandan), YAv. kan, 

Skt. khan. 

x 

33. x < Ir. x < Ar. kh, e. g. haxa- (cf . Turfan MSS. hasa-), YAv. 

haxi, Skt. sakhi. 

34. x (before consonants) < Ir. x < Ar. k, e. g. xSap (New Pers. 

Sab), YAv. xSap, Skt. ksap. 

35. xsn < Ir. §n < Ar. fa, e. g. x§na- (New Pers. SinasaS), Av. xSna- 

beside -§na-, Skt. jna, I. E. *gno. 

36. xt < Ar. gdh I. E. gh + t, e. g. duruxta (for *durugda), Skt. 

drugdha, I. E. *dhrugh + to-. 

g 

37. g < Ar. g < I. E. g, e. g. gafti (Turfan MSS. gah, New Pers. 

gah), Av. gatu, Skt. gatu, I. E. *gm-tu-. 

38. g < Ar. gh < I. E. gh, e. g. drauga (New Pers. duroy), YAv. 

draoga, Skt. drogha, f r. I. E. rt. *dhreugh. 

C 

39. c (before original palatal vowels) < Ar. c < I. E. q, e. g. -ciy 

(Middle Pers. ci, New Pers. cih), YAv. cit, Skt. cit, Gr. ri, 

I. E. *qW. 

j 

40. j (before original palatal vowels) < Ar. j < I. E. g, e. g. jiva 

(New Pers. zinda), Av. jivaiti, Skt. jlvati, Gr. /&'<>*, I. E. *gei. 

41. j (before original palatal vowels) < Ar. jh < I. E. gh, e. g. 

ajanam (New Pers. zanaS), Av. jan, Skt. han, I. E. *ghen. 
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t 

42. t < Ar. t < I. E. t, e. g. atiy, (Turfan MSS. ad), YAv. aiti, 

Skt. ati, Gr. *ri, I. E. *eti. 

43. t < At. th, e. g. sta (New Pers. estadan), Av. sta, Skt. stna. 

6 

44. < Ir. < Ar. th, e. g. ya0a, Av. ya0a, Skt. yatha. 

45. < At. i < I. E, k, e. g. vi0 (Turfan MSS. vis-), Av. vis, 

Skt. vis, Gr. /rotK-os, I. E. rt. *ueik. 
±6. 6 (through influence of following u) < Ar. t < I. E. t, e. g. 
ftivam (New Pers. tu), Av. 0wam, Skt. tvam, Gr. ere (O^e), 
I. E. *tui. 

r 

47. r < Ar. tr < I. E. tr, e. g. pi0 r a, Av. piflro, Gr. irarpos; pu0 r a, 

Skt. putra. 

48. r < Ar. tr < I. E. kl, e. g. -a0 r arayam, YAv. sri, Skt. $ri, Gr. 

icAtVw, I. E. *klei. 

d 

49. d < Ar. d < I. E. d, e. g. dadatuv (New Pers. dihaS), Av. da, 

Skt. da, Gr. 8iSa>#u, I. E. *di-do-mi. 

50. d < Ar. dh < I. E. dh, e. g. adada, Av. da, Skt. dha, Gr. rift^u, 

I. E. *dhi-dhe-mi. 

51. d < Ar. ih < I. E. gh, e. g. -gaudaya, YAv. guz, Skt. guh, I. E. 

*ghugh. 

52. d (i. e. 8) < Ar. * < I. E. g, e. g. daustar (New Pers. dost)> 

YAv. zuS, Skt. jus, Gr. yevw, I. E. * geus. 

n 

53. n < Ar. n < I. E. n, e. g. nama (New Pers. nam), Av. nama, 

Skt. nama. I. E. *nomn: unwritten before mutes and when 

' o 

final, e. g. ba n daka f r. *ba n da, YAv. banda, Skt. bandha; abara n , 
Skt. abharan, I. E. *e-bher-o-nt. 

P 

54. p < Ar. p < I. E. p, e. g. pitar (Turfan MSS. pidar, New Pers* 

pidar), Av. pitar, Skt. pitar, Gr. iraryp, I. E. *pater. 
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f 

55. f (before consonants) < Ar. p < I. E. p, e. g. fra (New Pers. 

far), Av. fra, Skt. pra, Gr. irpo, I. E. *pro. 

56. f < It. x v , e. g. -farnah, YAv. x v ar9nah. 

b 

57. b < Ar. bh < I. E. bh, e. g. abara (New Pers. baraS), Skt. 

abharat, Gr. c<^cpc, I. E. *e-bher-e-t. 

58. b < Ar. bhu < I. E. bhu, e. g. blya, I. E. *bhu-I-ie-t. 

m 

59. m < Ar. m < I. E. m, e. g. -matar (New Pers. madar), Ay. 

matar, Skt. matar, Gr. Mrrjp, I. E. *mater. 

60. m < It. dm, e. g. maniyam (Turfan MSS. man-), GAv. domanom. 

61. m < Ar. sm < I. E. sm, e. g. amahy, Skt. Ved. smasi, I. E. 

*8-mes(i). 

y 

62. y < Ar. i < I. E. i, e. g. -ayam, Skt. ayam, Gr. ya (for *ya < 

V«*h I- E - *eim. 

V 

63. v < Ar. u < I. E. u, e. g. abava (New Pers. buvaS), Skt. abhavat, 

I. E. *e-bheu-e-t. 

r 

64. r < Ar. r < I. E. r, e. g. party (New Pers. par-), Av. pairi, 

Skt. pari, Gr. wept. 

65. r < Ar. r < I. E. 1, e. g. raucah (Turfan MSS. roj, New Pers. 

roz), YAv. rue, Skt. rue, Gr. Acvkos, I. E. *leuq, *leuk. 

66. r < Ar. sr < I. E. sr, e. g. rautah (New Pers. rod), Skt. srotas. 



67. s (before t) < Ar. ■ < L E. s, e. g. astiy, Av. asti, Skt. asti, 

Gr. I™, I. E. *esti. 

68. s < Ar. i < I. E. k, e. g. vasiy (New Pers. bas), Av. vas, Skt. 

va$, Gr. iicuv, I. E. *uek. 

69. s < Ar. fc < I. E. ku, e. g. asa, YAv. aspa, Skt. agva, I. E. 

*ekuo-s. 
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xii ANCIENT PERSIAN LANGUAGE 

70. sp < Ar. in < I. E. ku, e. g. aspa (see above, New Pers. asp, 

Oss. afsa), YAv. aspa, Skt. a£va, Gr. liriro^ I. E. *ekuo-s. 

71. S < Ir. s < I. E. skh, e. g. arasam (New Pers. rasaS) Skt. rchati, 

I. E. suffix *-skh-e-ti. 

72. S < Ir. s < I. E. kskh, e. g. aparsam, Av. parasami, Skt. prchami, 

I. E. *prk-skho. 

73. s < Ar. d z dh < I. E. dh+t, e. g. basta (for *bazda), Skt. baddha. 

I. E. *bhndh+to. 

74. St < Ar. St < I. E. kt, e. g. ufrastam, variant of ufrastam; see St. 



75. s < Ar. s < I. E. s, e. g. -Saiy, Av. he, Se, I. E. *se-. 

76. s (after i- and u- vowels and r) < Ar. § < I. E. s, e. g. dauStar, 

YAv. zus, Skt. jus, I. E. *geus. 

77. sn < Ar. in < I. E. kn, e. g. vaSna fr. rt. *vas, A v. vas, Skt. 

ua$, I. E. *uek. 

78. st < Ar. St < I. E. kt, e. g. ufrastam fr. I. E. rt. *prek. 

79. s < Ir. S < I. E. ks, e. g. niy-apisam, s- class f r. I. E. rt. *peik. 

80. SC < I. E. sq, e. g. kasciy, Av. kascit, Skt. kag-cit. 

81. sy < Ar. ti < I. E. ti, e. g. haSiya, A V. hai0ya, Skt. satya. 

82. SC < I. E. ta e. g. aniyaSciy, Skt. anyaccid. 

83. sy < Ar. cj( < I. E. qi, e. g. aSiyavam (New Pers. SavaS, Kurd. 

clan), GAv. Syu, Skt. cyu. 

z 

84. z < Ar. i < I. E. g, e. g. -zana fr. rt. *zan, YAx. zan, Skt. jan, 

I. E. *gen. 

85. zm < Ar. !fhm < I. E. gnm, e. g. u-zm-ay-a, Gr. x -^' 

86. z < Ir. z < Ar. 8, e. g. azda (Middle Pers. azd, Afy. zda), 

GAv. azda, Skt. addha. 

h 

87. h < Ar. s < I. E. s, e. g. Sham, Skt. asam, Gr. ?a, I. E. *es-m. 

88. hy (graphic, i. e. h*y) < Ar. si < 1. E. si, e. g. any, Skt. asasi, 

I. E. *es-e-si. 

89. nil (before u) < Ar. s < I. E. s, e. g. uSka (New Pers. xuSk), 

YAv. huSka, I. E. *susqo. 
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ANCIENT PERSIAN LANGUAGE xiii 

90. nil (before m) < Ar. s < I. E. s, e. g. amiy, Av. ahmi, Skt. 

asmi, I. E. *esmi. 

91. nil (before r) < Ar. s \ I. E. s, e. g. rautah (New Pers. rod), 

Skt. srotas, Gr. p€(o (< *crpc/r-oj). 

92. nil (often medially), cf . 0atiy *0ahatiy beside atfaha. 

93. VOWEL GRADATION 

fc High ' Grade 6 Low ' Grade ' Lengthened ' Grade 

l)a. a(I. E. e : o) nil, i (I. E. 9) a (I. E. t : 5) 

b. ai(I. E. ei : oi), ya i (I. E. i), y, iy ai (I. E. ft : o#, ya 

c. au(I. E. eu : ou), va u (I. E. u),v,uv au (I. E. eu : ouj, va 

d. ar(I. E. er : or), ra ar (I. E. r), r ar (I. E. Ir : or), ra 

e. an(I. E. en : on), na i a J S' ?!,n an (I. E. In : 5 n ), na 

(a(I. E. §)' 

f Ja(I.E.gi) 

J ' U(I.E. m) . . 

g- ar(I.E.i(i)) 

2). a (I. E. e : 0) 

3). a (I. E. a : 0) C 

4). a (I. E. 0) 

l)a. High grade: a (< I. E. e), e. g. had-is < I. E. rt. *sed, cf . Gr. 

28os; a (< I. E. 0), 6i g. -ah- suffix nom. n. < I. E. -os-, cf. 

rauc-a. Low grade: i (< I. E. o) 5 e. g. -is- suffix < I. E. 

-as-, cf . -man-iS; nil, e. g. vi-sta- < I. E. *ui-zd-to-, f r. rt. *sed. 

Lengthened grade: a (< I. E. I), e. g. -n-ah-, suffix nom. 

m. < I. E. -n-es-, e. g. -far-na; a (< I. E. 0), e. g. niyad&dayam, 

cf. Skt. sadayati. 
l)b. High grade: ai (< I. E. ei), e. g. ai-tiy < I. E. *ej-ti, cf. Gr. 

cfcri. Low grade: i (< I. E. i), e. g. i-diy < I. E. *i-dhi, cf . 

Gr. I0i. 

l)c. High grade: au (< I. E. eu), e. g. a-bav-a < I. E. *e-bheu-e-t. 

Low grade: u (< I. E. u), e. g. b-iya < 1. E. *bhu-I-ie-t. 

Lengthened grade: au (< I. E. iu), e. g. dahyaus. 
l)d. High grade: ar (< I. E. er), e. g. a-bar-a < I. E. *e-bher-e-t. 

Low grade: ar (< I. E. 5), e. g. u-bar-ta, cf. Skt. bhr-ta; 
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xiv ANCIENT PERSIAN LANGUAGE 

r (< I. E. r), e. g. pi0 r -a, cf . YAv. pi0r-«. Lengthened grade: 
ar (< I. E lr), e. g. pita, < I. E. *pater, cf. Gr. mr^p; ar 

(< I. E. or), e. g. brata, cf. Gr. <fy>aTa>p. 

1)0. High grade: an (< I. E. en), e. g. -man-is < I. E. rt. *men, 
cf. Gr. ftcVos. Low grade: a (< I. E. n), e. g. basta < I. 
E. *bhndh-to-; a ( < I. E. n), e. g. a-da-na (New Pers. danaS) 
< I. E. *gg-na-. Lengthened grade: an (I. E. on), e., g. 
asman-am beside YAv. asman-am, Gr. aKfioiMi. 

l]f. Low grade: a (< I. E. m), e. g. a-jam-iya < I. E. *gmm-ie-t, cf . 
Skt. gamyat; a (< I. E. m), e. g. ga-0u (New Pers. gah) < 
I. E. *gm-tu-, cf. Av. ga-tu, Skt. ga-tu. 

1)^. Low grade: ar (< I. E. 1(1)), e. g. paru < I. E. *pUu. 

2). High grade: a (< I. E. §), e. g. a-da < I. E. rt. *dhe, cf. Gr. 

TiOrjfu, 

3). High grade: a (< I. E. a),^. g. stana < Ar. rt. *stna, cf. Gr. 
Dor. tcrTd/At. 

4). High grade: a (< I. E. o),e. g. da-da-t»v < I. E. rt. *do, cf. 
Gr. 8t8(o/u. 

94. ANAPTTXIS 

u between d-r before u, e. g. adurujiya, YAv. druj, Skt. druh, I. E. 
*dhreugh; also in suguda, YAv. suySa. 

THE NOUN 

Case-suffixes 

95. Nom. sg. m. f. 

With suffix: -s (< I. E. -s), u- stems, e. g. kuru-s, (dahyauS, form- 
ative suffix -yu- = lengthened grade) ; i- stems, e. g. siyati-§; 
also 1- stems after analogy of stems in ii, e. g. narauvati-s 
(cf. Skt. sarasvatl). 

Without suffix: a- stems, e. g. naina (cf. I. E. ekua); a- stems 
(< I. E. -o-s), e. g. kara; n- stems, e. g. xsa0 r apava (form- 
ative suffix = lengthened grade); r- stems, e. g. brata 
(formative suffix -tar- = lengthened grade); s- stems, e. 
g. vi n dafarna (formative suffix -nan- = lengthened grade), 
anramazda (radical in s); s- stems, e. g. haxamanis. 
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96. Voc. sg. m. 
Without suffix: a- stems (< I. E. -e-), e. g. martiya. 

97. Ace. sg. m. f. 

-m, -am (< I. E. m, m), a- stems (< I. E. -o-m), e. g. karam; a- 
stems (< I. E. -a -m), e. g. hainam; i- stems (< I. E. -i-m), 
e. g. siyatim; U- stems (< 1. E. -u-m), e. g. magum, (dahyaum, 
formative suffix -yu- = lengthened grade); I- stems, e. g. 
harauvatim; n- stems, (< I. E. -n-m), e. g. asmanam (form- 
ative suffix -man- = lengthened grade, beside YAv. asmanam,. 
Gr. aK/tt>ro); r- stems (< I. E. -r-m), e. g. framataram; S- 
stems (< I. E. -s-m), e. g. naham (radical in s), auramazdam 
(radical in s) cf . GAv. mazdam (pronounced as three sylla- 
bles, ma2da(h)am); consonant stems (< I. E. -m), e. g. vitfam. 

98. Nom. ace. sg. n. 
With suffix: -m (< I. E. m), a- stems (< I. E. -o-m), e. g. xsa0 r am. 
Without suffix: n- stems (< I. E. -inn), e. g. nam*, nfim a a (see 

Tolman, Lex. 105); s- stems (< I. E. -s-), e. g. rauta; s- 

stems, e. g. hadis. 

99. Gen. sg. 

-a(s),-(s) (< I. E. -es:-os:-s), consonant stems, e. g. 0arda; s- stems, 
e. g. auramazdalia (radical in s; frequently written — ma^^hfi 
in Dar. Pers. d, e, NR; Xerx. Pers. a), -aya (< Ar. 
-alas), a- stems, e. g. taumaya. -ai-s (written also - a ai-§) (< 
Ar. -ai-§), i- stems, e. g. fravartais, cispaiS. -au-§ (< Ar. 
-au-s), u- stems, e. g. kurauS. -a(s) (weak stem + Ir. -as), 
r- stems, e. g. pi0 r a (formative suffix -tar- = nil grade). 
-hy a a, hya (< I. E. sio), a- stems (< I. E. -o-sio:-e-sio), e. g. 
karahya, garmapadahya. -ya (< I. E. -ies), 1- stems, e. g. 
bUmiyS. 

100. Abl. sg. 

-a(d) (< 1. E. od:-ed), a- stems .(< I. E. -od, 4d), e. g. kara. 

101. Loc. sg. 

With suffix: -a (< I. E. -e(i), cf. Brugmann, Grundr. I 2 , pp. 203, 
882), i- stems, e. g. ufrasta. -au ( ■ : I. E. -eu), u- stems, e. 
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g. babirauv, gatfava (with postpos. a), -i (< I. E. -i), a- 
stems (< I. E. -o-i:-e-i), e. g. parsaiy, dastayS (with postpos. 
a), -i (< I. E. -i), consonant stems, e. g. v ! 0iya (with 
postpos. a); s- stems (< I. E. s-, -s-i), e. g. drayahya (with 
postpos. a), mahya (radical in s; with postpos. a), -ay-a 
(< Ar. ai + postpos. a), a- stems, e. g. arbairaya. -ya (< 
I. E. -(i)}e), 1- stems, e. g. harauvatiya. 

102. Instr. sg. 

-a (< I. E. -o-:-e-), a- stems, e. g. kara; borrowed also in conso- 
nant stems, e. g. v*0a. 

103. Nom., ace. dual, m. f. 
-a (< I. E. -0-), a- stems, e. g. gausa. 

104. Abl. instr. dual, m. 

-biya (cf. GAv. -bya, YAv. -bya), a- stems, e. g. dastaibiya u[ta] 
padaibiya, with both hands and feet, NRb. 1. 41 (Weiss- 
bach, Phot.). 

105. Nom. pi. m. f. 

-a(s) (< I. E. -6s), a- stems, e. g. martiya. -aha(s) (< Ar. -asas), 
a- stems, e. g. bagaha. -a(s) (< I. E. -es), u- stems, dahyav-a 
(formative suffix -yu- = lengthened grade). -a(s) (< I. E. 
-as), a- stems, e. g. aniya. 

106. Ace. pi. m. f. 

-a(s) (< I. E. -ns, -ns), a- stems, e. g. martiya; u- stems, e. g. 
dahyava (reformation). -a(s) ( for I. E. -ans against Brug- 
mann's theory of I. E. -as), a- stems, e. g. aniya. 

107. Ace. pi. n. 
-a (< I. E. -a), a- stems, e. g. hamarana. 

108. Gen. pi. 

-anam (< Ar. -anam, borrowed from n- stems), a- stems, e. g. 
baganam; a- stems, e. g. paruvzananam. -unam (< Ar. -unam, 
borrowed from n -stems), u- stems, e. g. dahyunam. 
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109. Loc.pl. 

-uv-a, -suv-a (< I. E. -s-u) with postpos. a, a- stems (< I. E. 
-oi-su), e. g. madaisuva; a- stems (< I. E. rfi-su), e. g. aniyauva; 
U- stems (< I. E. -u-su), e. g. dahyusuva. 

110. Instr. pi. 

-bis (< Ar. -bhi§), e. g. vH^ib'Hs (see Tolman, Lex. 125); s- stems, 
e. g. raucabiS; assumed also by a- stems in place of Ar. -Sis 
(< I. E. -ois), e. g. martiyaibis. 

THE PRONOUN 

111. Pron. Personal 

First person: Nom. sg. adam (< I. E. *eg(h)o(m), Skt. aham, Av. 
azam; Ace. Sg. mam (< 1. E. *mem beside *eme, *me), Skt. 
mam, GAv. mom; Abl. Sg. ma (< I. E. *med), Skt. mad, 
GAv. mat; Gen. sg. mana (< I. E. *me-ne beside *eme), 
YAv. mana; maiy (< I. E. loc. *mei, *moi); Nom. pi. vayam 
(< I. E. *ue-), Skt. vayam, GAv. vaem; Gen. pi. amaxam 
(< I. E. *n s -sme + Ar. suffix aka), YAv. ahmfikam, Skt. 
asmakam. 

Second person: Nom. sg. tuvam (< I. E. *tu), Skt. tvam, GAv. 
tvim; Ace. sg. ^uvam (< I. E. *tuem beside *tue, *te), Skt. 
tvam, GAv. dvam; Gen. sg. taiy (< I. E. loc. *t(u)ei, *t(u)oi). 

Third person: -sa.(< I. E. *se-), Dat, sg. -saiy (GAv. hoi); Abl. 
sg. -sa (YAv. ho); Gen. pi. -sam (reformation). 

112. Pron. Interrog. 

ka (< I. E. *qo), Av. ka, Skt. ka: Nom. sg. m. kas-ciy; Ace. sg. n. 
ci§-ciy. 

113. Pron. Rel. 

hya (< I. E. *sio, *sia), Skt. sya: Nom. sg. m. hya; Nom. sg. f. 

hya. 
tya (< I. E. *tio, *tia), Skt. tya. Ir. tia for *fta, Anc. Pers. *Siya, 

is due to analogy of demon, ta, cf. Tolman, .Lex., 94. 

Ace. sg. m. tyam; Ace. sg. f. tyam; Ace. sg. n. tya; Nom. 

ace. pi. m. tyaiy; Nom. ace. pi. f . tya; Nom. ace. pi. n. tya 

(if writing tyana in Bh. 1. 23 be dittography); Gen. pi. m. 

tyaisam; As gen. pi. f . tyaisam. 
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114. Pron. Demon. 

Nom. sg. m. f . hauv (< I. E. *so + u), Gr. ov-to-s, Skt. sa-, written 

hauv a m a in Bh. 1. 24, cf. Tolman, Lex., 131. 
Nom. sg. m. f. iyam (< I. E. *I- f.). 
ima (< Ar. *ima, *ima), Skt. ima, Av. ima: Ace. Sg. m. imam; 

Acc. Sg. f. imam; Ace. Sg. n. ima; Nom. ace. pi. m. imaiy; 

Nom. acc. pi. f. ima; Acc. pi. n. ima; Gen. pi. m. imaisam. 
ana (< Ar. *ana), Skt. ana, Av. ana: Instr. sg. ana. 
aita (< I. E. *eito), YAv. aita, Skt. eta: Acc. sg. n. aita. 
ava (< I. E. *ouo, *oua), Av. ava: Acc. sg. m. avam; Acc. sg. n. 

ava(< *avat, e. g. ava§-£iy); Gen. sg. m. avahya; Nom. pi. m. 

avaiy; Nom. pi. f. ava; As acc. pi. m. avaiy; Gen. pi. m. 

avaisam. 
a (< I. E. *o), Av. a, Skt. a: Gen. sg. f . ahyaya, ahiyaya; Loc. sg. 

f. ahyaya, ahiyaya, cf. Tolman, Lex., 59. 
-si (< I.. E. *si): Acc. sg. -Sim (YAv. him, Skt. sim); Acc. pi. 

-Sis (YAv. his). 
-di (< Ar. *di), YAv. di: Acc. sg. f. dim; Acc. pi. m. f. dis. 

THE VERB 

115. Primary Endings 
Active Middle 

1 sg. -miy (< I. E. -mi, un thematic) -aiy(< Ar. -ai, reformation) 
" -a-miy (< I. E. -o, thematic) 

2 sg. -hy (i. e. -hV < I. E. -si) -hay (< I. E. -sai) 

3 sg. -tiy (< I. E! -ti) -taiy (< I. E. -tai) 
1 pi. -mahy (i. e. mah l y < I. E. -mes-(i), -mos-(i)) 

3 pi. -a n tiy, n tiy (< I. E. -enti, -nti) 

116. Secondary Endings 

1 sg. -am, -m (< I. E. -m, -m) -iy (< Ar. -i) 

2 sg. -(h) « I. E. -s) 

3 sg. -(t) « I. E. -t) -ta « I. E. -to) 

1 pi. -ma (< I. E. -me, -mo) • 

2 pi. -ta « Ar. -ta) 

3 pi. -a(n), -(n) « I. E. -ent, -nt) - n ta « I. E. -nto) 
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117. Imperative Endings 
Active Middle 

2 sg. Without suffix; thematic -uva (< Ar. -sua) 

" -diy (I. E. -dhi) 
S sg. -tuv (< I. E. -t + pel. u) -tarn (< Ar. -tam) 

2 pi. -ta (< Ar. -ta) 

117. n. The endings s (< Ir. St) and sa n of the sigmatic aorist 
(§124) appear in adarsnauS; akunaus; adurujiyasa 11 . 

118. Subjunctive 

Mode-sign -a- (< I. E. -e-, -o-): strong stem with primary or 
secondary endings; unthematic, e. g. ah-a-tiy (< I. E. 
*es-e-t(i)), Skt. as-a-t(i), Lat. er-i-t, cf. Gr. Horn. ?-o-/acv (for 
*c(t)-o-ftcv; thematic, e. g. bavatiy (bava-a-tiy?) ( < I. E.' 
*bheu-e-t(i), Skt. bhavati; jiva (jiva-a-(h)?, secondary end- 
ing); unthematic with -a-, e. g. kunav-a-hy, cf. Skt. kr-nav-a-t. 

* 119. Optative 

Mode-sign -ya-, in sg. of unthematic conjugation, (< I. E. -ie-): 
weak stem with secondary endings, e. g. jamiya (< I. E. 
*gmm-ie-t), Skt. gam-ya-t, cf. Gr. Cypr. <f>vi7ji ctiyv(<*co--ti;-v), 
Old Lat. s-ie-t. 

Mode-sign -I- (< I. E. -I-): This regular ablaut sign for the the- 
matic conjugation (I. E. *bhero-l-s, Gr. Repots, Skt. bnares) 
would be preserved in [va]rtiyaiy, Bh. 4. 44, if Bartholo- 
mae's conjectural reading (WZKM. 22. 69) be correct, 
cf. Tolman, Lex., 122. I would transliterate vinaflayaisa 
(Weissbach, Phot.) in NRb. 1. 20, vina0ayai§, regarding it 
as 2nd sg. opt. causative of na0, destroy, Av. nas. 

120. Injunctive 

These forms, which resemble augmentless preterites, cf. I. E. 
*bheret, appear in Ancient Persian always with imperative 
meaning: e. g. 1 sg. ma [ta]rsam (Dar. Pers. e. 21); 2 sg. 
ma 0adaya (NRa. 58), cf. Skt. Ved. das, Gr. o^'s, Ittov (< 
*€7rc-(ro), Lat. sequere (< *seqe-so). Here belong the Indo- 
Iranian 3 sg. and pi. Imperative, e. g. 3 sg. nika n tuv (< 
nika n (t) + pel. u), Bh. 4. 80; 2 pi. paraita, cf. Skt. bharata, 

Gr. <f>€p€T€. 
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121. Imperative 

The act. 2 pi., e. g. jata, and 3 sg., e. g. barat-uv (see above) are 

injunctives with fixed imperative value. 
The 2 sg. (thematic), e. g. jiva is subjunctive (see above). 
The proethnic imperative is seen in 2 sg: (unthematic): e. g. 

paraidiy, jadiy, cf . I. E. *Whi, Skt. i-hi, Gr. Wi. 
Imperative forms peculiar to Indo-Iranian: mid. 2 sg., e. g. 

pati-paya-uvS, cf. Skt. bhavasva; mid., 3 sg., e. g. varnava-tam, 

cf . Skt. bhara-tam. 

122. Reduplication 

The few examples of reduplication show, 1) the short vowel 
-a- (< I. E. -e-) in the reduplicating syllable, e. g. da- 
da-tuv, Skt. da-da-tu, 2) the substitution of the palatal for 
the guttural, e. g. ca-xr-iya fr. rt. kar-, 3) the prevailing -i- 
(< I. E. -i-) as vowel of the reduplicator in present sys- 
tem, e. g. aiStata* < *a-si-§tata, cf .. Skt. tistnati, Av. hiStaiti,. 
Gr. 1-arrffUy Lat. si-sto. 

123. Augment 

The augment is a prefixed a (I. E. e, originally a temporal par- 
ticle) : e. g. a-baram, I. E. *e bherom, Skt. abnaram, Gr. l<f>€pov. 

With the initial vowel of the root the augment contracts into 
long vowel or heavy diphthong: e. g. aham (< I. E. ^es-m^ 
i. e. *e-es-m), Skt. asam, Gr. Horn, rja; nij-ayam (< I. E. 
*ei-m), Skt. fiyam, Gr. ya for *rja (< ^t-a). 

124. Verb-Classes 
(showing present system) 

A. Unthematic; Indo-Iranian characteristics shown in Anc. Per- 
sian are: 1) strong stem in sg., weak in pi.; 2) opt. sign 
-ya- for act. sg. 

1) Root-class (strong rt. = high grade; weak rt. = low grade): 
personal endings added directly to root; e. g. aitiy, aja n , 
jadiy, cf. I. E.* 6i-mi, *i-mes, Skt. e-mi, i-mas, Gr. tt-fu, ?-/acv, 
Lat. Is < *eis. 

2)' Reduplicating class (strong rt. = high grade; weak rt. = low 
grade): da da-tuv, cf. I. E. *di-do-ti, YAv. daSaiti, Skt. dadati; 
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ANCIENT PERSIAN LANGUAGE xxi 

aistata (with thematic vowel) < *a-si-St-a-ta, cf . Av. hiStaiti, 
Skt. tisthati. 
S) nu- class: low grade of rt. + n** 1 -* strong form, sg., (< I. E. 
-neu-: -nu-: -nu-: nu-); e. g. aku-nav-am fr. rt. kar-, cf. Skt. 
a-kr-nav-am. 

o • 

4) na- class: low grade of rt. + na-, strong form, sg., (< I. E. 

-na-i-na-); e. g. a-da-na (< I. E. *gn-nk-), cf. Skt. ja-na-mi; 
a-di-na-m (thematic), a-dl-n&, cf . Skt. mr-na-mi, Gr. ftap-wi-/xat. 

5) s- class (cf. s- aor.): I. E. *peik + s > Anc. Pers. pis, e. g. niy- 

apisam, cf . Skt. bhasati, Gr. *Aaa> < *#cAa<ra) < *klso. 

6) Intensive: heavy reduplication + strong stem, (rt. = high 

grade), e. g. niy-a-0 r a-ray-am, YAv. nisraraya (thematic), cf . 
Skt. carkarmi. 
B. Thematic; Indo-Iranian characteristics which occur are: 1) 
constant stem; 2) opt. in -I-; 3) long vowel in subjunctive; 
4) assumption of -miy of the un thematic class in 1 sg., e. 
g. bar-a-miy (< I. E. *bhero, cf . Gr. ^c'pw). 

7) Unaccented a- class: high grade of rt. + a-; e. g. a-nay-a fr. 

rt. ni-, cf. Skt. nay-a-ti. 

8) Accented a- class: low-grade of rt. + a S e « £• av[a?]nar[da] 

(augmentless? cf. Tolman, Lex., 70), Skt. Ved. ava srjat. 

9) Reduplicating class: reduplication + l° w grade of rt. + the- 

matic vowel; e. g. a-i-st-a-ta < *a-si-§t-a-ta, cf. Skt. ti-sth-a-ti, 
Av. hi-st-a-iti, Lat. si-st-6. 

10) I- class: rt. + *-> e « £• a-garb-i-ta (pass. part. nom. m., cf. 

Bartholomae, WZKM. 22. 65; Tolman, Lex., 88), Skt. 
Sgrbhlta; blya < I. E. *bhu-I-ie-t), cf. Skt. abravlt, YAv. vya- 
mrvlta. 

11) Nasal class: low grade of rt. with "infixed" nasal + the- 

matic vowel; e. g. vi n da(t) act. pres. part., in vi n da-faraah, 
cf . Skt. vindati. 

12) nav-a- class: weak rt. + nav-a- (< I. E. neu-o-); e. g. aku-nav- 

a- n ta, ku-nav-a-hy (subj.) fr. rt. kar-, cf . Skt. kr-nav-a-t. 

13) Inchoative class: rt. + sa ~ (< I- E. skh-o-); e. g. aparsam, Skt. 

prchati, Av. parasaiti. 

14) Unaccented ya- class: high grade of rt. + ya- (*gher-io- type); 

e. g. jadiyamiy (< I. E. *ghedh-io), cf. Skt. har-ya-ti, Gr. 
<f>6eip<i), Aeol. <j>$€pp<j) < *<f>$€p-iw. 
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xxii _ ANCIENT PERSIAN LANGUAGE 

15) Accented ya- class: a ) low grade of rt. + ya- (*£hr-io- type); 

e. g. adurujiya, Skt. druh-ya-ti, cf . Gr. 0aA-Aa> < */?aA-ja> < 
*gl-io. b ) passive; low grade of rt. + ya + middle endings; 
e. g. akariya D ta (Tolman, Lex., 81), cf. Skt. kr-iya-te; 0ah- 
ya-mahy (with active ending); a0ahya (with active ending, 
if thus read, cf. Tolman, Lex., 96). 

16) ay + a- class: low grade of rt. + *y + thematic vowel; e. g. 

a-garb-aya-m, cf . Skt. grbhayati. 

17) aya- class: low grade of rt. + a y a ~; e - g- &daya, YAv. sa&yeiti; 

viyatarayama, cf . Skt. turayati. 

18) v- class: rt. + v + thematic vowel; e. g. jiva, cf. Av. jivaiti, 

Skt. jivati. 

19) Causative and Iterative: lengthened grade of rt.: high grade 

of rt. : + aya-; e. g. dar-aya-miy, YAv. dirayeiti, Skt. dharayati. 

20) nav-aya- class: low grade of rt. + nav + aya-; e. g. a-ku-nav- 

aya- n ta fr. rt. kar-. 

21) Denominative: noun-stem + ya-; ©• g- patiyavahyaiy, Skt. 

avas-ya-. 

125. S-Aorist 
Augment + rt. + 8 * e - S- a-dar-S-iy (or adarSaiy with thematic 
vowel), Skt. a-dhar-s-am, GAv. dare-S-t. 

126. RootAorist 
Augment + rt. : ©• g. ada, Skt. adhat. 

127. 'Passive' Aorist 

Augment + lengthened grade of rt. + iy (3 sg.): e. g. adariy, 
Skt. adMri. 

128. Reduplicated Perfect 
Reduplication + low grade of rt. in weak stem: e. g. ca-xr-iya 
(opt. 3 sg.) fr. rt. kar-, cf. Skt. ca-kr-iya-s. For consonant 
of reduplication, see §121. 2: for x < Ar. k, see §34. 

129. Infinitive 

Rt. + suffix -tanaiy (cf. Bartholomae, Grundr. 258, c): e. g. car- 
tanaiy fr. rt. kar-; tfastanaiy fr. rt. Oah-. 
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130. Passive Participle 
Suffix -ta(< I. E. -to): e. g. kar-ta, Skt. kr-ta. 

SUFFIXES 

131. Primary 

(root generally = high grade) 

-a- (< I. E. -e-: -o-), e. g. gausa (New Pers. gos), YAv. gaosa, Skt. 

ghosa. 
-an- (< I. E. -en-), e. g. *arfian, YAv. arfian, Gr. 2p<njv. 
-ana- (< I. E. -eno-: -ono-), e. g. hamarana, YAv. hamarana, Skt. sam- 

arana. 
-ah- (< I. E. -es-: -os-), e. g. raucah (Turf an MSS. roj), A v. raocah. 
-i- (< I. E. -i-), e. g. biji (New Pers. baz). 
-is- (<<L E. -a-s-), e. g. hadiS. 
-u- (< I. E, -u-), e. g. paru (Middle Pers. pur), YAv. pouru, Skt. puru; 

a-u-ra, Av. ah-u-ra, Skt. as-u-ra. 
-ka- (< I. E. -qo-), e. g. uaka, YAv. huSka (New Pers. xuSk). 
-ta- (< I. E. -to-), e. g. dasta (New Pers. dast), Av. zasta, Skt. hasta. 
-tar- (< I. E. -ter-), e. g. pitar (Turfan MSS. pidar), Av. pitar, Skt. 

pitar; jatar or ja n tar (Middle Pers. iatar), YAv. jantar, Skt. 

hantar. 
-tah- (< I. E. -t-es-), e. g. rautah (New Pers. rod), Skt. srotas. 
-ti- (< 1. E. -ti-), e. g. Siyati (Turfan MSS. sad), YAv. sati. 
-tu- becoming -0u- through influence of -^u (< I. E. -tu-), e. g. gafti 

(Turfan MSS. gah), Av. gatu, Skt. "gatu. 
-tf'a- (< I. E. -tro-), e. g. xsa0 r a (New Pers. Sahr), Av. xsaflra, Skt. 

ksatra. 
-na- (< I. E. -no-), e. g. kamna (New Pers. kam), YAv. kamna; haina 

(Middle Pers. hen), YAv. haena, Skt. sena. 
-nah- (<I. E. -n-es-), e. g. *farnah, YAv. x v arenah. 
-nt- (< I. E. -nt-: -nt-), e. g. vi n da- act. pres. part. (vi n da-£arnah). 
-man- (< I. E. -men-), e. g. asman (Turfan MSS. asman), YAv. asman, 

Skt. a<Jman. 
-ya- (< I. E. -Jo-), e. g. hafiiya fr. *hat (I. E. *snt, weak stem to pres. 

part, of *es, he) + ya, YAv. hai0ya, Skt. satya. 
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xxiv ANCIENT PERSIAN LANGUAGE 

-yu- (< I. E. -iu-), e. g. dahyu (Middle Pers. deh), YAv. dahyu, Skt. 
dasyu. 

-ro- (< I. E. -ro-), e. g. *0ukra (New Pers. surx), YAv. suxra, Skt. 
(Jukra. 

-uva-, -pa- (< I. E. -uo-, -uuo-), e. g. haruva (Turf an MSS. harv), YAv. 
haurva, Skt. sarva; aspa (New Pers. asp), YAv. aspa, Skt. a§va. 
-Siya- (< Ar. -t-ia-), e. g. anuSiya. 
-Siyu- (< I. E. -t-iu-), e. g. *mar§iyu, Av. mWOyu, Skt. mrtyu. 

132. Secondary 
(added to primary derivatives) 
-a- (< I. E. -e-: -o-), e. g. u-zm-a, what is up from the earth, stake. 
-ana- (< I. E. -eno-: -ono-), e. g. varkana; cf. YAv. v»hrka, wolf. 
-ara- (< I. E. -ero-), e. g. apara, Av. apara, Skt. apara. 
-1- (< I. E. -1-), e. g. harauvat-1, Skt. sarasvat-1. 

-in- (< I. E. -ien-: -in-), e. g. viftn (viftbiS bagaibiS = Oeol /fotnAiJun, 
not read vi&ubis; see Tolman, Lex., 125.). 

-iSta- (< I. E. -is-to-), stem without formative suffix, e. g. maftsta, 

superl. to *ma0, great. 
-ka- (< I. E. -qo-), e. g. ba n daka; cf. YAv. banda (New Pers. band), 

Skt. bandha. 
-tara- (< I. E. -tero-), e. g. apatara, comp. to apa. 
-tama- (< I. E. -tmmo-), e. g. fratama, superl. to fra. 
-ma- (< I. E. -mo-: -mmo-), e. g. navama, YAv. nauma, Skt. navama. 
-iya- (< I. E. -io-: -iio-), e. g. naxamanisiya. 
-yah- (< I. E. -Jes-), stem without formative suffix, e. g. *vahyah 

(vahyaz-dita), GAv. vahyah; comp. to *va(h)u, good. 
-ra- (< I. E. -ro-), e. g. aura, Av. ahura, Skt. asura. 
-vant- (< I. E. -uent-: -unt-), e. g. harauvatl (for *harah, water, + vat), 

Skt. sarasvatl. 

133. Adverbial Suffixes 

-ta = Av. -ta, Skt. -ta, e. g. uta (Turf an MSS. ud), YAv. uta, Skt. 

uta. 
-tah (from, < I. E. -tos), e. g. paruviyata. 
-tar (place) = Av. -tar, Skt. -tar, e. g. a n tar (Turfan MSS. andar), 

Av. antara, Skt. antar. 
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-0a (manner) = A v. -0a, Skt. -tha, e. g. ya0a, Av. ya0a, Skt. yath*. 

-da (place) = Av. -5 a , Skt. -ha, e. g. Ida, YAv. i8a, Skt. iha. 

-da (time) = Av. -da, -da, Skt. -da, -dha, -dha, e. g. ada, YAv. a&, 

Skt. adha, adha. x 

Case forms as adverbs: e. g. ciy, YAv. cit, Skt. cit; aparam, Av. 

aparam, Skt. aparam; dtiraiy, Av. dtiire, Skt. dure; azda (Middle 

Pers. azd), GAv. azda, Skt. addha. 

134c. Verbal Prefixes 

a, to, Av. a, Skt. a. 

atiy, leyond, (Turfan MSS. ad, ed), YAv. alti, Skt ati. 

abiy, to, upon, GAv. aibl, YAv. aiwi, Skt. abhi. 

apa, away, YAv. apa, Skt. apa. 

ava, down, (Middle Pers. o), Av. ava, Skt. ava. 

upa, unto, Av. upa, Skt. upa. 

ud, us, up, (Middle Pers. uz), Av. us, uz, Skt. ud. 

niy, down, (New Pers. ni-) 5 Av. ni, Skt. ni. 

nij, away, Av. niS, Skt. nis. 

patiy, against (Turfan MSS. pad, New Pers. paS), Av. paid. 

para, avjay, Av. para, Skt. para. 

pariy, about, (New Pers. par-), Av. pairi, Skt. pari. 

in, forth, (Middle Pers. fra, New Pers. far), Av. fra, Skt. pra. 

viy, apart, (New Pers. gu-), A v. vi, Skt. vi. 

ham, together, (Middle Pers. ham), GAv. horn, YAv. ham, Skt. sam. 
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Cuneiform Syllabary. 

rr » ^ & w A,, a? \ rr ^ *& 
£> <\Jr «ffV <Uy <&^~ 

iK-tlr" ^T/W* ''III**" Vr yf»* "^Cs»V~- 

Ky~ ^J*~ K<U~ ^\J» ~\£*~ "ft** 
fejr <X^~ Tr&Z V-\$r 

Ideograms. 

CsZwc ^wmt>- ^itffc&icucs- ^gt^c^ tuts* --3****- ^^e^^yL******-*" *<+*w 

Wordidividers. 

< \ 

Numerals. 

r r rrrr rrrrr s yr / ^rr , 
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INSCRIPTIONS OF BEHISTAN (Bh) 

COLUMN I 

// < rrr r?-frf < 77 77r ^ rt 1* <Tr 3 < «rf 
3 Trr «r C<r Tr" K- < '(£ f-'f ^r f«= < «rf ^ Trr 
r<- Kf rr [r<- < «ff S rrr rt! «r rr~r<r ^ Trr K 
Trr -rrr < «rr ^ m 6 f<r TfK- < 77 rrr ^r r-^ 
77 K- < «rr ^Tfr tf Kt u tf < Tr <K[tf-<fr 
K rrr ^frT <J ft 7c *\r\~ y 777 fe 7? <K tf Trr < 
^ <rr Tr < Trr ^r 7< Trr -frf <K tf rrr < K 
7? Trr < <K «rr rrr -frf K 77 ^ [7r"r<- 
i. < f<£j77r *frr 77 <- < p Tr rrr ^f r<- -fc <7r 
^ < «U K Trr tf Kf TF tf < -W K Trr < 7? 
Tf -frT TTr < fr 7< —rrf Trr r^ tT < 77 ^ *=rrf rrr 
fcjfr [<K K- Trr < 7? Tf p rrQ Trr < TTrj^r Z< 
p rrr ^TrT < rrr &[ ^ rrr -rrr <K r<- rrr < 7? 
yr^rf Trr < 777 *:^r Tr tf ffi ^f -frf < < Tr? ^r 
Tr" tf rrr ^r -frf K <K K- TTr < ^ r r" -rrr [Trr < 
Tr Tf ^< rr Tf *<] < IrlT 7( -ft ^ rrr ?r << < Tr 
77 ^frf 777 < <K «rr Trr -frr K TT ?"< 
i. < r<r Trr =frf 77 tf < 7r 77? &\ tf -fe <77 71 

< «UZw <-[Kt 17 K- < Trr -f^] « tf & 

7n i>&ti7<- < 1? r <--rrr < <k «rr Tir 

^rr K 7T ?K TTtf 777 < r<r <K tf T7r -ftf 
<P< tf < <K fr7r7 < ^ K< <rr # [rf tf ^rf 

< Trr] -^r Trr ^TrT 777 < 777 -rrr # <K tf < 
<K rr 777 < ft -« <17 ft 17K- *U( < <K tf 
TTr < TTr -U( 777 «(! -ftf < rftf <W -M Trr < 



Digitized by 



Google 



THE BE H J STAN INSCRIPTION 



«ffT<TTr K-[M7F.r<-rTr < Trr]<^< 
f. < W y Trr Hrf??^ < Tr WEU<-rfE <Tr 
&<«rrfT7rr,r<-r<rrFr<r : <fI'r! <-rrr^<7Tr < 
Frr'rOFrfrr Wr<-[FFr < tfrf r'<r T^Kr < /MM«" 
H^rrr"S'< «rr&rTr rt- Kf 77r<"7rr < 7Fr<*< < 
Trr Trr-rrf < r< HE Hrf < fffff < <£KTf fr TTrTrrFrr 
Wr &**Hrj[< HE r<- Hrt (] «rr Kffir^KrYr 
U) r<r Fr < Trr -frf <K r& 

s< r<r m*frrrrr<- < fr TrrErre he<?7Z<< «rr 

T< rTr r<- HI 7FK- < H£[t<?< Trr <] Tfr iTrEf^rt 
HTr $TFr<F< < TfrTrHrl < «(f KTTr r« W fl t<r 
< WrK* frr<- < Trr<TrE(-MMTrTTr < «ff & Tr 

6Xr<r ! p'rTrtfrrrrr<'-< TrTTrEfr<-HE<Tr^<\ «cr 
*< 7Frr<rf<r?Tr<- ifr-MITr < Tr <^<r<- Trr-tE < 
rfr/X- Wr < -r r r*<Tfr g % rfrflrFrt Trr fF^X < 
H£ %c ?< i$Trr < TfrKTr FMrf hf Tr. Trr <K < [Trr] 
Tr HrfU Trr Hrf < «n^Tn K- K! TFr<" < Trr <-< 
HrFAWrTrrEr^ <<FrH£H< f^Trr^Tr 
*<«7rZ<< Trr & KKTr El Trr < Tfr £ r ?f Trr \<r 
[<]£<r <Fr Tr ttTrrK- i^Mr* 7rr<- < Tr& «-<?< 
K-TrrX (EWrEfTr <r<-<Fr^<[7rr<HrrTfr7r]< 
Wr^r K* 7rr< < fp tfrt «j%M-<rrfc<*h ^U<f 
-f£.<*M£rfc < <K^7fY£ KXTrHETfrEf 
MK^JTKri !=r.Trr<<rrpfrrW?7^l<[t^.<fr<B=l 
<FrTr:< CKTrTrr^ < te yfc < r<r^rf<ET 
<TrM _ < <p< fctjKFr HE Hrf 77 U '< -fr! fe < K< 
EI <K ^r HE Hrf < Tr <K r «- Tfr HE < iff 
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*< TFr K r Kt Tr r<- < Tf-ft! TFr < Tr <?< r <- TFr -IZ 

< 'pM 'r<-Wr < -trr* TFr < Wr^r(Jf[r<-'m'rfr<\ t 

< '[£ ?Z p< TFr < TFrKTr ,p EWrf H 7L TFr. <*<, < 
-fr r^<J TTr<*nffr TTr < TFr <* ^rrffff < Wr/W 
7fr.<tf Trr^u-ft! < TFr pr^!=rr(7rrp^rr 
r&j *? Trr -fr f < , <K TrtTrWjjKi TFr ftf <K r<r < 

«rr z % -i? m< ^r <rr rr ^ mimf m < 

Trr -{£ < TFr<f <Tr~p<^ fr^r TFr 

«rrzzwr*r<rrrr<'- < TFr^r^r < TF-frr m < 

Tr <?< rf Trr -£E < -M & W FFr<- < <P<r<r; ; < Trr 

<rr- 7=rl?rrr wr] < m<p< < rrr-rz -u\ <<tf%j 
^zwr-rrr < TTr?r?r-rrr[<]<p<r<- < Trr^nt 

fc < TFriU < Trr-r^-Trr < <TrK<zn£tfr'r 
-r r f < TrtWr ^f7= -M < -T£ Z<-<[r7r] (TTr 
<TrZrrfrrHT?Trrj2<z< < IT^rFFr <Tr<*< 
r<- TTr -i^ < zM r<r p< Trr < -frf <=< Wr < Tr TTr 
rfrtTFr < Trr^r^rfTr&TFn<-<r<- r <(TFr^ 
Trr-ftr < <f< frfFr-m < frrKrXsK^'Kf- < 
(WJ^r^ r<r Tfr < TTr <T <7r K ^' K'- ^TrT TTr 

?.< r<r TTr prrr rr r <r < tvtt\^\x^ -r^ <?r ^< 
«/r *r fir k- rxr fTr^ < ??? <rr ^r-/vr r~r 7? Trr ;# 
wtffr+.iJ'rWir < «ux<^-\\C< r«Hm 

tf^r < Trr <V\ z:\-\rtMT\Tr\Wi7k- <'<Tr^ r 
f£ zftrTFr-M < Trr rf *£!*< r<- TTr zfrrjrr'i IF 
-M < «n^(fr-(rf/<^<p<pr0 TTr &'* 7FjRJ 

< -r^ ?( ^< ?Tr < TFr<rr^f-rrf M Tr TFr<m < 
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10. < r<tWrjjtfir7r<r< TrT7r^f*-r^<7rZ< < 
«!! Z< TTr r<- \<X TTx<-. < 17 -Irl < *frh<~ < -hf^ 
■7rr|< J^JpM^rl < *s T£ Trr -T£ < rtf K( 
Trr'< «n^^TTrr^Knrr<-< Wrtf-lZ- -hi < 

ttf<Tr<z7rr<- <*.w-!?r < <r<nzr <r r r< 

< W r <RW< Wr-MT7r«ft-hl < ^rr<fr -iff TTr 
r<" jp TTr < <K <7r -fZ ^r r r < 77 Tr TTr < «lf 
^TFrrtrKtTr* < frr<r< < TTr-rZ^K-Trr < 
t*vf<7r~<E 77r<-<z<r<- Trr <^^f77r sj)drf[Trr<, 

tfzrzrrTr}r<- < *<m-irr <Wr<*<< <^<-rrfW 
*rrrwr < <K'rrr^?F^m < r* v<n. *<£&*. 

<*<t<rWr < % \^77r-l^ < fcyrrfift^ETT* 

<wd^rr[ < rtzr&r 77* -frr <.wr-rz77r 

rK<r<-r<lWr < fr<7r-<£7rr<- <*!&&!! 
lrr<r-!r! < Trr -f^ Trr ^K < l^TTr ^t '<*< r< r 3$ 
[Trr <KTf* <] TTr M Tr TTr < TTr ^^^ < j r l 
K-<v?&£niri<r < 77r^-K^rr< Wr^TTr 
-f£ <:'.r**r<FF'<E7rr<- < E«ftTr£nFrr<- 
*trt sp[<.Wr..t(rlr<J~f?<r*r<rffi < f^fKTr 
-^17<- < ^<7r7r^\Wu<-^rr< Wr^ClTK- 
*f£ :<■ WrZT7r-rZ< fcTrrH <Trr^fT7W < 
Trr rr.-r^ Jt)l<%TETrr*igl <ff &<Tr <Jf-< 
Tr <K r<- <Tr *f £ Trr < -f£ t£ 17*. < Trr ^ -f£ 
< <7xrfrl77r < Wr Trr 3^ 17 K- < <Tr *M Tu < 
•frf Trr Tr r frC-; < <7r *h f s^fjxr < TTr *=<\T7 * 
Trr <Tr H^ T7r < Ti <-< r<- <Tr &<Tf *f£ TTr 

in r<rm*rrr?rr<-.< TrTfrzu<--rz<rrW < 
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«nZTfn<-\<tnrt < W^^/Ffrrrg <JjW 

<7? H>r Wr *Ut < *<7fr -frf, < <K <Tt -r^I<f<Tr 
ft ^ tfrf -rrT Trr < <-< Frr FT? < ^ 7r7?< T? 3 j\^ 
7r/J<7r r t£ Tfr Tr Tfr r<- Tfr < Trr'JEr fc 77 £TTr (? < 
?<Tn-tr{ < W<u t« < >< TFTTrlKWr-r^Tr 
T< < fr 7r r<- «A7*< <K K«rfrr Trr <K &[* fnj 

<<;; < ^r<r7 ?f < 7y ^ -<'r<r i^rrr Trr < mt< 

< r<-?n "rFK- < <rrTr% tfrttfrt TTt \< <K<Frrf£ 

< r* Tfr ^r <p< r <- rTr < TTr -r^ W Trr V? (? TflOT 
<7rK<<fr-<p7rr<- < Trr 77-frr '< 4 ?ri=77 7FK 5 - 
<TrrKP7r"r<- < <-<K-,\ <r<fr^r <Tr T< <^ T <ff 
fr < rp£K7rK£rrr<K?<r<r77r < *& ^[TlQ 
pr>r Trr < ^ T£ TTr^ < rp77r^r <<K-«<TW£ 
<<KmvHftfr< Tf^r-rz < <KTrTTr'< MKfr 
^7rr<r fr? < TrW F7K- < FrfH^-Trr <4j)[Wr]W7r«- 
-r"JE.< <HWrrr <W rTr^rr^ < <r7^rr7fr < ^frr TTr 7f 

< <77^rr/ r Trr < TTr K TfK- Trr < Tr <K r<- TTr -TJE < «f f 
^ 7? -Of < <K <rr -fJE i$< IrrKff-^l^Wr^fr! 

m <<tt-^t-frt^rt <-<k- <wm*<r<-wr,< 

nut < zr<TrW*r- r iT< < r<r fcerrrWr < m<*< 
K-frr-teWm < «rr%"i0TfIrr <7rr<tt-Zt^ur 
r<- ^ftf TTr < ^ fe FrKjE < ^<<rr^7rr<-|< 
<7r -fc Tfr H7r ^r ?? 7 r K-. <7t ^ < Trr -frT ^r 7 f r<- 
-frf Trr 

\U Kf Tfr *trt JT T <- *j> < Tr "rTr -\ t<- -te <7f TV< 
«tt^TfrK-t<lUr<- < 7rr?r>rrr <«tt^<rr-trt 

< -trt r <r < <?f- <7r -frt Trr -frt < <K r<- < -frf 
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<pT<Tr ^ < Trr^rrTM *pTf\ < I* *r <fr -<£ FF 
. r<- -M < Trr n-M < «n 7< rr -M < <K TP Trr 

< ^ K< <Tr# 7FK--UJ < Tfr-frf Tfr «ll -lit < *M 

KthKR-trnfffTr < <kk- <-rrr<^£<n^ <Trr 

WTTXTfr < r~r<rfKp7Fr<Mrr < <n*WTu < 
m Tfr £[fc-rrf < <fMrf Tfr m< -frf rr~r fr ^frf < 
<r?^rrTr < Trr -Crf K- TTr < 7r <K r<- Trr -fs= < <K 
<?f-/^ < fifrK-fetffTrr < <Tr -fc Trr T\^ ^ r r 

K-^r < m <r <r? *rtr m < <x<rt ^-fe < «rr 

KTTrrf-rXrfFK'-Y TFr*f-fe 

ia< f<r Trr ~/rf r7r<r < 7r Trr ^r r<- -fe <7r ^ <■ «7F ^ 

TrfrW FfK- < K7FK- < TrKK < -frr^r^rf 7Fr<- 

< *j» *< f F r<- < ^ rTr^rfe < KFFK- < -MTrrTt 

< *Tfr<- < Wr-irrm«rMrr < «=frr<ff'fr/ r 7rh<'- 
TTr < f* % IF f f~r<r < <K r<- < TFr -fe -ftf < <ff- 
<Tr soj-WTtrlrl-M <^!K--irf < ~frr<F KTrtrr 

< wzifi'frr < ^rrrr^r^r < TF«rm?rr^m 

< fcTftZt^fHrl < «TrTfr < TrZtmrt < 
Wrsjetrr&fe < fcTrrEHtf < *fe fe?fr& < 
Tfr -fe Trr -K Kff K- Trr < <*<t<- < ^ ^rK-frr 
<*f?r^rrTF^-rrr < 7rrTfFrr*<TFr < TTr-fe 

<*=< r* ^r ^ Tfr ^rr rrr<r < r* ?rr n -rrr cm -fc tip 

-f<<?rr<-7rr < -IrnnMr+WrTr-M < «ff 
^KTrr fcrTTr *frf 7FK- < tfr/K- < 7r? Tf-frf < <fr 
K- < *f H^fr^TFK- < TffK-7TK-< <*<« < 
<f<Tr^<Tf^ < %<Tr*rr < (fc^TFTFK- < 
K77K- < T?ifTr£rtf*<?rTt < TF77 KTFfFK- 



Digitized by 



Google 



THE BEHISTAN INSCRIPTION 



WfiMrMrf < pfrf K--Trr < W <& <Tr *Trt < 
K- TrMrf TTf < TfrTr-fiT < Trr^r f-s -frT < ^ 
fenrr -fe < 777 TT-frr < Trr <fr ^r ^ ^/rT H(Tr) 
Tff-rrr < ^*rrr7fK-7rr-fe<Kr<'-?rr<- < 7fr<fr 
£Mr<HT(7?!-M?rr<-< <Tr ^ & rfinfi -M < 
Trr *f£f < eCfrrWrK-ffrTrTrK < & -M Tn<K 
K-Trr < < < £r<7i TPtf Tr % < K( fcJrrVr < 
7rr<*< < licteWTft < 17rT(-trf< <*<7rTn < 

< Tr? -& -o r < <rr- <t? -frr Trr pfrr -f r r < *rr r k- 

W < W<^<WW < W^7n-K^<-frt < 

W&spjrnrK'-Trr < 7fr«-<Tr ^TrK-Tfr < 
7Tr<KWrrfrr < tefr tfrtfKTr -fc *M 7T K < K 
TrWrrTrr < Err TFT? Trr <*?FteTfrr«- < *< 
Trr ij> -frf Trr < Tr <K K- Trr <rr ^ < -frf Trr 7f rr" 
r<" < Trr-feTf K"rT-Ur < Wr-feWr -KU-U1 

< {(KKTfWrarW < IrrTMr! < Trim 
?f K -frr < -r> «y ?< *< Trr < Trr <7? ^f *irt M 
Tr Trr <K < Trr Tr -M < Kit I T< Trr r<- r<r 7FK- 

< TTr^^-rrr < Wr <Tt & -Trf H Tr m < 

«rr ^ «ff -r>r < ^rr<7rr < r«^r ^ Trr *r ^r 

/f < ftrTFWrftf < TrlrtS-Ui-^KTr^ < «UZ 
TfrK-FCTrfK- < KKMCfMrt K W* < t<rm KW 
~M Trr «tf -/rr < ^frf <j><7? -rrf Trr K- TTr < tF -f T7r 

etzwttiii < m<«=< < ?j?-f3E < m-]T-frr<jfr 

*rrffr^Tf«frr"< T/rtf^pC-fle-rrr < Wrr-lrfZ 
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TMrf < '<Tf Trr Kf «j> -/£ TTr < TrMssTrrfrefrrTrrr*- 
-rrf < K-r<r7fr'< ^<<rr-fe-rrr>Tr-?fr<'-< TTr 

A^r<f7rrr< Trrff-frr < TrKKTr^-fc-frr < TTrK- 
TfK #frr < Witm < <U-<uWiir*M < <K 
tf < -frr <F <Fr ?< < tf ff K- |fc < TTr Tr~rrr < ^?r 

- rf f? TrrSTK-'frr < fc7rr^r<Kr<-Trr <7rM?F«* 
Tr^rrf?? < ^TfWTfr-rrf^frr < -rrrTrrKffX- 
-frrfF-TTr < frKWnmM <'Wr<*TnZinfK 
<mwmtrr( Wr ;fr[ < <KR </«, -frf<^<n K < 
TTr ?rr rfK ?Tr < TrrTF.'Trr < ^Tt^frfrf < <rr-TTr 
Kf'fe Trr < Trr -fe TFr fe pfrf TTr r<- -TrT < 3? TTr 
^rfe-rrrH7rr < ^rrWrTr^fiS^Fj ^TTr < OMf 
Trr < TfrKTfX- Trr < Tr <K K- Trr -fe '< K-WTTf 

< *?-« <rr ^ -frf 7T;Tf><- < Trr -fie ftf TrT < TTr 
Tr-frf < *fr(«* < ^&fTr*ljEr*rTf} eprUr <% 
*M 'rr r<- Trr *! £[ -frf < -fe ^< Tfr < Tfr <fr ^r 
-frr KTf TTr <K< TWrf < TTr Tr -frr < TTr <f <fi 
zK'te-frf < TfrTWrr < «-frf*frf «ff[^?TK- 
<] t?r<-WrWnr KftKf-frf Ktfrfrt-'ffiW < 
Trr -!rf TTr «!! -frl < <ff- TTr Kf -fe rTr < TTr-fe 
TftteWfirrt-M < K-KfTTr < §F ^OrW* 
-rfrpr-TrjK- < ? 9 Trr -fc f<f TTr < Tnff-frt < 
H -rrr *u\ «ff Z< n«- < rfc-ZH m < Trr <n Zf 
r frfM Tr TTr <?< < K- ftr Trr < <!F<Tr -frf Trr p frr 

< <Kr<r < -rrf<£f <r7 #?< <f f f<f-ftf < pfrf 
r<-Trr-frf < Trr-frfTfr «lMrf < *<77t<- <^ 

?rTTr^r^r 

tf < KrTrr-rrrTrK- < T!Tfr £! K r H£ <F? ^ < «tf 
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-M < Trr" <f <7r * -te -ftf. ■ <^ fe Trr Hie < K- 
r<r TTr < v «ff^TTrr<-r</'frr<- < Tff^f^-rrr 
/*.< WTfrfrnrK'- 9<Trfrr&t*'fc<ftK < «UZ 
TTr r<- T<r rfr<r . < rfFff TTr' < TTrTr-frr < <rr <Tr -frf 
Tfrrfrr^rr < ^M-ftr < 'M<?<liW < 7r? -fe 

< 7frW7f>< Y pOfFr-frf < <?7 ^ ?r^f^<^Tr^ 
Trr < ^ <rr 7? < £C <r? -fe < <fr 7r 7? *#?£ rrr 
Trr < <Tr^-f<7r]^K- < I* Wr & <K K- TTr < 
TrffeKfTrr < TFrKKK < 7r r 7r -rrr < Of** 
77 K- < tfFrfcTrrK-WTF* < Trr te rr r<- < 1/fe 
Trr^ <] <7r -fe #*<£ TFK- Wr < <K Rfc lift 
7r K- rrr < Trr p r -fe < TTr A 7 F r<r < TTr -fe -frF 
p TrrJ'fF rrK-rrr < Tff ^FFKr-fe <><<7f-fe < 
«rrj§7TrK-r<r7FK3 /2><7fr>=r^ < tfr-fe-K 
TFK- < <Fr^rrr Trr < IWZ^MnrK- < ^Trr^ 
77K<<fr^frr^ < -< ^rr?F m * rf^F < KFrr-frr 

< m wxjjr ?r/<K k- # Trr < ?r<Fr ?? . < <*«r? 

-fe < <(7Fr^prrrprrr7Tr KFtWrJrTEKrl'iz 

< r^Trr ^r -frf <7rr-fer<r7rr < TTr <£r<F?-«flr" 
^7Fr<- < Trr Fr -frr < * *f # <Fr <r Tr ^riF 

^r < TTr K^ 7F K- < <KK- ,< ?<*l<Ti*<17*M<*< 
r<-Wt < Wt <fr rt < W< fe TTr-fe < |fc frr^f < 
<-<r<- < prFfr4FFK«Fr^7r-r<- ^)< <K~C<<ff 
-fe- < TTrsf FFK- < TTr-fe^r < *<ZU7r*Msr 
7f ^f -frf < TTr ^ 7FK- -fe < *r Trr tf fF-« 07 XT 

< <*< fc rfTflrri- < Wrr[*fe < «r7 ^?? 7? 
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~fe < Trr <ff r £f>r Trr K'- ^rT Trr 
/7 < WTrrFfrrffK- < TrTFr ^IK- -fit <Tr Zt < «rr^TTr 
"rf- w) W rfr<r < W. fe TTr -ft? < Trr rr -frf ' < K<^r r7r 
n%t<—rr( < <rt*te'K-M < <K<7rife < 7frTr[?F] 
K < ^ffe pfrr < TTr * rf- pfrr Trr < WrftfFr* <-frff 
Trr ^ -frf < Trr fr-frr ^"TF-frr < -Trr -fe Trr -f< p< -frf 
./«<=WJfr4fffrr<- < ffffr ?/*•&<& ?? < W^ftr 
r<rl<!nx<r < ^feTFr-fc < rrrTHrr < *=r Trr *& 
pr?r-« <Tr -frf < Trr KTFrf- -fe -Trf < TTr *r 7Fr<r < 
TrrHWrr < *<p\U1 WltfZIW < <KK- < * 

*r<7r <r Trznr'zr < mwfQrfvrrBrn ' #g? o 

pfrf 7r <^3f Trr -frf < Trr 7f Trr 51 r<- < Trr -fe Tr Trr 

< Trr Tr tf fW *=rrr TTr < <7r *=Trf Trr < ^ Trr *r Tr K 

< KTFrtf rFK-ffi. < TrKK < t? feTrf-^ < Trr ff 
-frf < fcTu'Z'W <%M%fcTir<7iiz:'nr <Tfffe 
Trr ffc K -frr .< Trr K TFK- -frf < <fr ^ ^ ?f TTr £f rr 
-frf < Trr <f<r7K^ -frf < TTrKTrre^Tr^ Tff < 
TTff^rrr <^«TrrKK"rrr < m<Tr^l[M hjjfi 
WWW* <<uW t ^fj7(H(f w<Trtf?r <-fe 
^KTfr < Trr <Tr ^r-^r r*f Tf Trr «< <-Mn<[FZtW 
W <$urt*M5{«7ltWm [< 7Tr>fcTrTrr < 

Trr *fe -frf < r^ TTr ZHrf < tp tffK- -M < K #r 7f 
WetffZt <?< r<- Trr '< Tr? Tr -W < TFr-K* -frf < 
~fefe7Fr<- < TfrrrtrFlrt'rir'ZtrrrrffeKK- <>rrr 
7fr<Kr<- Trr < tfrV < £Kr7 9 7F ^r 7F ^ < K\ Ml 
TTr < 7rr<K < Trrftr ftf/Trr < <K-frr ^r^<-rrT < 
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Trr <r < WrffTfrj 

17. < KlffMiHr^r < Trffi Zfr<r nfe <u Z < «U y> 
^TrrK-KTrfrf- KmzWefe <Tft[WjW < tfTn 
*nr-« <fi -W <Wr% 7r~r<- HJ? -M < Wr r<r r r K- 
< ?r Trr *T r F-« <7rf frf < tf r<r Trr < * ?FK" < <Tr 
?%} %2}Wr K- -ft f < hf Trr r~f fir K < < Trr -frr "< 
^HTrXW <7rr«*<frte < <Tr r«Z( Trr W- 
<Ff -^ "rrr Orr-feTrtfr ft <^<<Tr^ <F<]^fF 

< m<rr <Rr*f *rrrmsp^7r^ < «7f Trr < r* 

Tfr^CrTr <afFTrrTr^ K^rTTFt'irF < WW 
&*$•&! <?p7F^MrM?FK- <Wr>Trr^ < 
<H -fr/^f <J-ftr < 7Tr tf<ff -ftf Trr < TTr <Tr ^Hrt 
.HWrnWrTK- < G^Mm-M Kffi'FZr E 
-IZWeCrTr <Trr<Ytt]rM ?$WTr¥r« KfrTrrZr 
-ftf Writf-M < <^?r^^tn^<Kr<rm <7Tr 
Tfttr <frH<-<-M <-fcte?Fr<- <Wr*CrF«- < 
Tfr ^?F[Kj7fr KlTrrftrttfrQWr [<]7fr w^rTFK 
IHrl <^zrm*lZF <7rfKrrr-rr/>'<Kr<- < 
-rrf7rr«r<-frr < r r < zr <W tr *r?F X < KlfcW 
Trr <7fr<K < Writ WW < <K-Mfpr?<W <J 



COLUMN II. 

J.j><r<rmMrFr<>- <Trm&*Hk<rr« < tffiTOT 
rf Kf 7FK- /< ^Ti^fe <*ZMF;M4?FZr < 

«^ff\ <PHXi<Tr*rrz' <wtfe?rm?:nF?r 

Tit < Trr[&r <Tr T<f < *rWr*r]W-« <rl -M < 
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rrr 



*frr«r^M <Rr^.rW-fe'ftr<i ; b ?0<ffr <7ri 

'^r-rrrKfrfffr^C < <PFpfrr7Tr < ^Tfr ^TF-« 

<TMrr ■■KfrrWZWTrrtt'frr < <7r*frrfrr < Tfr 

rtj-M <? r fe7ff-te KTft^^^r <X&r7Mr 

TrtK-KrTFK-: < r^ ?rr ^rf Tfr < TrrTr-tfr <*ffiK 
n&<fi'te < Trr & fit < frWrfffr < Tr<*<r<-Wr 
-fie <]-frfK-Trr <«TrTnW < <*< pteTFfrlF 
K~7rr <Trrtf*fe <*r r 7rr'£tfe < <Fr w te w K < 'frf 
Trr Tr < Tfr W <jfr '£T 7/r <£<-'<?f Tr £f rrrrC'- < tp 

^Jrr<r^ <-w^r<pr<rf^ < w 0ifrr<pr<7r*< . 
s<r<nrr*rrnTK-'< nor &*-?*<% t< < «[tn<m 

'iTrryUl <Tt-7rF-7r«n^[mirT< <Wr<Fr 
fp < <(<Tr<lf-K^TTr <*Tntfir<*fe'Hrrr< 
r M < ^Tfr^f r> 77X3 < Tfcfc Tr Tfr < Trr Tr Trr 
^\r<- < ,cj <K <Tr-te < <Tr Tr ^ Jrt Wrf Trr < <ff 
-fi& -K 7 FK- < fc Trr ^t <* K- Trr < Trr f fe W Trr 

< Trrrxrx* < Wrff^rf <]THrr^?rz< < Tfr 
r<p?rK- < <rr /^rwarK- < «fr^TTrK-r<r?r 

r<- 

# < r<r Tfr-rrr 77*- < Tr ??r ^r k- -fe <fr ?? < «rr 

^ Trr rW Tr r<- <] Trr rr fc FTX- < Tfr Tr Hit < 
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Tfr 3f K $ TfX- < Trr <*<rfrr < fir «=r TfK- . < <W 
-fe -K -frr < ^ feTrffe < <?<TFTrrEfrr < Trr 
rMZI te < <Tr r f£~\<? JFK- Trr <TTr -fig -Trf < 
-W £f tW 11 g> K- -trf < Trr <(F. Z I *\ Trr r<- < 

<w k- K ifr rfr r <-rrrr<r?FK*rrr <tu<* < 

[<Tr *M Trr T< IT-Trf < Tfr -f^TTr -K*< 
S< Kr Trr rfrflFK'- <Tr iy7rr £lr& -te'<Tr Z< < 
WZTrrrtKlTrK- < r -Trf ^Kr/7r"r<r <J«^f ' 
fezrWirZ KXTrt'M r <-M7rrTr]< <*< 
<7r -fe < <FrTr^ r ^frf^rf is) Trr < r frf Tfr Tr IF 
K- KfcTrt^UrtTfr KTrr-teKlTfr ATHKt 
<*< < [Trr Tr-M < «tf ff Kf 7f Ir^frt ■ < Trr K^ 
?r X- < <Tr^«rCT<;rrrzr<*< yr^TTr .O/tftfr 
-/Vr Trr K- Trr < ?? /S5-7rr 'fe < f- Trr ^f < r MTfr 
Tr < <*<r<- <[fr Kr 7fr^r-frr?FK- < ?fr<H] < 
<H TF Trr -M < <K T<- T r 7? 7r~r<r < Trr # *\ -fe 
KTrrtflrK- < Tfr'frW- < K<%f -fc'ZWrr 
1F-M <TfrT<-rF«-te < <K <Tr *fe g WKWr 
tfr r<r 7rK-J < Trr *l -fc < -frf Trr Tr ?F r<- 
C. yKKCHMrtW* <TrTrrZr«J?<FrZ < «TO 
TrrK-fcnrrt' < PffrZr < m Wr^tte < <Trprrfrr 
< -ir^TrrV < <*<r<t < <Tr^ r Tfr < -MTfr-M <lfr 
#<K < <K <r?-fe < rv W*<*rrt ' < Tfr H <W,fc 
TTc-Zfe <TrrTr-frf < FmZtW < r«^fTfrlrr< 
\k- *trf <f r fFJTr &<< < -<Tfr -M < 77 Trr & fe < 
-fff pC ^'TFr O/Tr fp < TTr -fe -Mtflr-Ut < *MK! 
11 K'hMrr < Trr<f<Tr *<*r? W. < Wr*fc f<r Tfr Z 
^rrfTT <TrrKfj<^frf i^llrWTFt < Wr -fc 
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Hrt OyTrrZlHrF <HrFr<-frr <HH7rr7rHr! < 
-KWTrr < <K* <Hrt*<T(r <*7FK- < <tt-<7r?r 
Hr(7Fr<- K^feTrrfe. < <k<rr-fe <fr7rTrZT* 

< <&i*)TrTrr < fctrr^FTfr iTrrZlrrt Hz < r<r 
KT Trr < -rHTrrTr-M < W ZtTrr^r fc < ^r\\7fr« 
<7rf^ i^TrrHH KHzztTrXHrF .< HrFTFr ijr 
TrrrK- < Wr HzTr Trr < <KHr( X -<HH KTrriKFr 
*<TrZ < «TrTrr < HrlTrrrl\JFrl7F]Z < <-<« 

< Hrf Trr 7r 7F % <r? Hz rrr ^ < -ftf f<7 rf" T< *W < Trr 
« < <?«FrHE> <TfrTrfc7Fr<- <*rrr<' <fMI'fe 
TrTrr < [Trr <K < TrriFr "3HH H Tr WrHrf 7fX- < 
<7T ^ 7? IE *M Trr Hrf < Trrtf zH < -IE "% -< Trr < 
Trr <7r zlHrf H TfWr <K < [- Wr ^V < fc< K- < 
HH %Trr < TFrHE-frf < A= Trr :Ef -frf < -hf ^ r <- 
Hrf < <* K* 77 7? f fX- -/rr < Trr -K < HE fe rf 
r<- < 'Tn- »< 7rr -frr /fc '<=< K-'< VrA Trr <»<f^ ^r <*,7, r 

< £Kr? 7F *f rr ^ <. Kf ^ *#r ^ Trr < Trr <K < 
m --fe r<f Trr W Trr 'Hrf' < <*< Hrf zr *<Hrf < fr ZC *M 
Hrf KWrteTfrfe < HXTrH^ <[^T^F «< 
r<- < HrfK Trr < f- % Tr < < Trr Hrf it? Trr < TrW 
r(-.Trr <n Z< < Hrf Trr Tr'lFK-'. < Trr *fe Tr Trr < Hrf Trr Hrf 

< TrrHrfTrrK71r(- KK-Trr^frfTrr < Trr Tr Hrf <7rt 
"£[. fzHrf < Hrt WrTr jji Hrf 

7< KFTrhfrr7F<- < Tr Trr^'K—IE <n Z < «tf.fl 
Trr r<- Kf 7FK- < % Trr 7rZFZ7rf< < K Trr Hrt < 
Trr ^r fc "rr'K 7Fr<- < ~frf -< jyWl ' ' < ?/ ' Tr h <Wr 
-teHtf <Trr7r\HH < K< Zr Trr 7F Z K- Hrt < Trr^r 
K^lrkrM <"In_HE l<rTrr[f<?FK^< Trr fd <-< 
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r-M < := ^f jf ^n 7FK- < fcTrr sj^f < <-< K- 

< <* toff* If* < -MXTrr < KTfK- < 
<!!- <Tr *l -tr! 7FK- <Trr -/*? -M < fr< W^FK- 

< rr fe Tu -fe < Tr Ttf rr 5f T< TF 3$ T< < Trr ^ 
rr K- -fe < r<- f<r Trr < Trr ^f K* 77 *< 'M < Wr 
^ITrr^ffc K^feTFr^ < ^ K^7r^7FK- 
Trr < <-< <((- -frf *M Trr < Wr ^l 7F 3$ M Trr < 
¥r ^rf 7F X < TrTrr Tr ^ T< 7Mrt < <K -frf 
^r * *\ x \ < W ^r rfrf * 7 r v <j8MKfff 
<*<Trr-M < Trr -ft <f< * -M < Trr 3$ ^f K? =< 
"rrK-lFK- < Trr -fe TrTrr < « -frf Zf *< -ft I < 
Trr <r <7r K -fe. < Trr <Tr^-m]H TrTrr -frt IF r<- 
( <Jr 'fr fe sfi/Trr -frr < Trr <$? pf ?f < -fe ^ ^Trr 
< "Trr KTrZt-MH 'TrTrr <* < fcTrr^r < <K K- 

< -frf r< Trr < Trr */is f frf < /^Trr ^f -Tr f < p/rr 
K— frf < U & TF rr "rr* -Trl < sy Trr -K < 
-fc fe 77 K- < Win ^ -fr Trr <*< "Zr <K K- WrF 
7rr<*<[« Trr <] #£ < ^ <7r W *r7r] T< < KI fr 

"Art Trr < Trr <K < Trr -fe Kt 3$ Trr T< TFr -/rA < 
<* *rrf ^l *< -ftf < fc ^'M "frt 
V< r<r Trr vM 7rK~ < "rr Trr^tK^ <7r (T< < «/7 
^<Tfjjr<i<r]'rrK-- < Wr WIT*- < WKTrfi 3&7F 
*M 77 r<- -M < <^< K^-fT Tr 77 'K- Trr < <*< <fr 
-MM Trr < ? f ^r ?r ^fA^r < %/ ^frr 7r ^ /< 
rrTrrrrJ&Klr'M < <« w zr ?< w <w^r 

'M sp p< r r K- < ^/rr rr <rr- ^r < p< Trr -/rA Trr 

< ^f Tr Tr Trr < Trr ^f fc -< ?f[r<- ?Fr<- <] Trr 
-fe Tr Trr < <K -rrA £fs< -frr < Trr <r <Tr p< -fe < 
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7ft v<Tr^-MH7rTrrW7F« < <7r?r r fetfrt 
Trr-M <Trr*rZt < -fe- T< X Trr < Trr <Tr £f ffrt 
W7rTrrl<*< < WTrr^l < <KK- < -MX Trr < 
Trru'fc W < fcTrr ^f-frf < zMK—M < <*< 
teir 7r 77 K- -trF < Trr -K < -te tefy* < Kf 
<7r & -fe 7f[l<t< ^ <K r <- < -Frt Trr <K K- Trr < 
Wr ajK^KTrTF-^TFTi < KF fc W Trr <7fr 
<*< < Trr -F*K\ Trr Z< Trr -frt < <X -M Zt X W 

lAKfTrrWTFrt < TFWr^K- &*fr<fiZ < M%W 
tt NTT* KmrTTFrt <W7FMlFr<-M < «[$ 
Tr TffrF^r Trr <] <K <rr -fit *frf TTr <^^f IMrf Wr <7? 
*MtynT< <7rTrr7rZWrHrr iW-W&X'tiF <TP 
^\*\«<i7* <<Fr[r^^Trr < HFrrftrfJTIr KZMFTr 
Trr <7rr:rr#<rfr<-rfr<- < Trr ^rfcfrrrr <<XW^t 
* HW < Trr <f <r? K Hfe < Trr <Tr ZI irt H Tr Trr -Fx\ 7fK- 

< <7r? r ^^fTrr["frf] .<Hr47f'< -IZKXTrr < lfr<7t 
Z!W%>F~F7r7rr<*< <r*7ir?l < <*<* <W<7rr 
<Trr'^rfrf <[-TrrZ[*F O/r/VKrr < <K & ' 
Tr Iffr'tH <[7fr]-f< <'fefr7F« < KrmfWZt 
W-&7FZK <'rrrm<:<«7rr <'r\M OtfrWTH? < 
KFMrFTrr <7Fr« <7rr^ft<rWr%]?rrHrF <«W~;\ 
H-FrF < ft ZMrHrf < % fc Trr-te yiTrTFrTr "Z! 
T<rfT< < Tr 71 *ht Trr < -M Tr -frf < Trr W Trr K K- 

< Trr zrf$ '<!?[«] ?FK- <[rflTti*MTir < Trr TFW <W 
ZTfc^r ■('frfTrr^TfW 

10. < KrffiWTFK- < 7[7rrZ[K"fc <7r K < «\!^7rr 
r<- Kf 7Fr(r < -M?r K* IF fc < XTFMrf < IF Tit's 
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fe < -hi K Trr < -f ss > t fc < Tu -fe 'frA < Trr Tr W 
< KiZtTnintK-fir < TTtZtmM-M < rTr-fe KfTFr 
TUT* <VtK!<A'M irr^rfZUW* <fc7frZr < 
sj>«« < <K fcfH? 7fK- < -/rAKffr < KT/rt- < <^ 
ifr^^rrTTK- < TrHzJrr <~K2fr?Tr<- K^fefrr-fc < 
-fe.<If K? ITfe <7fr a)7< 7TK- -fe < K- Kf ?rr < Trr ST 

wit<-w m'ziTuTxiz K^fem-fe <«&it 

ffiJFKJJTit <<X<!r-!rMrrrtr <*fi&7Hrnrt < 
?r si>WrTX< K'fcKfrfcrrteW < «-frf^<^ < 
7P £f «W * r fK- < rr«7rr < * Trr -W Trr < Tr <*< K- 
Trr <?? 3 < Trr T<r <rr ^f Trr K- ^ rrr < Trr -fe Tf w < 
«W "34W < Tu<l<TT<^ < TKFr £W H Tr 
Tirftr[]lT.« < KTr^fcMmW < TrWH < -te Z< 
^Trr \Tr\<Txss)^\'MHTrTr\<K <klfr?\ < <K* 
i -frf * Trr < Trr -fe -rrr < r* Trr ^f -W < ^\[& W <] 
<K ft Irfr Tf r<Krf < Trr ~K. < -fe fe 7fr«- < ' & Trr 
* WW &<*<«' < wm««m < <Vrl < ZKrrli- 
*HT T< < K\ I* *!r J m <7fr «=< < Trr ~fe r<r Trr « TTr 
^ <«W;(<W <sj) tZMrf-tf 
II. < Kf Trr «tfr.?fK- < Tr rrr ^TK—fe <rr T< < «r7 £ fir 
K-KIlTti- < rr^nTrK- < <*/ ^TrtrlTWif 'K--M 
<■<-< K* sp'rf Tr 7TK- Tfr < <K W W *ht Trr < 

m zf it W trr < w *w Tr ?? < -& <« k* rf & -m 

<<K'frr5fK'frr <fi'^fWH7TK' < TrrKTr sp 
*M If K- Trr^l <^Tn W TTr < 7r <K K- Trr <fr ?? < 
Trr^rfclT^JTK-iTri- < Wr -fen Trr < WW3< 
-Trr. < TrrirKTrX'te i^TrriTi^WHTrTrr-MTr' 
r <r < iTr^-teWTrfTrl < Trr *rZl < ~te%*<i7f 
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KTHFr^/rfHTrTrK* <i*Trr;[ < <*K- < -hf 
y^Trr iTrr-te-hi < fclir^t'M <^rfK--fr( < 
<K K* IF ?r n r<- W < Trr -K < -£ fie ?f rf- < Kf <Tr 
% -fs, lrr<:< ?r « r<- < irf Trr <K & K- Trr «T r f 
K- -frAK *ftf < ^ ^rf ffrf < Tit -fe r<r Trr ^Trr -/rT 

< <K -frf 5T * -W < i^ ZMrt -M < ?, fe 7rr -fc <* 
'fc<Tr&?rte v<Trtf*MTn i-WHt-UI < Trr 
'MTn**-- K.TrrZrKrWrrK'fiFrtf < K-Trr *M 
Trr < Trr Tr ~Ut < Trr ^ fe ^frr < 'W TrrTr-W 

\i. y>< KfTiMrfJFK- < Tr Trr Z\t<- -fe <r7 ^ < «tf ff 
Trr*Kr?r*'<Wr teTrr-te KTrrTrW < *<V'K 
TrrK- -hi < <K W Trr < <® *ITrt J Tr ZFKTr ?< < 
TrrTCur<~teW < -M Trr Tr -M < « K! Trr < W 
Trr Tr W < ?r ^FTrr ^ te -frr < <r <7r <?t « <7r ?< 
<*<Trr-W ' < ■« r te'2I7r*<'M <'WTtr1rur<- < 
TrHz Tr Trr <-.<K<ff -fr < KiZIrfe T:\Wu T< 

< <KK- < -FrlTrr Tr 7f K-' < «tfZ<Trr r<- Kilt* < 
Trr y> <(t<fr 'Mr! Trr <Trr?7Z< < 0< Tr ftrr <] fc 
Trr Zl Trr < ^ WiFZ< i-MTrr-M < <« ~M 

<-<-M^i'< 6«j-M < Tir <f <fr -frf Trr < TrrKTrZr 
*frT H Tr Trr -id 1FK- < <nTrte *trf Tn -\jl < Trr 
*IZr < -&■ 3 K Trr < Trr <7r 91 -fir M Tr Trr M < 
frTnZtrM ijjK^MK'^f < KC^l^^f^rnf 
T< <TrrTrW < Trr -KK -W < *fe fe 77 K- < Trr 
<z( <7r f#<)?f ?< « <- < W Trr <K r<- ffr < fl,7 < 
^r ;o)<7rfr*(7Fr< < Mt*?MTti < Trr <*■< < 
Tft ~fe K! Trr < <*< W Z^ < w < Trr <! <n -hF 
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err 

IS. < KT Trr *\r\ 7FK- < Tr Trr Ztr& -fe <Tr T< < «Tt 
?!>T<Trr«KT7F« K^teTrr-te < <*<<Tfh < 
f« W-te ZT*M TF 7< < « Tr Tir < f*'Mk'tT*ni 
T< < Trr!?* Trr ^ ?f 4 7F Z< < Trr ?<•> <Tr T<! < ^ 
nj <fF r Trr < -< Trr -TrT Trr < Tr <-< r<- Trr <Tr ?< < -Trf 
Trr Tr Tr K- < Tn ~fr f, ^f Trr < Trr Z< ?rr<- -fe < 
^ fce Trr r fe < Trr Tr -hi < W Trr "ZT -frf < !« *$ 
^r Trr IT T< r<- -Ut < '< TF ^ &T Ur<- < f« ^f 
~fr 7=f *Trf IT T< < Trr W ?f *t n&rf] < Trr < K- 
*M Trr < Trr *T TTK- < -Ul Trr-Trf < Trr Tr /y -Trf 
T< T7[r<- <] <7r-rrf Trr < < Trr «-\\\ < <Tr *M 
Trr < <n- <Tr T< Trr < <Tr *frt Trr < <*<#&% $&Trr 
WW < r« ^r Trr -/< K -Uf < <Tr *M Trr T< >s/r1 
+J%MTrHi-M <Trr-te'K'M < WKTr-teZr 
K^TrrWrr* <mm0rm^BMBM^immi< 
<z<«<7r~teT<77'h1 < \* yTrrZT <Trr*felr 

< <W r teTrr ~te Z< 7T -fr r < 0=< <ft- -M *M Trr < 
If r<- < <7r M -\r\ r<- Trr ?, W 7FK- < Trr <T < Tr 
-< -fe -UT 7j>< <Tr *M Trr < -hfpt]^rf ?Fr<- Trr 

< *Mt<r IT T< 7Tr<" < r« ^T *TrT -UT Trr < Trr «* <Tr 
T< TFr<- Trr < Trr <?< *TrT Trr < Trr -f:e 7Fr<- < <*< 
/ytf-JrrtfrrTrr&lFrtf < ffrr *TrT]^ i^UTTTr 
Trt'Ut < !«&Trr<*<~K*M 

It < KtTrr WrFri- < Tr Trr ^f t<—T% <Tr T< < «It 
T< rp Trr r<- Kt 77 K- < T -Trf "ZrftrT]7F r<- < Tr- 7F 
Tr *M «ir -hi < * Trr Wtf < Trr T* KIT' ^l ^Trf IF 
r.<r < «<Tr'te'U!'rT f <' < <*< T<* 7F f, 7Ft<- 
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< v>) Trr *\ -r> <fff3 « 6 Trr < Tfr-f? Kf Tfr < 
TrtKK* <TnTr*Itl <«[[Znrrtr<r?fi<- < Tfr K*n 
K- < Hr'teWZMtf ylf* < Off? «l!T<*l,f XfcKAr 
Tfr] < Mr! Or -hi Tit K-Trt <$& Tfr 1? < Trr Tr ~M < (* 
Trr "Zl 'It! (^Tfr^ff^ "frf < Ot *Ul **> Trr < -It! Tfr 
TrW .<K<Z[l[nf?<r<'M K'hWHiffc?, nrTr < 
<7tt'\t\ •< -hfTfrTi { 'irlklh <*!Tr !* < Tfriz Mrt 




*$ 

rf < M H Trr < K JfK- < <\l' Or *f Tfr Mrf tr r<- 

< Tfr -ft W <--K 4t\ Tu < t7 'fe * Tu •& [<J WrA 
«!! -trite ?, Trr Tr ' < <H Tr Trr < fc Tfr &■ Trr < [Trr] 
S< ?f r <- -fe . < <K -M "A K -\\\ < Trr <t Or K Or ?< 

< <K Tr n)Tri < IF- Iff, Mr! «U-ttl Trr < Trr <Tr "21 
-MM Tr TwhCtni- < Or H teW-fir-M < Tu *T % 

< -te Z< K Trr • < Trr <Tr 71 ~h\ M ry Tr Trr <*< < 
> Trr ^ < « t<" < 'M < Trr < Trr -fc ~h! </*= Tfr 
5f -M • < */tf rf W < <K # rr 77 fTr<- -It! < Trr i< 

< (TrMrluf. < IF njTfrr Mil «d Mrl -it! < Trr 01" 
71 M Trr K- < Trr K r<- < Trr M ft"t<- < -lt\ Trr -Irl < 
Tf r fcTrr-feTi fft<- '< Tfr Tr Mil < Or Mr! Trr < *< 
ypTrr «W < OMtlTfr < OF.KTrXi Tfr < J«7f 
Trr -K<W < Or *hl TrrTi fTK-^/ Tr^-frf < Trr 
-fe -K -Uf < & Or -fc 7h<- Tfr & -frr 7fr< <Jte 
*!rl < 7/7 Tr Trr ^l "ut<- < <?< < <Tr -fr % TMrf < 
;p Tfr^f < Trrf-ffirfr <] ^ tent -te T< ICW 

< Jir ^f 5/ IT 7\ Tu K-. Trr itjjOrr M "frf K- Tfr 
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Wr WTFlfc ■<] rrr <r <Tr < -fit *frr 

/£ .< r<r Tfr w «« <rcm ^r * -&[<%] f r< < «rr r< 

Trr r<- W TfK- < 7r-rrT < ^frf r<- < -/rf # K Trr ' < 
PZWrMr! ' <-MTrr[Tr]ur<- 

i^KfcrrtnfrnFK" <rt.vr^r&-i^<rr^ < «rrr< 

TFr r<-J<r[?r]K- < ^ ^T<f -f? < <fr pW Trr < -fe 
^r ^ f* Trr *< < g* t$?f[fjirre Ifr < [7r7 Ff7-fe 

<Trjff]*TrFTfr. Ktir-HWilrfel? < -UK Trr <^ 
TMrrTfr <<-< ?*> <fr ^ <[%'& KT'teTfXEI < 
Trr <K f<] TrrffcJ-frr < /* Trr ^f < Trr *te[Trrf)M 
p^fr < <K tijirfrVtKj < Trr *M* < ^ f^Trr 
-fc '< rf "ft pfrf Tfr fc^ < 'ryg$$R ^fr<r^ < <*< 
Tr Trr ifefrr^fJTrr < <*<§<- 7\ f'?F 'K- <J7fr«* : <ff 
?< 7F/K- <7 Trr <K < f r WZffl <Tr Mfirtyr IT T< < 
<Tw\rl <-te7=l7r iv&'M K^&Kf^YFrtf 
KTfr-teTr.Trr < «W3*(W <[7frJ<r <Tr * <Tr 
[7<] < <K Tr Trr < ^ ^ Kf -fe uA u^i <] Tfrgfr 
£f Irf H Trim id lfr<- y < far % f& pfrf Trr W 

< Trr * & .■.{jHfc^Tfrf < Trrj<7r ^f -frf^rTr 
Trr <?< < fr T<]M Tfrfh SJ < 7fr*fe~fr[ < fc Trr 
^rprf < ^rfK-frr < (^WlflTfTTri- w -M < 

Offft <^r^rrK- <^7r"K-«rr^< <*<r<- < -frf 

B7r7<-< K- rrr < fl r r < £r (fr ^ pf "rfTiij Kl te*U\ Trr 

< Trr H < Trr Wis K\ Trr T< Trrrlrt < <*< ^r'7i k 
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COLUMN in 

I t) < Kl Trr *U! 7fr<- <Tr7frZr K- -fe <ff T< < «ff 
K Wr K-Kf Wr<- < m feW'te < Wr W-frf < I* Iff 

zr 9 Htr < jr wr ^r/s-frr < K<^iwr WRK-frf 

< Wr 4 ?r'K- < ft ft *W Trr fe ?? -frf < <K Tr Trr < ^r 
<^7rr j,r<- 77r < K- r<r Trr < <<=< <^-/fe < r*Tfr ^f 

< ^ ^r Trr t£f fe < 7vr ^ 7rK- < # ^/tf 7ff /£ 77 Wrf 
#< ^ ife- Trr -fe ( ft K*M Wr fc^w <lfr K~ fc *frf 
Trr < 7r> -IfeWrf < \^Wr7\-M < Wr << Vfr-te < 
It <%m <tt- Sf *f $ * 77r << Trr -M < -fe ^r 7f K 
~Ur <f,^ l<t -fsWfr < TTf -fe 77 Trr < <K -Itf ^r *< 
-/rA < Trr <r<?r* <rr ?? < <K TrWr < 6J <W r<* If 
*n 1TK- Tf *=T rf T< iWriTr ^ -hi M Tr Trr ~frl If r<- 

< <Tr^ I^^rlWr-Irf < TTr K 3" {^^KTff 

< Trr <rr 71 -hi M pWTrr <-i < ft ffWrf Trr fe ^ 

< Trr -fe ^rr < fc Trr 7=1 -frf < 4rl*-trf < « 

r<^ Trf rr«- w < Trr -k < -fe ^ Tr><- < <rr- 

^ ^r-frrir Tr <K K- < -frr Trr <K K- Trr < r < IST 
{WW- OtfXrMrf <7fr<K iWr^KlWr 
T<Trr-fr.f < ' <* WZ! * M < fr $"Zt JrHtf 
X. < Kr TrrefrnTre < TTTrr ^K-'feO? tf < «rr 
^ Trr K- r<r Tr~r<r <frteWr-fc < Tr <?■< K-Trr <fi 
% <-frf nf'Ktr < Trr 4^ < JMrf < ^rfr<r < 
-WKTrr < l^*til1r\ <m^RH%lfr<- 
3. < KfTft^nrK- < Trlfr "&r<--te<n y T< U 
«U T< Trr r<r W 7n<- < -M 7\ <^ <r? T< < K TTr 
-frf Trr < Tr <K K-Trr <TrT< < 0< <Fr -f^-frr Tf 
K- < <K r<- Tr t? IfK-Tfr < Trr ^ -f^ /^ < 
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r -If I ^f -M IF K- < K< Zl If! lr < K.frr -W < 

< Trr <f <V «<-te eftf Trr "< ^ fe Tfr ®fe < Iff Tr -hf 
KKWRiirXttrfrT < Tf fir Tf £T ff 7 H? <K7r; 
'frr < ^ Tfr'Efte < -frf K Trr < *f Tf Fp '< pf Trr 
«ff pfrf 'ZriFri- rt) Iff < «U t Tr ^Ifr -fc Iff < 
Iff *\ Tf r<- < Tfr -fit -frf < Tfr -fe Kf Tfr ?< Ff*r<r < 

<r^7fr^r-rrr <-K^\nu<- <•<*# <4r*< 
iff < K7rr<- < <rr-<rr^ J =frfrrr.<-:<'^r^7rr^ 

< Tr Tfr Tr-.^r ?? Tr 3 < <p< 7? Tfr < fc /^Tfr ^f 

Tr < 7?r ^ Tr^-fg < <k -rrf ^r «< -frr . < Tr? <r 
it < iff <rr-.^r 'W h rr # m -rrr ■? fx- < <fr ^ r^ 

*frf Trr -frf < Tfr rf. Sf ■ . < -fe ^ *< 7ff < 'Tfr <fr ^f 
-MHTrlirW < fclfCZt <'<*<r<- <- : -/rK7rr 
<W'fe-fff'< fcWf'ZrW vKJrf'tlrW < <f< 
telFirlTri-W < Tfr-K <^ttf\<c KlffTrlF 

** Tfr ZU If K-' <* r<- < -/?/' Tr? <K K-Tfr < «r < 
^r <fr fr*rr?-ip'Q < Kf f- */ff Trr < Trr <*< < Tff 

-fe r<r Trr t? Tff -frf < <k -rrr ^f k -frf • < r* ^r »=rf/ 
~rrf 

£ < KfmWnK- < Tf Tff^r^^iTf 49 ff < «i7 
ft Tff K- r<T Tf r<- < 9f r^TTf -fe < Tr <K K-Trr <fr ft 
<-\ff<Tf\ <7fr*f-fe < rr-frf < 4rf <<r < -M aj) 
*< Tff < [-7:! frf-frl < pT Tff«ff pfrf ^f 7f r<-.7rr 
A < KfTa^dTTK- <7fTfr^rK-^<rrT< < 
«/7. tf Iff K- j$> W 7TK- < f -Irf^r *r! TTK- < 
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*fe <K K-HTr Trr^tf < ^Trr-frf < ^rfnr'Zt 
-fe Trr < K Trr r \r\ < -fe^r Tr K -frf "^ < K- 
<rr ^/if rTX- fir < < Trr -Frf Trr < Tr H «Wr <Fr ft < 

W r7r ^ f^ 7fr*v -< ffr-fc li'Ttr < mTrW.^rt i 

<K jp <rr -fc< <& <rr ft W4tl ITkr. -frf , < <ff ft 9? 
tftHrf Trr <^?Wr^fc rr~K- < fcrlr 3" M K- Trr < 
Tfr-f^KfTrr w<TfrKl« < Trr Tf -frr. < *f 5f ?rr 
rrX- < Trr 1^'rrXr < <K K-- < <Kr7 £f <rr ^ < ? f 
<ff v <3 teTrefe j# i^Trr^l < Tr TJrSTf^'- < 
« K- ( tf ftf Trr ?r ^frrrTK- . < <K Tr-Trr < K- Tr Trr kr 
Trr < r«"Z[WZr*rrr < Hspdr-fe < «Tr- 
Trr-frf < <K f^rf?? rrr^ <. Trr*f-fe < Trr *[7T 
k- < Trr -teW : < *fe <K K- K Tr Trr m 19 W < 
TTr ^ JFK- ^; < >< <Tf -fe. < «rr ^ Tfr'K- Kr Tr*f«- 
<•' Trr *f -fc ■ < 7? Tr? ^f fc TFkr 
6 < f<r T7r ^ pfrr 7FK- < If Wr^ 'krrte <fr ^ < 
«rr^7rrr^Kf rfr<- <Wfclfr^ < Trr WW < 
fcTjr 5T -frr < tf Trr ^f ^ #> -frf ■ < <r7 sfrf TTr < 
-frf Trr Tr -frf < K< ST Trr Tr" Tf . K-frr < <K r<- < <r? 
TrTfr < -frr TTr -frr < TrKK < TnZrw-f&^tZir 
sfrT kr < KTrr -frr < Tr TTr ^T E& < -frf «* Trr < 

< Tr £ < Trr -fe -frf ?< TTr -frf < -frf f<f TT ^< Wrf'-frf 

< Trr <r <rr sy < ~fe -frf < « kr < Trr p< "rfr<r < 
hTfr^f i^m'Zrte •'< •^IfeTrr < -frf K Trr < 
Trr ^ FfK- -fe < -frr Trr ^ Tr -frf < ^ fc TTr -fe < 
Tii'ZMiMf='3 w &nrr<c-< K^Trlrr < fcTrr-^lTr 

< TtrT< TTri^jz < WTfr^f^'frf 3y < r<-A<f Trr 

< -w Trr STte-frf < W ^fTfr 5T r^ < ^ «/T Trr 
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Trr ip-feTr Trr < <*< <7rH£ < -te « r<-M 7r Iff 
M < <SKr«- < ^7f7ff77r<- < Trr <fr- <Tf *f ?frr 
Tu <7n7FH <3$«TrTrr <\*-Ti\7\Tu < 

^r k -/rr < tpsw * w* <m^spifr & < 

« irf 7T * -M <Wr<r<Fr?<^< 7rr<TrZr 
-M H 7r Trr -frf 7FK- < <7rfr fc *Trf Tfr-frf < Wr 
4 7! < nfe *# ^ K Trr < Trr <Fr 3" -frA H" 7r 
"rrr <s< < fcTrrZt < «<K- < -rrr^Tfr < Trr 

K- sjHTrm Jrf <?< K- < 77r -K <-tete7F 

k- < r<r <7r ^r ~fe m <k ^r <* k- < - w Trr <?< k- 

< 7rr<*< < TTr-f^KfTrr^Trr^r < <*W3 

7. < r<rrrr'r r nr«- <Trifr "&<—&<&?< < «rr 

■3 Trr ri-KFlf^K" < ^ Re7/r-fc < <K <Tr -fe < 
-fe <K K- H 7r rrr ^/r/' < <K 7r Trr < r^ -frf < 
7F ^r 7F^< < 77r te *f 77? i^r 7f «tT 7F ?? < 77 r -^ 

^<- <?? r<r < w s 7fk- -fe < w rFZiFK- Tu <if -fe 

Trr 7r 77r -itf < <K FT- 77r (Tr^TrTi < T- /7r 5f -/a/' 

< 777 r<- /^ ^ «#/" Trr < <K K-fFr ^ 7Hr! < w 7f ft 
<7f*W/7<( < 7\i7Mrf1z'37U}~n<~W < «W 

7f^^frf < W3^< y7M<- <#^r<ff- ■ <<m-M 
<fc<frK< (Wr-teTrTrr < <*'MZf«W<Tit<! 
<rr<-\-z. < rrr <7r 7Hrl H 'Tr uHt! *£>7Fr<- < <Tf 
^ EM 7fi -frf < Tu *! 71 < -te T< < Trr < 77r <Tr 
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^firfHTrTfr^i < fcffrZT < <Krf <-M<7rr 

< TiH* %) -frf < fclfrZrW < M «- -frf < -fe<K 
K-HTrTn^rl (Krf < 7rr-f< i-tefcTFK- < <U- 
^W^ Tr «r<c < -W 7rr<K #*• Trr < W < ^f 

<u ir*nrR < r<r r* ^ Trr < Tfr <k < Trr ^ r<r ?rr 

^7rr^/7 < «W71<W < ^WrHrt < <7r 
Wrf Trr < Trr -fe ^ -hi < -fe <K K- H Tr Trr ^frf 
^r < Trr </T- Zf*r Trr K- < <7r tfrf Trr < -M 71 rfr 
?r K- frr < »frr rf- ?F 3" rfr<- < f« ^f ^ ifl *p Trr 

< Tfr «* <Tr ^ rr"K- Trr < Trr <K ^ < Trr ill- 7\ 
,5=TTrrr<- 

8 (KfTfr^rfTTK- < 7f Tfr 7:! K—te <Tr T< < 
«(T^ 3) Trr K- Kf Tf><- < ^ fe Trr-fe < Tfr Tr -frf < 
Trr -fe W?f < -fe <* K- K Tr Trr <rr -frl < iff ^rf 
Trr < -WHWrrrtlrr < sj>*Mr<"7T7ZTTr<'- < 
f« 9" *fir W TTr < rrr «K7r ^ 7rX-7rr < Trr <K 
pfrr < <rr^Trrrr7rrrr<- < K Trr -/W < -fe £f 
^ Tr K -frf <WrTu7t fe 7fr<r < TTr -fe Tr ?? T7 tf 

< <vH-irIt<tm?r*[r\7n<c < Trr <r<rr K-fe-/rf 

7 < KfTrr 9 WvTx<c < Tr Trr7h<— fe<Tr K < «[T 
ft Trr f^r<r7TK- < TT-frr < *frfr<- < -frf K Trr < T*= 
ZMrT-frf <^TTr7lteu<<- 
10. < sy Km Wirti- <TfWr7Tr<--fe<frK <«/T 
^ rrr K- Kf 7fK- < <K <Fr -fe < -fe <^< K- M 7? 
Trr ^r f < <K r<- < 4 7\ 7U TFK- ss)<Trr <n- <Fr 

<?f)itt Tfr < <k (fr-fe < r*7frzr-rrr < r«zr w 

< sy -< Trr W ' < ^Tn^ff^. < -it! *<Trr <^Tr I* 
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< <K ?f <$& -frfTFK-Trr < «f/T< 7? Tf W*f* Trr 

< Trr *=f 7FK- < Trr '•?> #' Wrf < < Tr */if Trr ^ Trr -W 

< r.W3*rrnn<-M < ^u<nr^rrMri < 7fr<r 

<Tr K <7r T? < Trr -te \<J Trr ^ Trr -M < Trr s*> Kf <*< 
<^^T7Tpfrf.7rr < ft Tx '^Trr^ -W < -KM Trr 

< <Tr*MTrr '< Trr^-M < fcTrt^lW < <*< 
r<- < Tr Trr T^t K- sy -fe <?< < Ti ' T< < «fr ^ Trr K- 
r<r ?r r<- <K K- Trr < tff <fr X ^rA 7f r<- < ? r fe 
Irr-fe < <K<Tr-[7: .OTrr^f <TrrT<Tf 
r<- wte <*UI ti-lrt <-&<*<<<- HTt Trr rfr! 

< K< ^f Trr Tr" ^ K- < Trr tf 7FK- < tf TF-fe Trr «=< 

-r r r < <k wrf -^r k ww <w^^<tt k- < 

fr 3> Trr 5?? Tr K fr Trr *=< TT T< < «=< Trr WW Trr < 
"EinTTrW < Trr -teTr Trr < <*< -trf 7f *< *frr < 
Trr <J <Tr * -te < Tfr <Fr tt'lrtM Tr Trr -frf IT 
ujr<- < <7f.^ fe p/rf Trr ^/rf < Trr pf £f < -fe 
t? *K Trr < Trr iff 71 "Irt M Tr Trr <^< < fr Trr ^r 

< <*«- OrrrKTrr < Tfr^-frf < fcTVX -U] 

< *W r<- <j> -frf < <K r<- 7f ^ TFr<"^r[ < Trr 
-K < -fe f^7rr<- < 7rr*< Trr -ftf fr <K r<- < Wrf 
7rr<-<K-Trr < <fr < ^ <Tr Tr^TTTi < Kf fr 
Wrf Trr < Trr « < Trr ^ Wis ftf Trr ?? Trr Wrf < 

<* -frr ^r *< -frr < fr ^r *#/ wrf 

//. < /<r Trr Wr r ?rr<- < Tr Trr 7=1 K- -fe <fr T< < 
«fr T< Trr r<- Kf Tr K- < ^ ^r TF K- < <-< ^ r<- 
7rr ^ ^r -fW < <K ff 7/" W rfK- 777 < <K <ff- -^ 
^Trr KtffZnrHrnt! < Tr *\r\ ffR < ft TF-fcTrr 
*Mrf < HWZfKW iTrmrfK &Tf!<c ■< 



Digitized by 



Google 



THE BEHISTAN (INSCRIPTION 



<[(- <sf {Tr W-te < p< rrr -/rf w < rr <*< r<- 7rr <rr 
3 < rrr -fe r? rrr < « -frf Zf *< -Id < Trr <! <Tr *=< 
-fe < Trr KfiZMrrHTr Trr -M ifrrti- ■< <Tr t? fe p/rf 
Trr Wrf < Tfrft^r < ~fe K K rrr < rrr <fr ^r -frf 
K Tr Trr <K < fc Trr £T < <K /<- < -frf «K Trr < 
TrrHW/f < fcfnZIW < 'M yd-Trl < <K r<- ?r 
^ rr~K- -frf < Trr -K < -IS* fe rr'K- < ft Tr&mH « 
K- < -it! Trr <K K-Tfr < !M < "Zf<Tr Tr*fr7T< < 
KH-JrlTrr iylfrti < Trr -fe K! Trr T^Trr W < 

<p(Wrr^rK'/rr < ^^r^r-kr 

12. < r<r Trr ^rf 7fr<r < Tr Trr ^ /<- -fe 67 ?< < «rr 
TtTrrrtKlTTK- Ky^fcTrr-fc <<K<7r-fc < 
-\r\ ^r tfr/f rf tf] < <K * < ?r Wfe <K r<- rrr < T^Trr ?r « 
&Trr < -rrlKrjjrZW <TS« (WK-M < -A> 
$<X*mniHr! .< t«^nr?rT< rf (TrrJTfK- <, 
tilf-teUr**! < <<K<rr-fe < 7rr^[<7r Kt < <'<] 
TrTrr < fc r M< Tfrf &7FK < Trr fe *{ Trr Sf TrV r a 
?< < TFr ^<rf'K'---fe < Trr ^fT< Trr TrTrr <*<Tfr drl Trr 

< ^ft 77 TrTrr < /<Kj 5T <rr -fe pfrf rfr<- w < • 7/r 
^^fe Tr^Tfr < Wr-frfTr"^ Trr 77^ < It te Trr 
H£ <ti7T'felFrr< < <f< TrTrr < ^Trr^fTfr < 
* ?r ^ 3T rrfr*- <] ttoffllfrtr < rrr 3 7FK- * 
•Tie < Trr 'fe 7a rrr 3 fr^rr < Trr <rr- ^r *T Trrmr 

< <Trfrr[JTrr < -ftrTJ M 77r<- Tfr <^frfr<-77T<rr 
rf < MZMrf'Trnrr < Trr «^<JfT<lTr<"Ttr < 

9 Trr <?< *W Trr < Trr -fe Trr ^< 

13. < F<r Trr Wufr < Tr WrZT* 1Z <Tr f< < «n 
Z Trr r<- T<f rrr<- < f fe Trr 'fe < rr < F < r<" Trr < T?j 
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^ <Hrf 9 <lh< Tr pf-fe < 7Mrf < WWK* 

< -ftr K Trr < r«= T±\ *M -frr < <K ^f <7r -fe rW 
rr K- rrr 

HhCKI'mJrnrK'- <Trm&r<—te<TrT< < «/7 
Km & r<- ftf rf"r<- < K- Trr s^r Trr < Trr 7r -/// < 
Wffr^rfe7ff<- <] <Tr(*M)Trr <-MmTnn<- < 

Trr <k -rrr < ^ *#r ?rK- < >r <f? # Tr */rr rr r<- 

r hl < ti) A Trr !=f lF«(7r fr lft<r Trr < « fc 77 Tr 
77 r<- rrr < 7fr ^ r t% < <K 7r Tn irf < J r lr! -f 
*/rr 7/7f < Trr ^r «rf < K 7rr -/rf < [Tr/- ^U<*j 
77-Of ;pr<- < «^\^\["u^rl<^r<r. <?= <Tr 
Tr ■ < <K <7r -/£' < <Pr Tr £ i=frr ^Trr < ^ ?7r 
*T "rr ^r <Fr -7fc < <Z[ <7r -r 77r -7-\ < <7rr -M 
Trr < frr <[-< r<r Trr *s><7/ ^ < <K 7P Trr < Trr 
-te-TrT< < <K < rr -r> < [rrfrrr ^l H K- Tr < Trr 
-fe KfTrr < Trr <^<7r -«<Fr -^TTK- < Trr Wrf 

< K «=r <?7 <r<Tr Tr ytfTr^f- < Tr K-utir «KK- 
< <^r <7r K 77>frr <* Kr < ^ <r? 7? < Tr fc Tr -& 

< I- Trr ^r <j Trr *[ Tf« <7r fr FfK- < <K Tr 
77r -"ArA < <K *y r<? 77 Tr ?7 K" < Wr^^te < 
Trr ^ lfr<r < Trr -re -frr < Trr ^r «/T -rrr < Trr ^ 
77 r<- 1? < *f Trr ?[ If « <Tr W < «-< <?W^ < 
Trr <rr ^T rTTrr K- ifrr *p 77r < <K iff -te < «U 
T< Trr K- r<rT7K-- < Trr ^"^ : < r/ Trr ^f "rr 7=1 <Tr 

IS. < WTrrWrfri'- < Tr Trr^f K- ^KTr^i < 
«n TiJTn K- Kr IF & r& < ^ fclfr^ < TTr 
Tr -Trr < l^Trr ^\ r M < K< ^T 7?r T7 T< r<--frf 
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< *fTrr t 77K< <7r ttifiTr Tr f« ^ff< Trr] < 

< Trr tt < ^ Trr^ir^j < tt ^Trr fr$><*TTr 

fc Cni^iiWrn-w {-frrmrzwirr <m<r<7t 

<t*trt Cftr^KtmZmlrl <TirW<K1rr < 
W^r[7WFrr < Trr t§ trr < I^Tfr^ftrf *$< *l 
\ir'llT«<Ttfr'rT[r$'irl < t< *frr Trr < <KK- < 
■frfKFr < Krr K- < {<ffg< rr «=T Trr ^rr rf K- < 
^ fte Trr nfis < [tf] 7r 7r/T« ^f Kjrrr < <K Tr Trr < 
fcTrr H *? Trr < Trr ^ 7f r<r -fe < t nr ^ rf -C< 
<Fr-frr < miflZMrrF-nrm-frrffK- < <Tr^r7t 
trrjjfrtrij < Inft'Zr] <-f^Krrr < Tfr <7r"^-frC 
M fy Tr Trr <K < ft 7FTr[j« 3JK Trr KfTfrtrF 



K<<rF#7rK/7Fr <7rrt< < iTrWffr iftfcrtrt 

TFr <7rr-<r<- <Jmmmm^r< trr Wr« r^Yfr < 

K& q,<fiW-*nni <[Kn*Mnrr <Trr<K < 

Wet* nm <wrt^trr [ilTfr&wtrr < <k* 

<^<t<rr<r<nJTr^rTr-'^ <Trr rs)<rr<Fr^Rrrffr 

< <Tr ^frr < trr ST tfrr 7fr<- Trr < *&/>«■ f f Wrrf*- 

< Ki^WMm <m^<Tr^TFr<-'rt.<^r 
<*< Wfrr < TrrWRMlrr K- <Jft> ~^*fflP$ 

^r^^Tp^m^^^rf <W <rr -tei'm'Zt «ff < 
iTrjtrrjfr fttrrZTtfrfjfFri-'m ■ <^rr\?r7FT<Wr<r 

< Kjfatfrrprfl'rrr < frr^fj) <M^TF[r^Trr < Try 
<K ^Trr < ^Trr ^TF^r^t^ £ <7r Htt r$ 

m^tfrrirK- < wm^rjFK- trr Trr 
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COLUMN IY. 

J. rji KfTn^nrri- < 7r7rr"^TK-ffe<?r S< . <J 

«rr % ?rr K"f<r?Frt < rr-frr < ^r # *- < -/?f * Trr 

< PZMrHrr [< *t "Or *i 'ff& ' <%1* 

1. < f<r fa -frf 77 r<- < Tr sjTrr 37<- -fe <Tr X < «/7 
Z<fjrr rtrfdlflrt KlWrf i-frlrtr <Trr7r1r\ < Tr 
<!<7r< y1?:-fr( <^^<Tn < Trr <7r Ttftrf 
HTr}7Tr <*< < i^-trf&rtTrr^Tr < ftf ^T 

4,7 < ^'fe7r/"fe < k- r<r 77r < «n^<7rrtirt<r 
ttk3 < Trr ^ -fe -rrr < <??;?r < <* n^r ^r * ^ 

< Irr <t <Tr f< ^ -frf < -fe^K^r < Iff <Tr ^rfM 
lr Trr H < Trr Tr ir( ft 7f ?/rl < Trr # -K K -frf < 
<?r pfrr Trr < tfftf < «(7 3[?rr K- f<r 7M373T < Trr <K- 
^MlfrrtcTrr < r <rr- < ft -f/f Trr ^r < ^ ^ Trr -frf 

< -frf <?r {Tr T< < Trr <K ( [<K <Tr ^ < 77, ( f Jj 

<7r«<7r ^7fr<- iffr^KlTrr < Tfr Kr <K < 
Trrrr-rrr <p*C2f3!'r7r<- < Trr ftF-77rtr.fi <W. 

k- < <r <^/^r <?? 3 < ^ <7r 7? < <-< <fr -fe < 

^rFr^fr^r < <K , i ,K*lT*nl7«'"tr( < 77r 
<r <fr *< <7rg< < f TTr ?r rr]K < K Trr -ftf < <fr 
-r7=<^7Tr<- < <-< <?W£ < Trr <^l <7r >j)^«Tr 
HZ77rtr < Trr -fs r<r Trr < 7rr/r<r <K < 7rrM3 

< «rr T< Trr r<- r<r rfK- < Trr l<? 77 «- < <fr "fe 

-r<rrr<- /i)< <«: </r -r^ < <rr-fe-r<-rrr < <x 

[RfTT^ TFrtl-rrr < Trr <r <Tr K <7r ft <ffr/?K TTr 

K rt$7ir7r*rrr*nr'zr <*< ®tu-m <-rTr*r 

7r«<7rfr77K- < <K<fr-fe [<J Trr <^r < r? K< <7r 
-C&7M- < Trr-/fe WTrr < Trr f<f <K < /*> TTr Tr 
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-M < K*f<Tr <r<rr7r^r[?r^r <7rrr<-7rrt) < 
<K r<- < K ^r <r~r K TrW <K K- < ^ <7r Tr < 
tp <K <7r -fe < tf Tr? *=f 77 K< <Tr -Trr [< <K K* 70 'Pr 

?rK-frr < 7?r <r <?? k <rr r< < rwzr*rrnr 

K- < * Trr /^ -frf < ^ Trr 37*: < <*< <7r-fe < 
fTTr <^<FrR<<W^rrK- < 7fr-fcr<rm < Tu 
RMK < TTr 77 -frr HT-MAIT 17)71 < Trr R- 
7rr<- < <Tr^-r<rrjpC- < «rr K Trr r<3r<r 77 K- 

<<K<rr-fe < <Fr-fw<-frr < <Kr<^fr^r7r 

K- /$; -*r < Trr <r <Fr * <r"r ?* < T K< ^/W£^f 
jffrf 7r7^K < * Trr -M < -frr Trr Tr < <*< <7r -fig 
< Trr <?f <7r ^< <Fr K^ r FK- y< FrlfeFCrffr < 

7rrf<r<K < TfrprHr f< «rrj u [m ^rjw.^rrr < 

Trr R^TTK- < <r? -fe= «rr ^ ^rr ^ <=< r<- < Wtf 
<7r -Trf Tu K-ioj Trr < <K <rF -fe < -Trr Trr 7r -frf < [<«K 
P^TT W TTr<-7rt] < TTr <f <Jf K < rr 3 < r Tr 7T^ ^ 
«fKrf < K rrr -frf < Wrte2j<frZ?W7rr<c < <*<<rr 
-fe f< Trr <^r <g« iff -i^ Wr<c < rfr -f£ r<r fir < TTr Kf 
<K < Trr Tr -frf < «rr^ TTr rf-W ^TFKr < Trr fr 
Tf~r<c < mfc<n-[7Wr!77fr <] <Fr-m«rr3>frr3r 
<K r<- < -Ir[<WWrfr«-m < <W<Ff -fe ^< Trrfe 
W^rr-frf < <Kr<=7rTFrrf<-rrr) < rfr <r < rr «< 
<?7 ^< < T T«^f TrrTr < K Trr -frf < ^ ^Tr^\<n- 
T^ < <K<r?-fe <TTrf<^<rrW<rrK?7r^ < Trr 
■IzKrifr < TrrKKK < Tfr rr-frr < ^ «rrKTrrr<- 

r<rrrK- <7rr[f^rrK- < -rfr^fl<rr-<7r -r^. < <k 

<Tr -fe < 'frf 3- <^< rr -frf < <K f<F 7f~W 7T^ rf 
-frf < 7rr<r<rr"K<frC f< f "j8Er«rf r^HnWrW < 
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<mi\\ <mm^n^ < x<?r>fe <m^<^r 

iTrHiiFr^'rFfr <7rr -fefftf Trr <7frr<f<F<? < 
frrn-frf <M^^HFr<r : < TrrJf'TFK- < <KK-,< 
<f <7r ujTIXrr << <" Tr <Tr Tr' < '«[<rr r fc < 77 7/r 

£flfe -frr < <k r<* 7 r rr ir r <-^r < Trr <r <r? < <Tr. z 

<lm^\ v «\\ «TrrW < ffr^K^F^rrri" < 

Trr <TrrI<r<*< iTrrulrf <*<* 3 #<Tr <l irFTr^r 

TF^f' < mK-7FK- f< <KKr < *tf ^KrnfrMK 

K-X^<rr?r <<K<fr'fe < =r Trr ^ 7f"-X< <Wrr" < 

<K f<- ^ rf?? rr"K- rf>r < Trr <f<rf K <rr ft 

J <^TrrMWK" KJfWr &&'&<«?< <\<J\T<n( 

K-KHrK' iWW-irK-.Kjp'rMr < «Tf3 rffK-KTfT 

ifwR rrrrcl'frf (TrriU^^Trr&^rl < Trr -M 71 

<YF"MW < <K-rrr^rKTrr 

£'«/< KfTrrWrFfr XTrTrr^frf-pMrrtf < W 

X< 7g r<- r<r 7rr<- < Tr <K K- Trr -fc < TF-frr Trr < «=frf 

K- rrr X <K FfcTr 'ff Tf"K-- ^ Trr < Trr *f iis < Tr 

^r<rr<rr- < ^rr rrf^< < <k r^Tr^TrrtlTrr < 

TFr <r <rr * Xrr 3 < *M r<- < TrW rr~r<r < /*7rr 3" 
^rr X TrrX^r (r? K< ^ <r? K£ 7rK- ^ < ^ r^ TTr 
'fe < Wrrfc < TH;7 3-frf H|7r Trr <-M< 
Trr < Tr te*M K- Trr < Trr <r <7r * <fr ^ < K- Kf 
Trr < -Trf Trr -Trr < f* *? Trr -TrT < Trr rfe Kfrrr < 
377f[^ <frr<r<rrK^^frr] 
.5: < ftr Trr ffrf 7f~r<- KJrTnZl «-1£<n T< < <w%- 
Trr K-Kl Tr", # K- < frr-XT? -fe^rr < fc Trr. < «rr[tf ff? 
K-r<r7F^-<.«<]K- < Trr^'SWrr < *r?r<K K- 
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< <* 77-Tn < Tr ^f <r? <rr- Trr <fr^r^-frr< 
4? ^ «*f ?r ^ K- <rr -fe 7Tr < -frf "3" Wrrfrf K- < <K 
rf < 7r£r<T7|-FC* < 7ir <* WIT r<r < Trr-fe-frf 

< <f Ko^rrr-rrr < ^^rr^Trr < K-sy^rr 

"rTK- < TrrfeWTrr. < -M*[7Tr<rTrr <K K3 < 7? 
<KK-rrr<rr^^r7fK- < <^r<7r-(«T7rfe , rrr < 
7rr <K -frf rr **> K" 

£ < W Trr Wrr K- < 7? Tfrf^rffrrfflr ff] < «/!T£ 
Trr K-Kf rfK- < WW < ^K- < TrrTf-frf < Jfr <t 
<7rr<*i£r-M < %) -fe ^ < Tf 7 < Trr <7r^TWrf K7r 
Trr <K [< <Kj-frrpp(J K- 7ff K-7rf < Kr3Tr <Trr<r 
<rrK'fe-frr < hr<7r-fe1rr < fcTrr < <KK- ^ 

< Trr 5 3 Trr < 7r^r Trr -frf < 3T Tr ^ Trffrfl . < ^ 
P.W TT ?> 3 fc Trr <* K- < *fr[r<c ' < -Trr * Trr < fc 

if *w -frr < -r^ 3 *• -& ^r Trr Trr ^ < r<r <rr t^ 

Try -rrr < TrfTrMrM- [i Tr^ifr^irK-Trr^K" 
7. < KtmWnfi- < TfTfr^.K-^iTr X <«rr%fn 
wri'Mlr* < Trr<7r^1rrMTr[rrr1rr<<frm r $*Wrr 
77rt77& .< K-r<r7/r <7Hrr < i^ZilnK-irf < 
K 7TK- < <3 < 77 -« <r7 ^ « f/W -frr < Iff 7r -frf < 
Tff <f <77 *ff ^ -frf < <K -rrfj <*< K- Trr K- Trr < W ST Tr 
# < r<f Trr Trf7r><- < 7r Trr ^r K- -fe < rr fi < «fA ^ 
Trr K- ^ f<f 7rK" < T£ ^ * Trr < Trr <Fr "ZfrrfW ft Trr 
<K < Trr Tjir-lrf 7FK- im*. TTrt ^ 7rWr<c. <Tfe 
feTfK- < Trr teW 7FK- < ^"3 ^rf m -/r/\ < 7fH£ 

< TrrHK-WrK-m <&rfifllr[WKllrr <K7FK- 
,< K7r ^ 7rT< -W -frf < Trr Ti&<K K-^f 77r ^f 7rk- 
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W TrWrf < ^ .■#/" 7r If 7$ fe rrr ^rf 7FK- < Trr -fe « 
A»r<-'Tfr < WK<<rr-fe < r<r 7rfl(-|7rr Ofr/X:) <"^ 
'KFr <tt*rrMrr <<irT<[7Hrf ijJHff <-fc 

-IrWrrrt-ffrfrrrrFrti 

1 < Kffrr^rfrFK- < Tr Tfr ZT«- -fe 07 ^ < «/7 ff'Tr/rf 

Mir* <*M«TFr<- sj)<Tr«<T(-fem <«rr 

KwK-KrtrFK-'rfr < r^m^rfWr <7rr<*< <Trr 
-& "rF T< Tfr -M. < jrr *fz Tfr < K ?f"K- < Trr fie fW 7f 
K- < fc^lsyWIrr < ri-KlTu <rU\-<Vr < r te 
gcKTrrJ < "rrr<rr..3'frfH?. , rrr<p< O^/rfXK- 
TfrK-Trr < W&Tr < ^7f^rf-frJ 
10. < f<r fir g> WrFri^ < Tr Trr £f K- -\-f{Tr 7<~< «rf 
L^< "rrr] K- r<r ?rr<- <«-<Tr^^r( < Kf <7r -fc Tfr -M 
<-fe^rK1^rrf.7rWrr OrrrK- <-frr.K'#7rT < 
fcZMrWI < Trrnfe /<r7Tr < ^ ?rrf?r <K rf frr ( K0 
Tn[<F<fr< Trr -fc <«'&?![ Trr ZU1TK- i^rlTrr <Trrf r 
<ff-<rr.rr >.»< > ^rFK- < ,?Krf Sr .'frf ~< ^ <K<# 
<rr<fr-7frrrrr < K7r;<-<f?rr|^[<rP<rr]7rRr?r <^^ 
<,Y«=7fr^r<KK-Fr <'Kr7rr<KK- .<'7rr"<7r£HrrHTr?/r 

< r<r <7r 1£ Trr -frf < #. 7r <7r T< "Ax\ Tfr < *f n r<r Tfr 
<\<Tr Wffrferfjir*'- < ^ <" -ftf Trr < -i* l£7r r<r 

< *f rr r<- rrr < <7r p/rf rrr < 7r ?r <tf- -frr < K£ 7 f 
rfe' Trr 
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<V7r K- <■ K\ Trr <*< K-. < |>J Trr ^ f<*< K- 7r3-- <^ 
nr*<rr 5f ~/tf K 7r Trr pfrr K- < -K ^frT Trr < *r u r<- 
rrr- < <7r *tt\ Trr ^rf rFK- < *M <7r. -frf sjj Trr < ,rfir 
irrr- < pf 7r" r<- Trr ' 

/2. V r<r Trr.Pfrr 7r"r<r < 7? T7r ^r K- -1£ <7"r ^< < «rr 
3 Trr K- Kr 7r" r<- ' < TrWrf < «=frr K- < Trr Tr -ftf ' < 
7rr<r<ffp<-fe-rrr. < ^<K-rrr<Kr<-rrrr<-frr < 
K!&TrZ<fe , %t<]'rrr: < Trr <rr ZMrf M TrTrr'<*< 

< Trr <r <?7 * -fe -frf < Trr <n Zllrl HTrTrr -frf r7r<r 

< KrrTffteytrTrrmW <TrJzf < iTrWfrr < 
TFr Kf7rK-7Fr <K ' < pf] <rr- Trr <K < */r/7<r 7r~r<- < 
\<-frfTfr<-' 

IS < Kl Trr *H7n<- <TrvrZ( K-1& <Tr <$<< < . «rr <? 
Trr K- f<r 77 Kr ; < rrr nfe <Kfr<J^f 7rr|>fr 7f><:) < Trr <Fr 
?f -frfH Tr 77/} < <Vr%fe *M Trr -\r\ ' < rrr ^ ^r ' < 
<r7^rrrr < 7ir*CrT® r<-WW^Ktf < rr- Trr <K < 
^K- rr"fk-' < <K ^ rfK- < r<- r<fj?rr < *< 77 r<- < 
Trr ^ 7rM < "rrr <K -frr <K 77 K- < Tr ^r <r? -r< K < 
Trr <K -rrf < K ^rTK-V< Hin'Zfctf < 7rr<K 
-rrr <(K7FK- < TrrJ^ffif i^W-frfrTK- <*Uf 
<rf -frt Wr < ' <7r ^ ^r 7FKr < Trr £T ^ «frf Trr -frf < 
(Tr 'Tr ^frrr<r qj[m (iff ^ &Wr<r (] K 77 K- < ^ 
fcKTrmnfrrf < ^Tx<c<&mmfr<{? Cfx -i^rf -frf 
( H<WT[ : ;< Tr(f(Tr*^-frf ( -WTWrfWr^K 
<* K- < « -frr^frr " %> «U % W Wr "< -frf KTn (ff 
Rf77[r<-7fr < Tr\^-\rf < <rr 4 & vfrl -irl ' < Trr 
[pfln-frr < <Kr<- < ffTrK-^Trr[f^]r<- < Wrrf'Z 
Hrf <>. <?7 f«7=I tetfrfy -frf < TrrWr^f^-frf 
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'/$ < KrWr/TfX-X 7rmtfr<-'fe<7r Z < '«?m 
i?rr r<r !<J JFK- < M- <7r *fe -frf < [fc Trr/ < «rir 7< W 
iK-K/TfK-- < <£> <* K- < Trr ^r-frf < Tfr<K K-X 

< -/rf ^/tf rFf <-] < fW r$ <7\H <Fr -K * ' < Trr <K 
f W ?r K- < <K K- -fe Trr < [f-f <^^r rp^<SM Trr. 
<«=< tfrf wfrrtr < Trr -feTfK- < -frf Trr ' < Tr <rr T< * 
<W m . < f* fTK-3 Trr < <rr f« ST ^ */tf Trr £/T 7F K- 
<^£fte7rr. 

/,T< Kfnr^lfFrK- <7r7Fr& roj ri'1z~<7r %':.'< «lf 
^mrtWiTrk < [frMTfl-fWrr- -<-|fc7rr <^><r<- 

< Tfr^^f -M < IF-frf Tfr -frf % < 37 77 ^ T f" ^fir(> < 
-fe 7r"K rrr <K K- < ^r K- "#> Trr -frf < Trr Tr -frf 

< * 7FK- ^ 7rfKj-frr [< rtf-frr Tf-fc Trr *< .^ *=W7f 
r^^T 77r <^frf7rr^rh<-\< filFfcXTrrK'* < K- 
Trr -fe Trr - «^) p/rlUKC : Trr <K K- < Trr -f^ W Tfr 
<in «frf Trr [<] ^ ^T Tr fr] sT Trr 

/£ < W rrr *frr "rFK- < Tr Trr ^T K-'-fe <rr r< < «/7 3 
Trr K- K! 7FK- < K- ^[^rr Tr r<J < Tr -frr Tfr -M < 
tfnrtfrlHrf d-feTfKTTrfC** {JW.-frTWik 
Trr mWrTfc&Wr < ^'TFHr^fflTTi <frlr 
IM Trr <K K- < <Fr*frf7tr. y *W7T * < K- Trr -fe 
Trr < <rf <r? -frf Trr f< Trr <f< *fr! WrQ <^^TF 
*f37rr<* WrF^:<Trr<7r^'irfM7r7rr < 
KKfi IS&TFffrr <Tr iFr^^rl Tfr : < ^lTr<r & Trr 

< KrFWVrtfrfTFK- < *Trf <r?f frf Tffl < -fe^TfK- 

< <7TfK-37fr < KFWrrr <7r^<lHrf.<^7T 
>fe7rr < <Tr^rT7fir i :<<rr'f<-< <r <Tr K -fe Trr <p< K- 

^< TrffzifrrTFrir < Vf <TrZf1r!M7r.7rr [<] 
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<[7r r*M tfrfl-frr < <r<ft K <n M- <Yr -fe 
l7.<KfTrrWrr«- KTrlfr&fr'teKli % < «UT< 

&Trr<*r<- < Trr <Tr & -Trl M ft Trr Wlf r(r < -fC 
^Ww < JyWK-Wr < <TrWrrrWirr<r <*ftr 
<7r-M[7rr < -frr TTr < ffTTr(rVr]< iftWfft <W 
rf- < <HTt H -& Wr <K K- < Trr -fe *frf 7rK- < Trr 
<fr sW M 7r ^ Trr < K ?r r^ frF <7r -fe 
/« < W frr «iW7f K- < 7r TfffcflrC— te< fr T< < «n% 

.tfrT r^WK" vpi'mufcnK- < Iff -/£ Trlfr [< ifi 
♦(•frfTrr < *Wr/Tr (TrrTHtf < <fKrr-/rr 




4rr7rrfK < K) Trr -rrr < K[<rr«H3«[rqiir ry< 
fiHSrW] ifrmnfc [< </p-<ff*H|<if-1fe < ?<Wr 
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t<r <K K- m < ^ <rr f < tf Trr £Tfe [<] w Trr ^r 
[<^r < ft 'frg * f rF ^ < * fr ^ <j 'fe <K <Tr fc <^ K- 
[Trr < "^<Trfr <^7rr37£ 
\l <KlTrrWrrr<- < rfrrr^K- -fe <f~r *< < «l!%Tn 
&{<! ylrri- < frh<7r-te-W < ffcTfr] < «f!T<Tn 
K-fKlJrrK- < «<r<- < Trr^^Wrr < 7f r <^< r<- < 
<rf K-rrr -Trf < "u r M rf^.Tfr -rrr < -lrM*M ur<- 
Trr$ W w^Mffimirl <fr-frf Tn -M < [<n rfTWrf] Tn 
Wjfrfl <^frf^r[rrr 

2. 0. < K r m W 7FK- < Trm^l K- "fe <Fr ^ < . «N 3 fft 
K- Kf ?rK- < -fc ^< * nr [< 7fr] < u tp fa -frl f"$ n 
7?r[<K] <rFlrf'Wj {^WTF^lFMSmMMMWA 
S -TTrr < rrr <r <rr * ^ 'frr «§W riT^ -frf < Trrff 

^nWrK-frr <TrrKr«-fe-K <m»Ff.fc»S 
WffiTrWr ?fMMWfMt < <Tr Wffr <&R»7F 

'Xr«-m <1rfnr[1r(] <lrtem r te <U-frf < 



<»PM»O^r0 fir pW ?f f<J 7r <K K- Trf f-fe < 
£j Tfr # < <K -frr < Trr -\rl « IT -/r f -hf Tn 



COLUMN IV. 



CULDMIN I v. 

lp<K(7n*htrrHr <Tr]Tn^l r^-tefaf < «$ 
ft ThK-KnFK- <a)17^\ < ^rfl^r < TfrTd^rf < Trr 

fyiWn'lrrrrrtmirrfKr^Tr-M ffrr i^fcTfr 
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-te < K-3 r<r 7r r <«nZ<Tn«- f K\lU<' <[7rrrf 
'& -M < <WJ^ r K < (K Wr -frf Trr < TrJ<K K- Trr 
<Tr % < <K <Tr $ -fe < <K [Tr Wr W < '<* Rp?f 
^ 7FHr Trr <] rrr *f -fe [< r -frf £T *Trf ffX- <J» 
^T-frr 'frr ?f ^r < K rrr -frr < <7f ^"fe ^ 7f fr<r 

< Trr -fe -frr i -W Kf} IT T< -Uf [frl <Trr<! <Tr * 
r $tfrl Trr < ^ f£ rrr-fe = < Tfr Trj^rf < fc Trr 
[tf-frf K'Ki^WrTr^jri'-frr < <Tr["f^-K-frf < 
Mrf^^rnfri'-<] <U- <Tr 4 -«<Fr 1% < y* Wr 
r W f< ^ Tfr 37^ < -frf K]7rr < *f Tr fc [< Tfr'/fc 
-frf T< Trr -frf <] -frr Kf "rr « tfrf -frf . < Trr <r <Tr jy 
«<-fe<rr< ?r[fe?TT-f£ < M<Tr'^ < <n r <fr\ 
*H«W^ [< MTrTfr < fcTfr grjTrr < Tfr T< 17* 
-fe < /e; <fr ^ -K -W [< <?< W& *< -M <Tff\<r 
<Tr f< f<Fr *< < <p( 7r Trr <] <7r -fe K£ fFr<cTF*I fr 
Z< < ?, f^ /i> Trr -/^ < <f^<fr*M<D<rr~^ '.v<SK^ 

8Mf< Wr^Wr-K < <TMr(Tfr < Tr?FK- <W&Tr < 
,2) KTr^rtm [<]ta»ffl&: irW/frWrW <] Trr <U- 
ZM Trr K- < rrr K K- < rrr < rr" /j> K- < ^frf ?rf"/?/ 

< <rr pfrf Trr £ r rj "frr < Trr Tr [-W iWr "& Wr} -K K 
^rr < % teffr^ < 7r<*( t<rWr ,y<TrZ< <(Vrf*flr 

< Tr^-feJ 

2. < T<r Trr ^r/frTK- < Tr WJ^ K- -fe <f7 << '■< «rr 
^ Trr K-r<r 7F /^ K- < Trrfrr fc rr"r<r • < <S "fe ^.^ ?r 
rf rrr < f Trr rfrl tfte <] <Tr *M Wr [%} m -frf < Trr <7r 
tf -frf iij f- -[ Tr Wr [< -M K Wr. ■ < Tr te rfrf K^Wr] . .< . Trr 
[<r<rr p< <7r %.] < Trr K- Tr rFr<r < r l%^t<Wr ; 'it Tfr 
yifr-Z! -M[H Tr Wr <-< < K- W Wr] < jfrf Wr [ r !rf 
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< h Trr r W < Trr <K < Trr -f^J Kf Trr 71! TTf< < 

3. ixj '< "Krfrr pfrf ?rK-. < ' 7r fa ^f K^fe <7r 3 [< «ff 
^m'r<rK!\7rr<c-i<:«r<r < Trr <Fr 7l-lrf M Tr Trr 
!yWH:«[Tr Trr *M 7FK- <]'K- TFr [^ Trr.' < ^OT <fr 
-rrr 7rft< Tfrj <r<^rf lf<-?< i <Tr «=/fr Trr < -^ ?F -f£ 

f[<Kfw^rr?]K- : < Trm^«1?<FrZ <H<U % 




12) rrr r in ^\w//////////////*mw^^ 

<^rnr<ll-£lMlr! <*\7l*\r\ ij)K- <. WKW 
«M^^^«8^rr" r<" < Trr J TTr<r I < Tr ST K- < 
Trr ipfeliim^^a%%®%%fa < <pCS8®!28%%%S. 
aTrr <^lrfcjrr < f t IF «-'4r! tf j&r<r *mm%. 
m%%%®%%<] te fc[Trr'< Trr ^J Trr -K K -frf ■< TrrK 
irK'-itf < Trr <ff j^^[TrrK"^r <JW«» 
«[< ^k: [rf f< ^ * K " pfrr ^ r < ^ <?'"*- < -rrr 

Trr 'FrT. ' < f <7r ^frf ^ rrr << [7F r frf ■■< Trr ^Tr A« 
-/?/V<]Sr £p<«Srj"<J te[<[<Tr}«n <?<Wr 
rfr'rU Wr-i^hl < TrfW-j&zMtrrr-rlr-Wr Oc» 

^///////////////////////////^ lr- fi ijl ^ f" 

K 7fK- -frr ■ < -frf Kf i> .7r" r< ^rr *W < Trr <f] <Tr r< 
-It 4-f ' {<] r<r [Klfrr ' < -frf Tr -frf < frj Trr -frf < 
Trr <-< intern 'rfe <\Tr : so) <K [r<^Trr<Fr Ti < ^ 
f<Tr [< 7rrrf]"fe 

S.[< !<r Trr 'Mlf) t<- < TtfrrX <<^<FrT\ < «tm 
TrrK-sjM "rf[r<r <7^^^^^^f^^^^^/^^^^^^^/A/' Trr 
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maRfS 



■ "3 K fir 

^. . u Iff] Trr 

rfrl < ¥ Trr -M < Trr <K < WM7: Kl Trr ^mflZ 
< 7?r <r <rr p< -fe -frf 




Bh. a. 

/. j> < TrrTr -M < Ir Trr £f K- -fe <7r T< < «U ft Trr 
ri-KHTK' i'fzH&fc < «UT<Trr r<-#r<r TfK- 

< «tiZrlrrtmrr<clrr<M -M < «ff^Wrr<rmr r <- < 
^ ftf zntzTrK- < «U Zjmri- Kf Wr<r <Tr«& <7r 
KTrrHtf (fr^^rfmf^W^K-lfr <^<rrrr < j$> 
Trr tf 3" Trr -M « K- Fr << ? r rrr < <K «ff Trr -frf < 
rr « rr j<c 

<L< Mlfrtirnr*- < Tr Jfr # j> K- -fe <fr ^ < <<OT 
Trf K- Kf 7rr<- < -fr f K rrr < Tr "rT^rf Trr < ft K.ffrf 
Trrfcl? iff ^> £ 5=W Trr fp ^ <K K- rTr < fi 7Mr/"r7r 

< Trr ^f ft Trr r U\ < Trr 3 ft Trr ir r <K K- Trr < .^ 7F 
^ *W TFr iffr^f WK-in ti^rl*. < Trr znrr<rfrrrf 
-M K <K K- Trr < ^ "u^rl Trr # < 7P 7f ft ?r rf~ ft 

< fr7Fft^7rft <^"rF4rfrff < <K «rf Trr -f/f * 
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3.p(K\m*M!7H- < TrTFrsfK-T^rr^ < «ff 3 
TrrK-KlnK- <Ju-te<*< 'He pZl "m^tllf r<- < -r? 

k- -rrr < <k «rr tft ^r * ?rs< Tr k- Trr < w <k W-'Fr^ 

WW « He < <K rr Trr < W -« <7rr^ at* *frf < Trr ffr/T 
Trr pfrA rrr y < mr -ftf <K H- < <K 7r rrr < ¥ K< <fr 
iflTK^Uf < «H-Tn < jfr-frflfr ij>«\! -frf < 4rf 
<Tr -M Trr < «[f % m H- K! 77 K- Trr < Wr <K 
fc (KCnnyWrrK- < Tr 7n tf Hr 1z <n Z < «lf 
f<"mHrKl77K- < ,7ff (WipjTrr < *W <Tr Id Trr 
HrTu < tfrf K- 77 K- < f r -« <Tr -fe & Jtt <«UX< 
Trr K-WTf K-Tr> < Trr <K < rrrff-frr XK/j-teW 

< rV'fff < <?I<7r?FlWrlr ^M -\rf < -fe He iif 

< «!f ip ?< Trr K- Kr rr K- rrr < Trr -frf <K r<- < 

Bh. b. 

j,<77«-M < <U" <T? -frf Trr 

£ ^rf < <Kr<- < -W <5="<Fr3 < T?r 

^af<7rK<<Tr'<^'rrr<- < 

■> rrr -fe Kr rfr < rrr KKK < rrr rr-trK K 

j> ^r ZI( 77 H- < rfr f<- 17 Hr < « r<- < <f 

> <rr sr <Fr 3 < ?? <?r ?r < Trr fr '-frf < «/7« 

j, r?r K- W 77 K- < Trr K* rr"K- < 

Bh. c. 

^< 77 \<r r h\ < Tn fr 
% 7f~-< < rrr <^r <Tr 
& -« <Tr ~C£ Tr r<- < 
jz Trr r 1£ Kf rrr 
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Sj < Trr MM <Wr 

*Ti-\t\ < «rr 

$ 77rkr < Trr W 

Bh. d. 

j < IT* rW < .* &! If*! *f u -0 < 
# Trr <^r <rr .-<< <rr -O 7fr<r < Trr -f£ 
i» Kf Trr . < Trr K\ <K < Trr Tr -frf < *. j 
•£<rr <f <Fr rr ^r Tr ^f < Trr K* 7f 

y<K r<- < l'<Fr?r < 7rrTr-\r\ < «U 
j,Z<7rr K-M77r<r < Trr Kr 77 K- < fT 
^Trr^77^[<7r^ < 



Bh. e. 



yl^-3 vfrt 77 7< < 

$ Trr <7X <fr K< <7r 

$-^77 K- < Trr ^ 

^ f<r Trr <TnW<k <.TuTr -Tr! < 

$ «ff ZKItf 77m < TFr 1<* 7n<- 

j, < <?r -fe«rr ^ ^r^ <k k- 

^/ < tfrf <?? W/f Trr r<r w- < TrrTf -M 
j < «ff << Trr K-Kf 77 r<- <mK*17i<c 
i«) < 'if! Trr $Tr 77 r<r < 
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Bh. f. 



p < Irri^trf < -Trl^Wir^ < Trr 
'$ <^T <Tr K< <fr -<:& 7FK- < Trr 
j-fie'KrTrr < Trr r<r <K < Trr 
# Tr -frf < 7f -Trr K 77 ^ < Trr r<*= 
/> rFK- < <?F1W<'7Fr<- < «rr 

9 « Trr /<•" r<r ?r 
j) rf < 

Bh. g. 

pHrri-ld < TrTr" fr 

4, *w «rr -frr < ?fr or 

# <rr K< <Tr -<5=7f K- 

# < Trr -Ifc- r<r Trr < Trr 

# r<r <K < TTr 7r -frf < 

«n % Trr k- r<r Tf 

ri K- < Trr K* 7f 
^ K- < Trr fe <rr 
. ?^r ^rrrrK- <<7r-fc 

«rr^*rrrer<Kr<- 

^ < ^rf <rr ^rrf Trr K- 
/i) Trr < 



Bh. h. 



^ < "rf Kr -rr T < ^ <«K K- 

^ rW 7T Trr «=/Vr < Trr <^r <7r 
>> ~« <rr -O 7f~K- < Trr -fs 
*., Kl TTr < Trr KI <K < 77r Tr 
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sfirt < *r&7=ntr«- < rfr 

if fclTK- < <KK- <■ <r 
V <Yf & <ft ^ < ^ <Tr Tr 
&< Try Tr-\r\ < «ff^'ffr 
p K- KflFK" < Trr K* 7FK- 

Bh. i. 

^j< 7Fr<--hf < Trr zl «{[ 
2)<Tu <& <Tr -« <fr K^ 
^TFK-v < Trr -fe r<r 77r < 
jy rrr f<r <K < Trr r? -frf < 

sj * ^r <rr <r <n (jf) ^r 

^ rr- & < Trr r<^ 77 r<- < 

# 7F ^\r\« [<r < ^ <rr 

5> 7? < Trr rr -frf < «I7 ^ rfr 

# K- Kl 7Fr<r < Trr K* IF'K- 
ijji *f Trr *r(7F)7=r <7f -fe < 

Bh. j. 

^< IFrt-Irf < KiZCrrrTr < 
# Trr<£\ in r« <7f 
*> Kp ?rr<- < fiT-fc K/. rrr < rrr r<r <K 
y < TrrTr -frf < «[[ % jFt r<rK\ 
$ 1F_ K- < rrr R- 7FK- < -\rf •£[ «[- 
9 <Jr ^ < 
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THE BEHISTAN INSCRIPTION? 



Bh. k. 

9 «rr < <k k- <.& r* 

INSCRIPTIONS OF PERSEPOLIS 

Daf. Pen. a. 

y\Tr Tn-zr K- -/£ <rr ^ \ «rr £ 77r K-ftf rK- \ 

^ ^ r~r ^r ^ \ «rr z< m K-r<r ?r k-\ «n z Trr 

4; K- Kl "rTK-m *■< rrr -frT. \ n «1t% Trr K-/XT ff K- V 
f) Tr <K K-<rr K rrr -Trf \ # IT T< *M Trr fe fr ¥,& 
P Trr \ 77 <Tr Tr \ <K «ff Trr irfK "rfTi "ur<- \ <K : 
a) K- \ "rT-\rl *M \ > Ffrf 7F & -hT \ Trr<f<TrH<Tr ^ 

DaT. Pers. b. 

Tr Trr & K- % fe <7r T< \ *< f< \ -te H &(* \ ft "rT 
T< *M Tu fe Tr <*< r<h rrr \ "?, <Tr Tr \ <K «rr 
Trr -frf pCtTZ. TFK'- 

Daf. Pers. c. 

Trr ^r 7? fe ^frf TFm* *\ Trr KF <,U r 7T <\Tr Trr zf 
r<r1z <K {„ T\ ,\ K K <*< K- Trr \ rf lfK\ IFrir frr 



Dae. Pers. d. 

/ *> Trr <Tr-£\m t M Tr Trr \ -te H &fc\ <X r <- 
t -W f<r IT T< 4rf \ tf <U- 2) Trr *< Trr -frf V <*K 
< rr ^ \ Tr rrr -H 'r<-^ <Fr jtf \ W T{ Trr H" 
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iNSCfi/PT/ONS OF f£RS£POUS 



t<nf i>K~frr\ TrrTrTrTfr\ «<Tr%Tfr<r\ 
«H % rr -fr( \ K< H Trr W 9 -z\ \ r f*% < Trr \ Trr 
<7r tfirfM 7f Trr <K7Tr \ Tr Wr& K- -f£ <r7. sj X \ «fiT 
^7rrK-r<f7rr<-\ 

2 f^Trr^frfTrK- \7fWrZ! K- -^<fr ^ \ *, «IT 3 rrrrf 
WTrX- \ IFK-Irr \ Tr <K K-Trr <7rT< \% Trr tf j> 
fc \ rfrlrtr Trr r \rf \ -irf^Trr \ Trr <Tr &-M01 Tr Tit 
\ Ki&Trr ^ & ^r V <* K- rrr,\ K Tf^r 77r \ <r7 
M fc 7? Trr V <Tr ^rf^^rfTF 3 K- Trr \ -/te ^< K 
Trr \ Trr <rr ^•irfHH Trr <*< Trr \ -frf K 'Tr /e) Trr 
\ TrTrr^rK-^<K<fr^( \ «rr 3 Trr K- Kf TF r<- 
<K r<- ^ Trr \ <^Tr Trr \ Trr K TfK-K T?r \ K rf 
rf \ p frf 2[ fc Ff r r /y rf K" \ 
8. T<r Trr«=frr TFr<r \ Tr Trr & K- "te <Tr T< X «U Z Trr K" 
§> Kl 1TK- \ -\r\ K Trr \ Trr <7r ^\ -\r\ M Tr Trr \ <7r 
^ \t *h\ Trr -ir] \ 19^ £f W <rr -fe \ <K Tr Trr \ if 
T? K! 7T4 "rr T< \ *\ <Jr rr" ,p JTTZ\ <Tr *h\ Trr 
\ IT -id Trr 1r! \ Tr «K K- Trr <Tr -\\\ \ Trr <F?..'sT 19 
ir!H Tr Trr \ lr Trr \rt<r~r -fc VI <K Tr Trr \ <K. 
17 K Trr K" y Trr \ <k rr Trr \ , Wtififc ^ Tr K- Trr 
& 7Tr \ <K TT- Trr \ Tr "£\ iy <7t <\r Trr \ Trr *■! If 
K- \ IT'irf Trr -M \ Tr <K K- rrr <Tr r ]r\ \ r \r\ Trr jp 
\ Trr -r< K-Tfri-Tir \ :-M m \ <f< [??]*; Trr \ -hi 
Trr\ <^mWTi x$T7r<r Trr^f-frl^ -trf\T7r \ Tr & 
<Tr <fr \ Trr "rT^lrJ \ Trr TT r \r\ \ £j> K- Trr K'/rf \ 
-K -ZU TFK- Trr K- "ur<- \ nr <7r & 1r! M Tr uj Trr 
-h!\ <^Tr.T?r \ ffTFKfTMTF^ \ -J WrT *! 
n ^ \ Trr is/m^rrr-M Tf\ r<-[\ TTr i^J -frf M 
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Tr Trr \M fr TrriWW *$ <Fr [ r te \ <*=< n Trr \ 

*7r]Ki[n]*nTZ< \ pr <rr-7f>r7rfc a 

Dar. Pers. e. 

/ p Trr Tr ~frf X 7r Wr & K~ "fe <n 3 \ «/T ^ Ttt K- 

wtfk-x -fen ^r*\ «n%mK-wTrr<-\ 

«ff << rrrK-Kf 7fr<- rTr K Fr ^V «tf KWri-KI IT 
r<-\ Tr <K r<r<Tt p< rrr ^frf \ ^Frf K- 7f *> <? Trr -frf.X /£■ 
K< <rr K Trr -frf \ tf 7F ^ ^frf Trr \^ 7? <K K- Trr \ 
sjf<Tr^r \ <K«rr7fr-frrKrr^7Fr<-,\ 
i.KfTrr4rrrFK-\ rrTFrpr i ,K-^<r7^\'«rf^frrK^ 
f<r 7FK- Vffc3(Krrr\7rr<r?^r ^ > P-f Tr Trr <K fr; 
\ Tf'frr TFr \ Tr <K r<r TFr -f^ \ *til K- Trr \ Trr Tr .iff i? 
\ Trr Tr gr.^ TFK- \ <K Tr Trr \ Trr K Trr . \ ft Trr ^r r^ 
Trr \ P=TTr ^ £f TFr \ ^frrK- 77r \ « Tr Trr -frr \ Trr 
rfrfzlte \ "Trr K Trr V ^ Trr -<^ /«&> 7r*Vr(\ Trr*t& 
\ <fr -fc-i< \ -MTtt Tr \ ^r Trr *f TF^KTr & R\ 
Tttil\ »=r Trr r<7»Trr T<r <Tr ^r TFr \ &r <Tr Tr tt Trrk- 
ix/m\ firsff^TrX V r^rf ^ lr\-<n l*\ tefr H, 
T\\ K- o/<r? KTFr Y Wrf'K'fl'K'- \ <Tr % fc <Krf 
Trr \ * <Tr *M Trr \ *h\ r<- $> TFr<-\ Tr ^r K-<K"r<-7fr 
\ <rr -frf Trr \ Tr <K r<- Trr -& \ pfrf #/ K- Trr \ ^ 
^W<rr('/^)7rr<-\ Trr tetiF^Mrr \ f r n[<M^ 

\ h& ,y\*\ <K^r 7F-fc \ ^TTr«rr^r^rTr^ a 

fc <r? <£T[<r/|7f V <;7 "fe ^ Trr ^r P-r R* rfr« Kf 
*W <^<Tr ^ \ <K^F<fr -fe *frf TT ^ \ ! <K /^ rf 
<^r <r7 ^< \ <rr- Tr Trr 7^r \ fe r- Wr \ -\r\ fc \ 
dKlTrr^rrrfK- ip\ TrnrTf K-^<rr ^.\ «fA 
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T< Trr K- Kf 7FK- \ r<- ^(T 7FK- ^ \ frr -te Kf Trr \ 
-frM IT rrFr « K- \ <K F Trr \ Fr K 7FK- ^ K rfr \ 

-rrr ^r \ W^rr5'frf\ Trfrf-frf v^Fr^ri^rr^ >Fr 

^f-frf \ ^ Trr 5fr 7f ^ K- \ K- £CT 7FK- \ ^ Tfr ^f 
\ ^ 77f ST 1^ \ *?? Fr p rrflB»Fr <K P M rfK- \ <K K-fTr 
\ jj<^r <rr-r? rfSf 5 rrrj'Trr\ ^rfK-Fr^rrf^ \ 
TTr «ff £ Krf Fr \ <K <rr -fe' fr 7r" j? K- \ Fr <u £\ rfr 
\ K7r^r^7fr^rr7rK-\7rr=r7rK'-\ Tf-rrfFf-rrf 

\t?7Fk™ 



Xenc. Pers. a. | aa, ab, ae, ad J 

IpA <^ \ -fc H tf {*■ \ Tfr <r7 ^Wr'r H. rr Trr \ 
<K K- \ 7F-frf Frr -frf \ *r<7r F^TFirf V Trr ^ Tr Frr \ 
<K K- \ Fr -fc -frf \ Fr fe-frfFr K -frr \ Fr F Fr \ 
<K K- \ -frf ^F ^frr 7f K- 'frr \ 3) Fr F Fr \ <K K- \ 
3: TFK-Fr P frf rf-rrf \ Fr fr Fr \ '-frr^Wrf 7FK-<«< 
K- Fr \ (KK- i /\ «ff £ r<-Fr ^F 3 Fr -frr \ «\J ^< 
Fr K- r<r 7FK- -frf \ Fr <r <Tr K <a7 3 \ Fr 7F1fe -fff 
\ j> 7? K< <7r K Fr -M \ «U % Fr K- Kr 7FK- -frf 
\ Fr r F-fe -frf \ ^ K< <rr K Fr -frf \ f« ^f -frr i> 

«!FrF-frf\ WIZfrm&Kfii \ «rr^Frr<- 

r<r ?FK- \ -^ m ^n^\p «u z ?r rf r<i 7fK- \ «rr 

« rrr K' f<r 7FK- Fr K Fr nTrf \ «rr 3 Fr K- r<r 7FK- \ 
F <K r<r 5, <Fr K Trr -frf \ Wt KUrr ^ \ M K Fr K 
Fr -fr r \ «ff ^ Fr K-Kf FFK- \ Fr <K K- Fr K- $ Tn 
W <F K-7FK- m\ -teH ^\ I* Wr K- Fr \ <^f <?? ^f 
7Fr«- \ Fr ^ 7FK" \ F Fr /$)"£! r<- "t^ <K <F ^ \ 
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•«f f ?< Tn K- Kf 1TK- <K Kr Trr \ H <F ?r \ <K fiJM^ 
Fr -frrK7F£ # 7FK' \ 

5. ftr TTr -\r\ JFK- \ «(! Z K- Fr £f *< Fr \ «f r 3c Fr K- 
RfTrX-A -fisSKFr \ ij) FKF^HrfHTrFKKFr 
\ Tf-rrf -Frr \ <^r <rr *fte ^f Kf IMrf \ ft IT \& Tr <K 
K- <F -Iff g>\TnTr-fr(\ Trr <f <rr K Ifc 'ftr \ 1* Ife 
rf~K-\ Trr«fFrfSIP7rK-\ KrF*f1W V # f*:?W. 
-fr/A Trr KTTr \ TrFr^rfcF/A pfrfirf- \ Tfrlf-frf 
\ UtiKriKlfM \ ip <7i*UHrllT«-\ *UM'\ 
ftlTJrlnr \ TTr <\<Tr«Tr T< \ WK-^ 'Mlft<- 
\ I* ytfeM irl \ l2rF*<WrTrt\ *Crr*r-Jrl \ Trr 
■-fc \ 7^ rrfc -W \ -** ^ * Fr \ Trr ^<?r £Wrf H Tr 
7fr«7ff\ Trr <r<?r -/rf Trr \ 

tr<rTrrW~rTr<-\ «!!%«- fir &Z<Trr \ y«WRTrrr<- 
Kr 77"*- \ -frr Fr -frf \ Fr <Tr zHrl H Tr Fr \ m Fr W- 
<rrte\ <u*Ir!1r[?T/p«\ «UZ<fr1r\\ <Wrf , 
Fr\ *Mr<r\ irKFr \ fr^lrl -111 \ <rr •frf Trr \ 

^rrK-frnr^K-N ^tt^ \i*&*rrr-m\ Trr-v* 

^ TP 7FK-' \ Fr <rr ^l-MH F Fr \ ^ Fr frNF-fc 

Xerx. Pen. b. 

/ 9 «r \ -fe F-f^rf^ \ Fr <rf ^r -m r-"f Tr TTr 
*\ <K K- \ Tf -frf Trr -M \ *1 <Tr f<F Tr-frf \ 
j> Fr Tr Trr \ « K- \ Fri^-frT \ Fr IWrrTff 
$ K 'frf \ Fr Tr Fr \ <K K- \ -7rf £f ^rf Tf r<- 
4; ^r \ Fr Tr Fr \ <K K- \ *< 1TK- Trr *M If 
(.) -frf \ Trr Tr Ifr \ -ftt^l *(!! IT K" <K r<- Fr \ 
p <K K- \ «ff ^ K-7Ff ^r ^< Trr rfrf \ «H % Tri 
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arrf-KrTfK— frf\ Tw <J <Tr «\r T< \ Trr ?f 
j> -fc -frr \ ^ >■« <Tr *< Trr -W \ «U % Trr K- W 
/jf IF K- -rrr \ Tfr 77 -fe -rrr \ ?ft -<< <f r «k Trr ir! 

y\ !<< ^ -rrr Trr ^irf.Tfr ^r-rrr \ a. Trr fr^r \ «rr 

ij> ^ K- rfr ^r «< Trr \ «rr ^ Trr K- r<r Tr K- 

9 \ -ft* k ^r v- \ «rr ^ rrr K-'r<r fix- \ «rr « 

# Trr K- W rTr<c rrK Trr ir! \ «ff Z rrr rt T<r 

# Tr* X % « K-<ff< Trr -rrf \ ^ -« <Tf i* H 
m XTrr <ur if! \ «!!%Wr K-KfTTK- \ 

it) Tir <K "rr rtTrr r<r rrr \ *KTrfc Tr"r<r ur \ -f£ 
/£/ H^O rrr r<-TFr \ <^r <r? ^r 7r~r<^\ Trr 
/s/^7rr<-\ Tr TTr ^f r<- -r^ <K <r7^\«tf3 
^ Trr K- Kr TF K- <K K- Trr \ ^ <Tr *f, \ <K «tf 
ajj rrr -/rM 7F Z TF K- \ 5. Kf frr *W rTK- \ «rr 
^*i K-Trr^fSTTr \ «rr^ frr K-r<r7r"r<-\'l* 
as) H zU* \ -\r\ K- V -lrf< Trr \ fc ^F^rf-ul 
*$ \ IT TrTrr \ <Tr -W ur \ *Mr<t It! TF K- ^ 
is) Trr It *Mz[*fr! \ I- TWrllrt \ TFr -fc \ ft 
w'tFte'h! \1fe£<rFr \ IfrXTr^firFHTrffr 
j 7J <K \ Trr <! <Tr K '[£ -\\l \ -ft! Trr -Frf \ m<Tr?l 
»j irf H Tr Trr \ f t Trr rrr- <Tr -fe \ <K Tr Trr \ *\ 
& WTF*rrFT< \ <n ^rtTrrirfTFK' \ «IWTr 
so) -frf \ <Tr -/rf Tfr \ W K- *tr! Tr r<- \ £ ^Mrf irf 



Xerx. Pcrs. ca, cb. 

lz)in J<U- \ -frH-ztl* \ Trr <Tr^ir!M TrTrr \ 
<K r<r \ \a "rF r MTrr^rF\ *=r<7T K^lf-tr! \ yTuTrTFrX 
<K r<c [ 3 ] \ Trr rfc id \ Tr \?- irf Trr K ir! \ Trr Tr Tir\ 
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<K K- w \ dd & *M If j) K- dd \ Trr 7? Trr \ <K K- V 
^ 7r" K- pj Trr ^Trf rf-frr \ Trr 7? ?rr \ -frr ^frf 7F K- 
<K K-rrr ^\pj <K K- \ «ff ^ K-rrr^r?< Trr "fr/A 
K K -frr \ Trr <!<Tr ra K <rr 3 \ Trr 7F-fc ^rf \ ^fr 
$>-« <fr K Trr -frr \ *< K w -frr \ frr rT't? "frr \ 7? 
K< <r? * frr -frf \ K< ^r -frf pj Trr pf r r Trr ^\ dd \ 
H.yTrrTr dd \ «tl ^ r<- frr ^r 3 Trr pa \KK\'fe 
M"zI!p\ -<K \ ?<K rrrK.rrr-frr\ KK M \j> Tr 
<K K- <rr «=< Trr -fr/A tp K< <rr -fe \ H K Trr («j K 7r( 
dd \ K K \ Trr <*< K- Trr K- Trr \ pf # < rr K*'iFq3] j<- 
Tu \ dz H £T fc Trr K" Trr \ <£f <Tr ^r 7FK" \ Trr m 
*?? 7r"r<r\ Tr Trr ^r r<- ^ ^> <K <7r 3 \ K K <«=< K- 
es]Tn\f t <Tr*n \ ««rr Trr -frf «K7r 3TFK-A 
5. r<r' f /4j Trr pfrr rr'K-\ «rr #8 K-Trr ^r^TTr \ KK 
\ ^ Htf f/;j fc \ -fc t K Trr \ Trr <Tr & <K K- \ -frr 
H rr Trr <K f ,*j\ u ,j> dd \ <K ZUJfZ \ Tl Trr ^r r<- 
-h<Tr %.\ K K fnj \ TrKKfr H<TrZ\ <K K- \ -frr K 
Trr \ /j; ft Tr^frrpfl Trr \ -frr Trr dd \ 7fr<Tr^dd HTr 
Trr \ ti m Id" <7r pa 'fc \ <K fr w \ ' «=r <rr" p rF-f rf 

^ \. <rr *rrr Trr \ ^frr P 4 k- -rrr rfr<- \ r^ ^r -frr -frr \ 

<Pr ^frr Trr \ *\dt<; dd 7fpa K- \ /jy If Tr ^ \ Tr Trr srr<- 
-^ <K <rr « \ «* K <K K- ptj Trr \ V- ^\ *M\ dd\ m 1* 
^< W- JFr<r is) \ u\ <7r "Zldd K'po Tr Trr \ If Tn !d r 
<Tr -fex <K Tr Trr \ *l <IHT*\ IT Z< 



Xerx. Pers. da, db. 

\ « K- \ 7r^ -frr Trr -frf \ *=r <rr K^ Fr^/irr \ pj Trr 7f .w 
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\ <K "K- \ Trr -Ife -frf ^ \ Trr fe -frf Trr pg K -frf \ Trr Tr 
"Sr \ <K K- \ -frf ^Krf rfrf-^ra -H \ Trr Tf Trr \ <f< 
r<-\ <<7rr<-7rrpfrr7r|<3-rrr\ Trr7rTrr\ r W£\ y^rl 
Tr /f <K r<- Trr \ w <K rf \ «rr 3 K" rrr ^r ^ rrr -frr \ 
«rr &;^< Trr r>j K- KJ "rrK-irf \ Trr <! <Tr K <7r Z< \ "rrr 7f 
r?J -fe -frf \ ? f K< ^ <rr K Trr -W \ «!! Z< Trr K- Klw If 
K- "frf \ Trr IF-fc -frf \ ?r K< <Tr & K rrr r \r\ go \ K< tf 
-\r\ Trr *frr Trr tf irf \ 

4. Trr 7? -frf \ «U pg « K- rrr ^r ^ ^ Trr \ « r f ?< Trr 

K-Kr rrK- p^\ -fer-r^rr* \ «rr ^T^rK-KrTrK- 

\ /<y «rr 3 p$f Trr K- Kr 7fr<- Trr p< Trr ir r \ «ff Z< Trr 
r<- T<r [*j r r K- \ Tr <-< K- # <rr -< Trr -frf \ ^ -« <rr 
-te Kp<j K Trr -< Trr -frf \ «fr 3 Trr r<- f<r IT r<- g; \ 
[I?] Trr« rfK" rrr r<-77r \ A <Tr Vr"rfr<rTrr \ -fe p*j 
r— f ^f f«= 7rr K- Trr ^ \ <"£! <Jr •£! "rf K- \ Trr q$ % Tf 
r<- \ Tr TrV £f K- "fc <-< <fr ^ \ «ff ^ g> p<g Trr r<- 
ftf 7/"r<- <K r<- Trr \ ?r <rr fr \ <K «rr p/j Trr -W K Tr" 
W TF r<- \ 

5. wKrtrrfin?* \ «UmZ< K-rrr^f 7<Trr\<<fr 
Z< Trr r<- f<r ?r><- \ p3j -fc # F"f ^ r fc \ -fie 3< K Trr \ 
Trr <Fr ^r id Kp« Tr Trr <K \ TF 'frf \ <K ^rf //> 7F ^ 
\ Trr Tt -frf A p^j Trr <f <Tr -< -!e iff \ -M Trr irt \ Trr 
<Tr tfirl H & ptj Tr Trr \ Wr Trr frh <Tr r te \ <K Tr Iff 
\ *1<U-ln»i*nfT< \ <Tr*!rT'M&'rTT<-\ «UZ< 
Tr -frf \ [»3 <7r pfrf 7?r \ ^rfr<- "Jrt 7r K-\ f- ^MrHtf 



Xerx. Pers. ea, eb. 

^pj «ff T< K- rrr ^f ?< rrr \ «U Z< Trr r<- Kf "rFr<-\ 1% 
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K! 7fX- rrr # gj *< Trr -fr r \ Tr Trr ^r K- r te <*K<7rT<\ 
«/7 W Tn K-Kl v 7r K- w <K r<- Trr \ ?r <7r T r \ <K 



Art. Per8. a [aa, ac, ad |, b. • " 

l.'vm -Htr\^H^^\ Yr<n*HrfH7r&7rr \ 
<K K- \ j) 77^ ni -hf \ «=T<rr -frr Trr ^rrr $ \ 7r; Tr Trr \ 
« 6 \ Tiij'-fc it!\ Trr l^-frf Trr K pg Trr -rr/\ Trr Tr w 
\ « r<- \ ^rf sWrf IFjf K- 'frf \ pj Trr rr Trr \ <K K- \ ^ 
Trr K- ^f Trr -M \ Tn jg Tr Tn \ -frf ^f ^frf /, 7f <K Kr.Trr \ 
<K tf \ -W rrrryrfrK Trr£W«rr^ Tr TFr\ «UZ< Trr 
K- ^ r<r rnw K- \ Trr <f <rr K <rr £ \ Trr Tr ^ -ftf* \ ^r *-« 
<rr^w^<7rr^rr \^ <<ff £ Trr r<r Kf rf K- 'frf \ 77rTr-fer/»j 
-W\ ^^rr-feKTrr/if ef \K<-zMrl'M7ritf1rI\ 
SL [ tl ] T<f Trr -W 7rr<- \ Trr ?W «fr £ Tr Tn \ p «If Z<[aj 

Tr k- r<r rfK- \ -re h ^r r^ \ « rr ^ r?r k- pa f<r ?rr<^ 

\«UZTn K-WnrWrn'M \ w«ir%Trr ttKIlTK- 
\ytiU r«u <TirM\M<<UZTlf «-K(uK-\m<*\ 
K- Trr K- Trr \ #j <<TK- rrr \ ¥r Tr /jj ^f \ Trr z[ *ft! «U % 
Tr Tn \ «ff pg T< Tn K^ W Tfr<- \ ?r <Fr Tr \ Trr ^Wrf 
«/7 T< fr Tn \ r/ia Tr Tn "A r<- ^ <n &%\ «(l Z< Tn K- K\ 
77 rf \ [if] % in Tr \ Tr Trr ^f K- •■/£ <n ^< \ Trr # z! *M 
«U7l m TTn\ «U Z< Tn «-K\ 77 ><r \ ? r <r~r ^ \ Trr 
^r *h! pi ] «rr 3 /i) Tr Trr \ «rf S K- Trr ^r ^ Trr \ «r/ 
^ Trr K-paj T<r TP K- \ f r <n Ti \ «\\ g T< \t TFr ^\ H 
Tn \ T\ Tn ^([aj K-~ r te<7r ^ \ «U ^ Trr \<- K\ ip 7r 
r<r \ fr <7r Tr \ ^ Tr Tn & K- -f^ <Fr 3 \tf ^< -frf 
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Trr fc Tr 13) <K K'-fii? Ttf \ K TTr "M \ Tr <U 7? \ fr ^ 

Wrf Tfr f- Tr <p( K-p4j TTr \ 33) Tu & T< Tu -M \ K Trr 
-frf \ ?, <rr fr \ « pg «tf Tn -M *< u Z< IT ij r<- \ 
S. I<\ Tn Wu«\ Tfr m zMrtW % Tr Tfr \ «U T< 
Tu &K\ fr u) K- \ p*j 7r -7rf -fiT \ <Tr J£ *1rl T< K Tfr 
-frf \ Tfr Kf <ff- w K Tfr -fr f \ -frf 77r ^ -frr \ <u ?r Tfr \ 
ir( Tu irl \ p/j f P -f ^frf Tfr \ 
# W rrr p frr rf K- \ TTr zMt\ ^«U % fr [xq TTr \«U% Tu 
K- Kr 7FK" \ iif Tu ir! \lfr<n s/pg "u! H Trur\^ 
<u Ntf Tu \ K- Kr £f \ *(<!!- \ ft TTr pti \rF<u -|£ \ 
<rf ^rr Tfr \ Tf-fr/ rfr#rW\ ^ffr<-<rr -fr/>j \ <fr *=fff 
Tfr \ ^frr K- \ "frf Tfr -fr/ \ > tf *hl Iff \ 



INSCRIPTIONS OF NAKS-1-RUSTAM 

Dar. NR. a. 

i.j*U\\'\ -fcH^U* \ utKu&WHuTuUKK-X 
IMrfp Tu r \r\ \ ^<Tr K* IT Irl \T\\T\ Tn \ < P < K-\ Tn 
-fc -M\ Tu te lit p Tn K -frr \ Tn Tr Tfr \ <K frvM 
7J 'M 7f K- id \ Tn Tr Tfr \ <K $ K- \ 3 7f K- Tu *M 
Tr -M \ Trr Tr Tfr \ -frr tt*U! Tfr<-<K K- Tfr \ & <«K 
/<-\ TrTfrWK-^<r7-rrr\ «ff ?<7fr r<-Kf rrr<--/r/ 
\ 7rr<r^ <rf k <?r Z \ Tfr IT -]* -frf \ Tr -« <Fr -& 
K Tfr ^rr \ « rr ^ rrr K- r< \# TTK- irf \ Trr 1? -& -\r\ 
\ Wr K< <7r -rs K 7rr -rrf \ r« ^f -fr! Tfr -frfffrp^irf\ 
SL. Tu Tr -ftT \ Tr Tu !^\ r<c It <u T< \ «U % Tfr r<- K! 
lTK-\ -fcpH-zn- \ «UZ<TrrrtKIfTr<r\ «ff 
T< TTr r<- Kf lfr<- Tu -< Tfr -frf # T «f/ r ^< Tfr K-Kf ?f K^\ 



Digitized by 



Google 



7ArSCX/PT/0A'S QF NAv£. f-TWSTA.U 



Tr <K K- <Tr K Trr -frf \ tf TF fc^ M K Tr r j; K Tn -fr r 
x «rr^7rr*Kf?FK-\7Fr«<T^7rrrf-?rr\ *r<rr F^ 
?Fg; K- Trr'V -fcH'^>7frK'-Tfr \ <?Kfr^r 7F Trr 
rr 7FK- \ # 7F ^ *tff 7rr \t& rr <K K-7rr \ ^ <Tr 
Tr \ 4<«irfrrtrr K 7? 3 TrK- \ ^ Tn^l Vz \ -%■ 
jy Tn ^f ffc <K r(- Trr \ "^ <7r ?r \ Trr ^/ ?? K- \ Tn ^i 
ur<c\ Tr ?F /^fr \ 

d KrmKrrrFK-\7r7rfsr* 1fe<r7S\«ff8fir rf* 
KfTFrf \ -r^^KTrr \ Tn<nzHtfHTr nr<KTn \ 1MI 
[Trr \J /?> Tf« KrTTr -/£ \ ^Hrf K- rrr \ Trr Fr 'frr\ Tn<rr 
sr W Trr K- ff/f J g> Trr ^ ^fif sT "frf \ « IP 7Tr \ H In 
^f fc Trr \ Tfr7r -frf £ Trrf- f>N # ^ *rrr7FK-«rr£r«- 
•ft* \ ^rr K Trr \ «=r Trr -O Tr -fr r \ Trr *tf fcfj^ ^ftf 
K- 3 Trr -frf \ <K Wm -frf \ Fr Kf <K K- \ TFr ^fc Vfiij} 




3 \ ■ Ifc <7r <&" <7r 7r \ <rr -ffe Trr £f P-f M^ TF % \ 
H&!*\ t<tf<Tr^WnZ\KfW<Z<7r S 
\ <rr 4?7r7rr?r\«Krf<*r<7r3Ylfcl*7rr\ <K<Ff 
-rrr -I* ?f</P 7rr \ r> a? fr Tn \ *M 7F<rP ?\ «tt <u Tr Tn 
\ --\ Trr «=r 7FK«7ffe \ Trftip KfXTf ^r Tn \ Tn sr *\ Tit 
K-\ £<r<Fr Tr £f 7rr K- Trr \ Trr ^r K p ffF*J ^ \ ^ »#f 
Tr ffp<7r r- \ fe ?r ^f Tr \ K-<Fr K \ f£ T' Trr \ *MK' 
"r?[«-\ *M]y -rf Tr ^r K- \ r?<r<Fr Tr ^r \ K-<7r K 
Trr \ =rrT |fc *f sf 7rr \ *Fr <fr «=rrr[?pjr<- ^ Trr \ <r <Tr 
3 ?F K- Trr \ ~M Tr ?F r<- Trr \ r* ^r r^ Trr \ 
^ T<r 7rr «=W?rK' \ Tr 3J Tn !^\ K- ^ <Tr T< \ «U % 
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5& INSCRIPTIONS OF NA&S- /- RUSTAAf 



Trr K- Kl "nrt \ Trr<7r ^frf H fr Tn[\ r<f) Kf 39 Tu \ 
Trr-fc7rK\ TWrfTrMrK -r~<7rK*Trir\\ K- 
iTrtiifflZXft} 3j rr fc Trr -& n\ u r \\\\ -frf* Trr \ 
m\Trr*\^\1r\Tri frfft W^^FCr TTKr 
-frr\ 7rr<r<fr K < rr 3 \ Trr Tr -frfA «rr 3 Trr|> f<3 
Tr K- «> \ Trr K* Tr K- \ -te 3 * Trr \ TTKTr ^r-rrf H 
Tr Trr <K [Trr \] Tfrw 7r irt %. ?r -flf \ <!?■ Trr Kffe Trr 
\ K ?r K- 3 Trr rr r<r -"rrr [X pfrTrtl & Trr jj ir! \TrrTr 
-M\ Trr F(r <K-frr \ Trr-fc \ 7rr<r<rr K-fe \ K-/KT, 
Trr \jWffr1rf\ #//*7rWrf \ Trr<K \ K-^rr Tr" ^ 
prrf?rjK- \ -frrKrrK- TTr[<KUr<r\ TrTfK^r-frA 
2SSffl-fe rTr \ Tr <K K- Tr? -fe w \ ^rf K-TTr \ 
TfTrr^rK-f"^]<r"r^\«rr ^ TTr K^lFCS "r Tr<- ^ ^ Trr 
Tr TTr efK- \ Tr ^r\u\^\ fit \ *rr TT^rrTfK- \ *M<- 
lr[rt]\ <rFyffr W <7r -frf \ r=J p[ ^rrr fFK- 
\ T/rffifr? Trr \ «(7 ^( K Tr r T^ TTr <K rt\^7rrTr. 
^fifTf r<r \ Trr HTr rrr \ -\ i^ Trr W FfK- \ ^ Trr s I'M 




iiiii/\ \ n i i i 1 1 » 1 1 \'i i *— iii (if ii /^y i \ \ 1 1 

Trim* \ -Mtf-[rrn«\ KzKn-zl K-W TTK-ft « 
T?9 Trr \ ?r TTr ^ tf fcTFr \ ft zMrfzf irl \ Tr *W Tr 
K~\<*MTrr\ 

S. Rr TTr pfrf TFK- \ Tr TTr ^ 5=r K- -I^< rr ^ \ « U % Trr 
K-f<rrrK-\ TrrTr^rW *M[rt\} l-^\r\ ^)ir\\ 
Trr -te \ tr Tr te r M \ -fe ^ KTrr \ Trr <7r tf-M 
M Tr Trr <K Trr \ Trr <f <Tr K -l& -\r\ \Tui7r ^f 
-hf H Tr Trr(:\rl)Tr 'K- \ <Tr ^ r^ -frf TTr -/r/" \ TTr »=f 
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/NSCRfPTfOJVS OF NAVS-IRUSTAM 59 



sj^W K- rrr ^frf Trr \ f F £W 'frf \ Trr <T <fr Kffc 
rfrf \ r M Trr] '\fi \ Trr ^ <Fr £ r -ftr K Tr Trr \ ^ frr 
W <7r -te \ <K Tr Trr \ <!r[[?'M7$\<Tr 4f rrr -frf s> 
7FK- \ 7t 7r Kr^/rf \ <rf ^r f rrr \ Tr -M rfr -frf \ Tr 
<K K"- Trr <7r ^frf \ Tu lr^fr( \mTrsp r !rf \ frr <7r 
: £ r -frf P-r 7r frr -frf W< ^rr rf r<- frr K- 7FK- \ Trr 
77 F W "frf^ 7FK- \ Trr <7r ^r -frf f—f Tr Trr \ 7r Tr 
Trr M-<7r r \i= \ 

(p. syhl zWrf If & Trr \ « K- Trr \ Trr<7r ^Krr 
■M TrTn<K sj Tu \ K< ^r -rrr Trr K TTr \. <K <7r -fc 

ww ?r r<- \ <rr- ^ ^r Trr \ -r r r Trr \ r<r 7r r<- 

\ ^ T<r 7rWrr \ # *lrr K- ?rr -frr \ ^f Trr r? Hr\ Trr 
r U\ \ -M Trr <# \ Trr -fe ^r Tf n -frr Trr \ te ^rT 

w -r^ 



Dar. NR. b. 

i.yKW \ -fc K ^r r«= \ 77r<rr ^r -rrr r- r r Tr Trr \ 
<-< K- \ Trr Tr Trr \ [Tr-MTrr r M\ ^Hfi f<f rWr! \ 
<K K- \ rrr Tr rrr <HrfMr ^rffrrj K- -rjr \ <K K- \] Trr 
7r7rr \ ^ IryrtTrr^rfir-Mx -rrf^r^rf rfr<-<K K- 
7rr\[<K<-\ Trr<3<7rfK|<7rf^ m«TrfeteW- 
'M\ <Fr? r ^r rTK- f\ Tr Trr tf rfK^rrp/rM] «ff 
T< Trr j) K- T<r 7r K- -frr/l «/7¥ Trr K- r<rj 7FK- f rj K [Trr 
-frf\j 

jZ. Rr TTr rMTrii- \ Tr[7rrtf K-fc] <7r Z< \ «U[^ Trr 
9rt\Kl''rrrt\-feZ«iTrr\Trr<Tr& r trrMTr[Trr<*< 
Trr\<Frfrtrrr\ *W* 'frTJTK^] /*= ^Frf^Frf\ <Tr 
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60 INSCRIPTIONS OF .&A&- 1 * RUSTAM 

wrr«rr«*rrrrr7<^;^ 

^fc^K rfr\ fit<rr srirrHTrm <K ^ rrr Wrf/tOT 

Dar. NR. c. 

X i) r<^fc<*«Tr << \ «!!% m r<W<r rfr<KK rf m^B/ 

Dar. NR. d.. 

<< \ «/T<< DTrrrtKrrTr<:4< K-m \7R£<i*;<Fr ~fe 

TFr r M\Tr Trr zf r<- -W^ 






Inscriptions Above the National Tvpes of the Empire 
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/XSC/t/PT/ONS OF SUSA w 



III. 

~r7r<c'M\ <Trtp-K 

IV. 



T?rtW\% eTKf-fc 



XV. 



rr 



7r*~!rT\ fe l*Trr \ -Uln <l\^\«\\[<uln$ 



XVI. 



[nr<^!t[\ -tn^nH«TrZ< 



XVII. 



ur<--\\\ \ TrrKKTrznfK- 



XXIX. 



TTK'-rrrvrrfTrTFKTrr 

INSCRIPTIONS OF SUSA 

Dar. Sat. a. 

\ K K\ K FJKBgrB K rrr »fr # K K \ Tr <K r<r <fr K Trr 
-W \ fr r nT<\W rrr ^ ? r <K K- Trr \ fr <r? Tr \ <K 
*[«rr Tn -frfK rr 3 Tr"K" \ r<r TrrKrrrfK- \ rr Trr ?f 
K- -ffe <7r 3 \ K K # jt\fe^^^^^^^^Si»l 
«rW Trr ^ \ rrr <f <rr * 1* -fr r \ *ft f K- \ />«"" 
«»§»«*< r<rm \ K<?f 3»K-fi; Tr K-rrr -, 
77 K- 






Dar. 8ns. b. 
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62 



/KSCR/PT/O.XS OF SL/SA 



5J -te H7=!fc \ « uM Trrf<- 

^f K-Trr K Trr -frf] \ «ff ?< Trr K- 
y[f<r?r K-] \ Tr<KK-<rr-<Trr 
^Kr\ «rr 7< Trr! K- Rr 7r K- \ 
^[7rr<K K"" TrrJ K- Trr K-^; \ 
^/W<7r r<5= 7r_K-3 Trr ^ ftWtiMtnr 
ij)[feWr <*< K 1 ] Trr \ Tr <fr Tr \ 
#JW «r7 Trr^rQ^lT 7< Tr"r<r 



Xerz. Sua. 



^ Kf Trr -rTf 7FK- \ «ff Z<K-m^JZ< Trr \ « If Z< Trr 
r<- W 7 r [r<r \] -\* X< * Trr \ 7rr <Tj[^J 'tit] H T? Trr 
<i \] jj TF-/?r* \' <K ^rr rr fr< \ TrJTrr ^r K- -r?: <7r 
7<\ «fr^TrrK-r<rTrr<-\[7rr]<r<7r'K<7r^\<'K 
K- \ ["W K >7m] 7? 7F f frfM 



Art. Sus. a. 



pKITrrJiCnK- \ Tn zMrfWIZ Tr fii\'-< K \''fc 

K-<Tt < Trr -frf \ -< f<*\ Trr <K K- ?7r K- r7> \ <"<"<" r<- 
Trr \ 7r 77r ^F r<- 'fe <rr << <K K-rFr \ K K <K K- Trr 
\ 7? <Fr 77 \ 7r ij Trr ?T K- -f? <Fr << <K K- Trr V 77a 
^r *M «U << Ti Tn« K- Trr \ ^< f< <X r <- Trr \ ?r <Fr 
77 \ Trr ^f^rf «r^ 77 <K <- Trr \ «If << r<-77r zfT- 
<K r<- TFr \ ^< K<K rf Trr \ ?r <rr. 77 \ «ff ^ r<- Trr ?f 
7F- <K r <- Trr \ 7r Trr ^\ j) K- ^ <v T< <K r<- Trr \ 
^< K <K K- Trr \ ^ <Tr 77 Y Tr Trr ^\ K- -^ <fr 7< <K 
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INSCRIPTIONS OF SUSA w 



K- ur\i f i"u<< *U! Trr te Tr <X K- Trr \ fr <fr Tr^\ 
<K «ff 'W fire-*; K [?r]<< ?fK- \ TF ^ T 'ftf. \ Trr -fr . 
7? Trr K \ Tr Trr ^f K- -fc<fr ^< \ Trr ?r.*< K- Trr V- r \xf\ 
Trr <fi» <7r < ^ \ TFr -f r<rfr ^ [\ <7r\ ?r Trr \ rrr 

^r«=rrr[«fr^^Trr -rrr\K «7^'\r\\S^%%z^ 

9{\ 1> << K Trr \ f P f< <K \ Trr K] <K -frr f<p< K- Trr 
\ <7r>W 7rr[\ PO^r ^r[<K K-m \ r rT'M'M\ Trr ^r] 
7r 7rr[K \]»^»r»^^7rr^^«g;f\] ^f< \ Trr 

i/ K<K^rrf \ <7r*rrr[7rr\ KfjKr^rfwrrTrr'rrK 

?rTrrrrr<7r-r^\ <Tr>IrJJrr'7rrrr r r<-\ «rr ^ ^r 

-rrr] ' 



'////Ma 



Art. Sus. b 



Trr 7r -frf V Trr ^r-frr«rr 5 Tr Trr \ KK \ -\% \~\ 
7=f r- \p<K\ K K r<- 7rr K Trr \KK\ 7r Trr ^f 
r< r -fc <7r Z< \ K K <-< r<" Trr \ ?r <7r Tr 



,Art. Sus. c. 



[r<- \ r<r7rr fw ?rr<-\ Tfr •?r^rr«rr^^r7rr] \i>«rr^< 

Trr K- Kl Tr rt \ -fc [M tf fr \ «rf 7< Trr r<- Kf Tr r<r \ 
«rj j, « Trr r<rf<r rf r<r K7rr ^rf \ «U « rrr K" [KHfri- 
\ 7r<*< K-<rrK) *> Trr -It! \ «rr << rrr K-Kf rr"K- \ Trr <«=< 
K- Tu K- Trr \ friTr Hf rr* rrr ■ \ tr] sj 'M Trr -fr[ \ <K 
-zWrrXi V <7r *Ul Trr\ rr 'frr 7rr Irlf&Z^ZSfy 
Tr- KTFr ^HY -frf* \ Trr W <ir-Tr~K Trr ^r \ «=frr 
ZZ^^j,^^^[\] nr<7r[zWrr K7r.7rr fc \|: 



///////////////'// 
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JNSCRIPTIONS OF SUEZ 

INSCRIPTIONS OF SUEZ 

^m^r r M \-e<K\ 7rr<K K- TrrJ K- rrr \ 
pM^WrfK- 7rr \ -B* K^r f^Trr] K-7rr \ 
#?38gH&< *=frr ^ r^ ^ <K K- 7?r \] ?r <7r 
^ sSRf$» <K «ff Trr ['W K 7f *< ?fl K- 



S*. c. 



K- \ rrr "fe ^f \wl^ r U\'MBr\\\ \ Trr 7? Trr \ <K rt- 
\ 7F-frT rrr -Trr \ *f <7r $ K= rF'/rf \ rf r Tr rrr \ -<K r<- 
ft -rrf^rr/' r7* -frf \ Trr 7r »$, <Kffr \ 3] rf r<- rrr "frf 
?r -Arf \ Trr 7r Trr \ -Jr\ ^Krf Tfr<r 4< r<cj> Trr \ <K r<- V 

\ «rr s r, $ -ui \ k< ^r Trr ^r ^r \ *rrf k- \ -^ k ?r r«= 

'frf \ »=frf r<- \ [<r"r 'Ifc fc ? 'frf ^ <r?] -fr/ 5f HrRi r<- 

'frf\ 

£ Trr 7r "fr f \ Tr Trr ^F r<- I? <7r << \ p KK [\] -fe 

r-r^f \*\ K f<\ KK Hr w *Trr -frf \ KK \ Tr « 

fwKK K- Trr K- t; rrr \ -f <7r f<- Tr K- rrr \ -fc H £f f ? rrri 
rf m [\] <^f <rr ^f Tn<r \ T?r 7? Tr E»'{8; rf << p frf 
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INSCRIPTION OF HERMAN (Dar. Weight, Weissbaeh) ~& 

Trr Hlr <K K-Trr \?Jfil7? \ <K^«rr Trr-frM TF 
3 rTK- \ 

^ Kf Trr -rrr TF K- \ Tr Tir & W -fc <7t X< \ K K \ Trr fr 
pW\ ^] Trr ^r r^ \ Trr K- 7Ffr<- \ <K Tr-) Trr \ Tr 
Trr y?0;!0Ju \ 5<-<rr 7r ^TTrr r<- -rrf\ Trr <I7- ?f pf 
Trr K- —frf \ Trr rr -fr/ \ KTF[r<c «>rrr Trr K- -frf \ 
17 It! Trr '\t\ [\ K- <7r ft 7fr<-Trr\j, -lr\ \ f* "WK /7 
r<- \ <K Tr- Trr \ ? r 7/ ^r Trr r \7= \ K Trr -frf \ ^ f 
< rr ^frf \ p frf K- \ ^<- < Fr Tr ^r Trr r<- rr K- \ Tr «- 
<rrf r fts *M17r(' \ Trr ?0 /^Tr r<- \ Tr^l K- \ pfrf 
K- \ <K TT- Trr \ fr Trr £ f r- Trr \ Trr Tr *lr! 7fr<- \ 
rr [f^ Trr -f^ J T7 r<- -ftf \ K- <Tr fr 7FK- Trrf^W^i; 
WtffiMMX&iti u) Trr -fe [ftf rrr \ KiMvIH^; rrr Tr 
*\r\ \ -< TF K- S -frf rrr r<- -frf \ <Tr ^rf [Trr -\ K Trr -f£ 
\] Trr K- *h\ Trr \ <K Tr Trr i^^^^M'^iW *" 
Trr \ *\rVZSw^r\ \ K- <rr rt TF K-Fr -frf \ pH FT 
K- \ ^ rrr^r[^.S?l?f\ Trr -ffc Kf] Trr \ K- KT.Trr \ 
-frf Tu[ r M \ fr Trr r M \ Trr <<| 



INSCRIPTION OF KERMAN (Dar. Weight. Weissbach )- 

j7rrTr-\r\\ Tr Trr 7=\ K- -f^ <rr << \ «rr 
j/3 Trr«r WTfK- X'mm.^U- \ «\f 
9<<Tr\ K-Kf 77 K- \ «U T< lit K- Kf 
$ Tr K- rrr K rrr -frf \ «ff 3 Trr K- Kf 
^ Ffr<r \ Tr <K K- <rr < Trr -frf \ «f \ T< 
# Trr K- Kf Tr"K- \ 77> <<K K- Trr K- Trr 
? \ pf <Fr K* TfK- Trr \ ft Tf ^ f frf rrr 
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tt INSCRIPTIONS OF ELVEND 

$\^fx«&Trr\fr<rr Tr \««Urrr 



INSCRIPTIONS OF ELVEND 

Dar. Elv. 

£?*H\F\-teH7l^\ 7rr<rr^r-rrrMTr Trr 
*j\ <K K- \-7r-rrr rrr -rrf\ ^f<rr f<^ Ff-frf \ 
j> Trr Tr Trr \ <K K-,Y Trr ^fe "frr \ Trr fz-frrifr- 
y K ~frf \ Trr Tr Trr v <K r<- \ -rrf^r-rrf rr K- 
^-frf \ Trr 7r Trr \ <-< K- \ T< Tr r<r ur WfF 
6 j-hl\ TrrTr Trr\ 'frf^Kr/ r7r<"<K r<- r7r \ 
jr<X K- \ rr Trr ^r K- -te <7r -frf \ «rr 3 Trr r<- 
■#[<r7r<"':lil Y.Trr<f<7rK<Fr ^< \7rr7F~fe 
p-Jrf\fr-<«Tr^<7fr-UI\ «U Z Trr r<- Kt 
iy 7fr<- ^ \ Trr 7fW£ "fr/" \ 7/ ~«<rr K Trr -frf 
.# \ K< ^r -frf Trr ^rr r Trr ^/Wr f \ «£. Trr Tr -frf \ 
ujTrTfi^r<^te<Tr T< \ «rf^TTr K-Kf rf 
,s)\<-\ 1* M ^r f= \ «ff ^( rrr r<- f<r 7FK-\ 
ve; «rr ^ Trr K- f<r TFr<r Trr K Trr -ft \\«H^ 
■/p Trr r<-K( 7Fr<- \ Tf <K K-<7F K rrr Irl \ 77 
p« <Tr M <mHm -M\ «lf fc.Trr K- K! 
!P 7F K- \ Trr<*< rt Trr K- rrr \ -f < rr K*= 7FK" 
#, Trr \ -jfe K ^f f ^ rrr r<- ?Tr \ <^f <Ta ^f !Tr<c 
hjj \ Trr ft TfK" \ff"rF<(. *U! Iff fc f r <-< r<r 
L rrr Jv 7? < rr Tr \ <K «f f Fr -frr K 77 *< 7FK- 
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INSCRIPTIONS OF ELVEND *" ^ ' 67 

Xerx. Elv. 

i P *!<U r \ -/£ M 5f f* \ Trr <7r *\ 'M H Tr frr \ 
xj « <- \ -frr Kl 7rZ< *lrf \ *l <W Trr K frr -frr Y 
j; <K r<- \ TF-ftf Trr 'frf A ^f<Tr K^rF-rrf \ TfrFr 
$ Trr \ <K r<- \ Trr ~te -frr \ Trr f£ -fr T rrr K'rrf\ 
^ Trr 7? Trr \«r<r \ -rrr^fr/TFrWrfvTrrrr 
^> Trr \ <K K- \ ^< Tr K-Trr ^rf 7r ^frr \ Trr Tr rrr 
z>\ -rrr^r^rf rr"K-«r<- m A <Kr<r\ «fr Z< 
„ K-rrr^r ^Trr'frr\ «rr S Trr r<cKr TFrt'FrK 
^ rrr <r <fr K <rr << \ TFr r f -fe -ftr \Tr K<<fr K 
*/ TFr -rr7\ «fr^ Trr K-Kr TF K-"rrr \ Trnrte'M 
IJ} \ 7? <«Jr K Trr -frr \ K<sKrr Trr *frf Tntf-!rl\ 

Q..U) Tn Ti -Id \ «ff £ K- TFr & Z< Trr \ «rr "<< Trr ' 

^ k- r<r 7 f r<- \ -^ r-r ^r r? \ «rr s Trr k- ki Tr 

£> r<" \ «fr Z< Trr K- Kf 7FK- rrr K Trr -frf \ «fr 3 
isj Trr K-W TfK- \ Tr<K K-<FrK7rr 'H \?r -« 
ti j <Fr MK rrrKTrr "M \«rr^Trr r<- K\ TFr<c \ 
#/ Trr <-< 7F r<- rrr r<- TFr \ *\ <Tr \<? "u r<r Trr \ -fe 
w H?\ f- TTr K- TFr \ <£f <rr £f TFr<-\Trr ?r rfr<- 
# \ Tr "rTr^rrf T? <K<rr 3 \ «frT< rrr K-Kr 7fr<- 
xj) <K K-Ti \ ^r <7r Tr \ <K «ff Trr -frf K rr"^<TFK- 



INSCR1PTI0N OF VAN 

/. v *\<\\ r \ -fe H t\ \* \ TFr <Ti ^ -U\ M Tr Tr \ 
<Kr<-\ -WKfTF^/rK ^r<rr-77r K TFr-Frf \ « 
K- \ 7rWrf Tr r h( \ *KTr K* j, TFWrfN Tr Ti Trr N 
< c < r<- \ Trr 'V* r h\ \ Trr f^ It! Tr K "frf \ y Trr Tr 
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tNSCH/PT/ON OF VAN 



TTr \ <K r<-\ -\\\iAM\\7Txk:\i\\ TrrTr rrr \ « r<-\ 
.^ << rfK-TFr F W lFirf\ Til Tr ffirA '-frf •? Hrf ff K- <K K- 

K"frrj\ Trr <X<rF<<r7« \TFr Irfcltl \ ft -« <rr K 
TTr -frf ,\ «rr # << Trr' r<- W FFK- ^Trf \ Ttt 171? ir( \ t> 
K«rrk TrrrhfVj) K< ^r -frf Trr ^rf Trr^T -frfA 
•'£.'■ Trr 7Wrf\ «rr« K- rrr sf *< Trr V ^ «ff ^ rTr K- Kf rr 

K- Kf 7FK- rrr K Trr -frf V «l\ << rTr K- Kf Tfr<r \ Tr ^<K 
K-<rr K rrr -frf \ Wr -«. <7r -te \ r-K TTr * Trr -rrf \ 
«rr T<'i}) Trr K- f<r 7FK- \ 7rr<-< K-Trr K-Trr v*=r <7r 
r^TFK-Trr V^iK^f^Trrr<-Trr\<^r<rr^rTr 
"K- \ Trr ft 7Fr<- \7r rrr ^r K- /p -te <K <7r ^< \ «ff <i< 
Trr r<- Kf TF r<- <*< r<- Trr \ "^ <Fr Tr \ <K # «tf Trr 'W 
«<77<< 7 Fr<r\ 

3- Kf Trr -rrr 7FK- \ «lf T< K- Trr ^r « Trr ,^ \ «rf ?< 
Trr r<- r<f7FK- \ Tr Trr 7=1 r <c~te <7r <"< \ «rr Z< Trr r\ 
V T<r 7FK- \ ' <K K- \ -rrr K Trr \ Tr 7F ^r rrr V <K 
<rr -fe Y.^'/p « -< TTr \ Trr <Fr ^HrT K Tr Trr 
i <K\'fers7Fr<'\^rrrr<-\^KTF^r-rrr\.Trr 
<[<Tr -< <Fr << \ <7r -him \ "n-Ul \ fe It! ij Trr 
K -\t\ \ <?<<7r -& \ -< 7f r<r ft -frf Trr r<- \ r* *frf 
-< 7FK- ^ \ K- P < 7FK- \ ^ff 7F ?r TF-Trf \ ^< TF r<- 
\ K Tr Tr 7T T< -frf jyj Trr ^FrT \ Trr <f <Fr K <Fr "« \ Tr 
/£ TTr 'fe \ Trr Tr It r \ *=< 7F ^ K- F< -Trf Trr K- ^rrf \ 
7F'frf Trr 1t\ \ ^\l 7F ?r lilrl \ -< TF Tr i# T7T<*\i\ 
--< 7Fr<- \ [*M Trr r M \ Trr <7r r tf-\t\ M Tr Trr \ ?r] ' 
Trr it) U\- <7r[-fc \ <K Tr Trr \ *1 <U- If *IT7Z<\ 
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INSCRIPTION OF HAM A DAN 



<Tr *M Trr -h\Yr nj k- \ «R-Z< fr'M \ <Tr*MTrr \ 



INSCRIPTION OF HAMADAN 
Art. Ham 

rjK\ Trr WOrti- \ Trr^I -TrT «rr <<fr 7?r \ •=< K\ it H 
*U* \ K K\ [K K K-Frr * Frrfrr \ K K \ tf rrK-<Fr 

«K7rWrf \ *<f<\ 7rr<^] Jjr f 7rrK-r?rAU< K-7rr\ 
7r TrfzlK'1* T< <K r<crTr \ K K <«K r<c r7r[\ J r <TrW\ 
Tr 7rr ^r K-'te << <*< K-7rr ^ w^\*W «U?< KW ( **.j 
j) <K r<- Trr \ K r«K K-frr \^<7r Tr \7rr "^ftr «ff 
^R*"3lfo} <««7r&\ «rrf^< r<- Trr ^r 3 <K K- 7rr \ 
K K <H K- 7rr \ ?r < 7r Tr \ « ff T< r^7rr^3 ^ ^< <K r <- Trr 
\ Ti Tn-zlK^fcZtK ttm \ K K<K rt Trr \ ? r <Frffr ^ 7rw 
■^r>f '&?<« fcm\ tr WZWrfrfe^M &Trr \ frirr 
*fr} sj\« <<UmW;<vtnrt\lrM1tl\'ili' s rr Tr 
TfrK \ -teZ<jm[7rr\*zr«*< 7rr\ 7tr*«*<rM<r< r+lrr 
X:<rr *W Trr \ W 'lrM« K- Trr k]W^»2»» 
s?7rr'Ut\^l<\MZ<<*<*M\<TT*h!m\ K**(rM 
X.mmfof\ <tr^rr7rrM"rFre\ : «UZ<fr-hr\ <7r*W[ 
JfTFr \ Tr-frf -frf\ *Mr<r \ Trr <\<Tr<Trr \ -\r\TrmS^ 



INSCRIPTION OF MURGHAB 

/Trr rrWv (Ku-ii <Tr « \ «f7 T< Trr r^ 

i:i y r<r ?r k- \ « «/r ?r -m k tf s jf k-, ' 



Digitized by 



Google 



TD SEAL INSCRIPTIONS 



SEAL INSCRIPTIONS 



Dar. Seal 

Trr Tr -frf \ Tr.Trr ^f KTfe <Tr << *=< K 



Seal Inset, a. 

^r- \ ^ 

y Tu K! j? 
yK-Tu ^1 

p<< «[\ 

y^fr <r?Tr] 

Seal Inscr. b. 



t)« Tr «rf K- 



Seal Inscr. c. 

"fe ^< Tr m fc fc 



Seal Inscr. d. 

"fe <K r<- fi 7< Tr Trr ^ Trr K- 

Seal Inscr. e. 



^n^ K-7Fr 
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K4» rttsavnvoMS 
WEIGHT INSCRIPTION 

>f fr~*l Z Trr 

4> Trr Tr -rrT \ Trrrr^f 

5/rrr K-KfrfK- \ -f* 

«> ^Trf rrr I£ ? r <K *-frr 
p\f f <FrTr\<p(«rf 
^ Trr -frf K Tr 3: 7f"r<r 

VASE INSCRIPTIONS 

Xerx. Vase* 

a 

. «U ^ K- TFr ^T<< Trr \ *=< K \ 'l?H?I > 

b 

«/73 rf ffr^rsfrrr^r 

Art. Vases 

a 

\ Trr ^r Tr «rf rr 3 Fr0 \ K K\ ~fe H ^f It 

b 

7rr£r^r<<rrsfrFr\Kr<vr^H:?rr<= 

c 

"rr''f^5^/ r rr«rr^c Tr Trr \ «rr 3 m k- r<r tf k- 
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PREFACE 

So much has been accomplished in recent years in the deci- 
pherment and interpretation of cuneiform inscriptions, so much 
has been added to our knowledge of the Ancient Persian lan- 
guage, that a new Index Verborum to the Old Persian Inscrip- 
tions seems imperatively necessary. With such help as is ren- 
dered by photographs— Stolze's and others — and with such work 
as Jackson's partial re-examination of the Behistan and Perse- 
polis inscriptions, and King and Thompson's recent collation, 
textual criticism proceeds with far greater certainty, and an 
Index like Spiegel's of some thirty years ago becomes necessa- 
rily inadequate to present needs. 

In spite of all that scholarly examination of the inscriptions 
has been able to do, some lines remain wholly illegible, some 
passages tantalize us with isolated words, and the consequent 
variety of supplements and emendations increases the difficulties 
of the indexer. Some one edition must serve as a basis of his 
work, and in the present case Tolman's Ancient Persian Lexicon 
and Texts has been used: the citations follow for the most part 
the text as given in that volume. The name of a scholar imme- 
diately following a root, a meaning, a form, or a line number, 
indicates what his criticism has furnished, but for all discussion 
of readings or interpretation and for citation of articles where 
these subjects are treated, reference has been made to the work 
of Professor Tolman mentioned above — designated everywhere 
as Tolman Lex. — in which all these data have been so fully com- 
piled. Where a word is supplied in the text, the fact is indicated 
in the Index by enclosing the line number in brackets; where 
the word occurs in mutilated form the line number is followed 
by the portion of the word that is legible on the stone, with the 
sign + for each omitted character, while the larger + in a place 
or two marks the omission of an ideogram. Exception to this 
scheme has been made in the case of the repeated inscriptions of 
Xerxes and of Artaxerxes at Persepolis, where the lacunae in 
one are supplied from another identical with it and therefore 
with no uncertainty of text, these words being given in the In- 
dex as if complete in all. In a few places the cited word con- 

(iii) 
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PREFACE 



forms to Professor Tolman's Cuneiform Supplement rather than 
to his transliteration of 1908. 

Special mention must be made of the Naks-i-Rustam inscrip- 
tions, where the references follow the new material soon to be 
published by Professor Weissbach. The photographs which he 
has acquired have added much to the text of those inscriptions, 
particularly NRb. I am under great obligation to him for ad- 
vance pages of proof which he forwarded to Professor Tolman 
from his forthcoming parallel edition, Keilinschriften der 
Achameniden, and which he kindly permitted me to use. This 
courtesy on his part has been of inestimable help for that por- 
tion of the work. In a few instances only have I adhered to 
Professor Tolman's earlier Naks-i-Rustam text in preference to 
Professor Weissbach's reading, and these where the latter is not 
stated as confirmed by the photographs. They are as follows: 
NRa. 38, yadipatiy instead of yadipad[i]y; NRa. 38-39, maniya[ha]y 
instead of maniy[ahay t]ya; NRa. 46, durayapiy instead of duray; NRd. 
2, daraya n ta instead of darayat*. I have adopted Professor Weiss- 
bach's designation NRxxix for NRe but not his Dar. Pond, 
b, for Dar. Kr. 

While, indeed, the Index is not a lexicon, yet a proper classi- 
fication, not to say identification, of words requires in many 
places that meanings be given, and primary significations are 
generally added. However, in the matter of interpretation all 
doubtful words are referred to the lexicographical material in 
Professor Tolman's work already mentioned. The Index, again, 
is no grammar, yet system in arrangement of forms amounts 
frequently to grammatical interpretation. But in this I have 
endeavored not to be arbitrary; my effort has been to make the 
work as serviceable as possible to those who may have occasion 
to use it, yet to confine it to its own province. 

More than I am able to sdy, am I indebted to Professor Tol- 
man for his kindly interest in all my work and for the helpful 
counsel which he has ever been ready to give. 

Edwin Lee Johnson. 

Vanderbilt University, March 80, 1910. 
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INDEX VERBORUM 

A, A 

a 1) vbl. prefix, 'to 5 , with i, gam, *gar (cf. agartar Tolman), grab, jan 
(with ava), bar (with patiy), ma, yam, vart? (with upa; see Tol- 
man Lex. p. 122, s. v. + + + + rtaiyiya). 
2) post-pos. prep., 'in', with loc. s. of uzma, ga0u, dasta, dahyu, 
duvara, drayah, mfth, vi0; also forming a part of the loc. pi. 
suffix. (For literature see Tolman Lex. p. 59.) 

a- (before cons. ; an- before vowels), neg. prefix in axSata, anamaka, 
anahita. 

a, 'this': ahiyaya Xerx. Pers. b. 17; Xerx. Pers. da. 12; db. 17; 
Xerx. Elv. 17. ahyaya (gen.) Xerx, Pers. aa. 8-9; ab. 8-9; 
ac. 8-9; ad. 8-9; Xerx. Pers. ca. 7; cb. 12; Art. Pers. aa. 
11; ac. 11; ad. 11; Art. Pers. b. 15; Dar. NRa. 11; Art. 
Sus. a. 1; Art. Sus. c. 4; Dar. Sz. b. 3 + + + + ya; Dar. 
Sz. c. 5-6; Dar. Kr. 6; Dar. Elv. 17; Xerx. Van. 13; Art. 
Ham. 1-2 + + yaya. ahyftya (loc.) Bh. 4. 47. ahyayay Dar. 
Sus. b. 8 + + + + yay. 

aita, 'this': aita (nom.) Bh. 1. 44, 45; Dar. NRa. 48. aita (ace.) 
Dar. Pers. d. 20, 22-23 ai + ; Dar. NRa. 53, 54. 

ainaira, pr. n. : ainairahya Bh. 1. 77-78 aina + + hya. 

aiva, 'one': aivam Xerx. Pers. aa. 4, 5; ab. 4, 5; ac. 4, 5; ad. 4, 
5; Xerx. Pers. b. 8-9, 10; Xerx. Pers. ca. 4, 5; cb. 7, 8; 
Xerx. Pers. da. 6, 7; db. 8-9, 10; Art. Pers. aa. 6, 7; ac. 
6, 7; ad. 6, 7; Art. Pers. b. 8, 9-10; Dar. NRa. 6, 7; Dar. 
Elv. 8-9, 10; Xerx. Elv. 9, 10; Xerx. Van. 7, 8. 

autiyara, pr. n.: autiyara Bh. 2. 58-59. 

aura, c god': aura Dar. Pers. e. 24. aurahya (with mazdaha) Xerx. 
Pers. ca. 10; cb. 17. 
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AURAMAZDAh, ideogram for auramazdah, q. v. : AURAMAZDA Art. 
Sus. a. 4; Art. Ham. 6. AURAMAZDAha Art. Ham. [5]. 

auramazdah ' Ahura Mazda': auramazda Bh. 1. 12, 24, 25, 55, 60, 
87 aura + + da, 94; Bh. 2. 21, 34 au + + zda, 39-40, 45, 54, 
60, 68, 86, 96 a + + + + + a; Bh. 3. 6, 16-17, 37, 44, 61, 66, 
87; Bh. 4. 35 + + + + + da, 55, 58, 60, 62, 74, 76, 78, 79-80; 
Bh. 5. 15-16, 31-32; Dar. Pers. d. 1, 7, 13, 15-16, 23 ++ - 
ramazda; Xerx. Pers. aa. 1, 18, 20; ab. 1, 18, 20; ac. 1, 
18, 20; ad. 1, 18, 20; Xerx. Pers. b. 1, 27-28; Xerx. Pers. 
ca. 1, 12, 15; cb. 1, 20, 24-25; Xerx. Pers. da. 1, 17-18; 
db. 1, 25-26; Art. Pers. aa. 1, 24; ac. 1, 24; ad. 1, 24-25; 
Art. Pers. b. 1-2, 32-33; Dar. NRa. 1, 31, 50, 51-52, 55; 
Dar. NRb. 1, 7 au + + + + + , 46, 49; Art. Sus. c. 7 au + + - 
+ + + ; Dar. Sz. c. 1; Dar. Elv. 1; Xerx. Elv. 1; Xerx. 
Van. 1, [25]. auramazdam Bh. 1. 54-55 (written on the stone 
auramazam); Bh. 4. 44 (auramazdfaiya] Weissbach; see discus- 
sion and references Tolman Lex. p. 60) auramazd* + + ; 
Bh. 5. 16 (Weissbach) a +++++++ , 18-19, 32 (Tolman) 
+ ura + + + + + , 34; Dar. Pers. d. 21-22; Dar. NRa. 54. 
auramazdahaBh. 1. 11-12, 14, 18-19, 22-23, 26, 60, 68, 70, 88, 
94-95 + + + mazdaha; Bh. 2. 3 + + + + + + aha, 25, 35, 40 
aura + + + + ha, 45-46, 54-55, 60, 68, 86-87, 97 + urama + - 
+ + + ; Bh. 3. 6-7, 17, 38, 45, 62, 67, 87-88; Bh. 4. 4 
(Weissbach-Bang") aura + f + aha, 6 + + + mazdaha, 41, 
46 aura + + + + + , 52, 60, 88-89 + u + + + da + ; Bh. 5. 
16-17 aurama + + + + , 32-33 auramaz + + + ; Xerx. Pers. 
b. 26-27; Xerx. Pers. da. 16; db. 23-24; Xerx. Sus. 1 
au + + zdaha (see Tolman Lex. p. 1.); Xerx. Van. 19. 
auramazdaha Dar. Pers. d. 4, 9; Dar. Pers. e. 6-7; Xerx. 
Pers. aa. 12, 16-17; ab. 12, 16-17; ac. 12, 16-17; ad. 12, 
16-17; Dar. NRa. 16, 35 auramazdah + , 49, 56-57; Dar. 
NRb. 6 auramazd + + a, 47-48. 

axsata, 'unhurt': ax§ata Dar. Pers. e. 23. 

agartar, 'watcher': agarta (Tolman; see Tolman Lex. p. 60) Bh. 
1. 21 agar + + . 

a n tar, 'in': Bh. 1. 21; Bh. 2. 78 + + r; Bh. 4. 32, 92. 
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atiy, vbl. prefix, 'beyond', with i. 

a0a n gaina or a0a n gaina, 'of stone': a0a n gaina Dar. Pers. c. a0a n - 
gainam Art: Sus. c. 6. a0a n ganam Art. Pers. aa. 22; ac. 22; 
ad. 22; Art. Pers. b. 29-30. 

aflahavaja, doubtful word: Bh. 4. 90. 

a0iy, 'to' (cf. abiy): Bh. 1. 91. 

adiyabausna (a&yabauSna Bartholomae), pr. n. : a&yabauSnahya Seal 
Laser, a. 4-5-6-7. 

a0ura, 'Assyria': a0ura Bh. 1. 14-15; Bh. 2. 7 a0 + + + ; Dar. 
Pers. e. 11; Dar. NRa. 26-27 + 0ura. aftiraya Bh. 2. 53-54. 

a0uriya, 'Assyrian': afluriya Dar. NRxvn. 

a0 r ina or a0 r ina, pr. n.: a0 r ina Bh. 1. 74, 82 a0 r + na; Bh. 4. 10 
+ + + na; Bh. c. 1-2. a0 r inam Bh. 1. 76 + r inam. 

a0 r iyadiya, name of a month: a0 r iyadiyahya Bh. 1. 89 a0 r + yadi- 

ya + + ; Bh. 3. 18. 

ada, 'then': Dar. NRa. 43, 45. 

adakaiy (ada-ldy Bartholomae), 'then': Bh. 2. 11, 24; Bh. 4. 81, 
82 adakai + ; Bh. 5. 15 A + + + + . 

[adata, 'noble': adata (Andreas- Htlsing) Bh. 1. 7 + + ata. (See 
Tolman Lex. p. 62; also p. 115, s. v. ma with prefix a.)] 

adam, 'I': adam Bh. 1. 1, 10, 12, 14 + dam, 39, 52, 54 Us, 56, 59, 
60, 62 bis, 63, 64, 66, 67, 68 bis, 70, 72, 73, 75, 78, 82, 83 
bis, 86, 89, 91 a + m, 95; Bh. 2. 3, 5, 6, [10], 11, [15], 19, 
28, 30, 48, 50, 63, 64, 69, 72, 73-74, 80, 81, 88; Bh. 3. 1, 
13, 25, 29, 50, 77, 80, 84; Bh. 4. 3, 6, 8, [11], 14, 16, 19 
a + m, 21, 24, 27, 29, 32 + + m, 40, 45, 59, 64 + da + , 71, 
81 ; Bh. 5. 2 + + m, 6-7, 13 ada + , [21]; Bh. a. 1, 16; Bh. 
b. 4, 6; Bh. c. 5-6; Bh. d. 3, 6; Bh. e. 5, 8; Bh. f. 3-4; 
Bh. g. 5; Bh. h. 4-5, 8; Bh. i. 4, 9; Bh. j. 4; Dar. Pers. 
d. 20; Dar. Pers. e. 1, 7; Xerx. Pers. aa. 6, 13, 14; ab. 6, 
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13, 14; ac. 6, 13, 14; ad. 6, 13, 14; Xerx. Pers. b. 11; 
Xerx. Pers. ca. 6; cb. 9; Xerx. Pers. da. 8, 17; db. 11, 
24; Art. Pers. an. 11-12; ac. 11-12; ad. 11-12; Art. Pers. 
b. 16; Dar. NRa. 8, 17, 18, 34, 35-36, 37, 53-54; Dar. Sus. 
a. [1]; Dar. Sus. b. [1]; Art. Sus. b; Dar. Sz. c. 4, 7, ada + , 
8, 11; Dar. Kr. 1; Dar. Elv. 11; Xerx. Elv. 12; Xerx. 
Van. 9, 23; Murghabl; Dar. Seal; Dar. Weight Inscr. 2. 
mam Bh. 1. 52 (end.), 82-83 + am, [93]; Bh. 2. 18, 28, 48, 
63, 67, 73, 88; Bh. 3. 30; Bh. 4. 35, 91 ma + ; Bh. 5. 13 
ina + , 17 ma + , 26, [29], 33 + am; Xerx. Pers. aa. 18; ab. 
18; ac. 18; ad. 18; Xerx. Pers. b. 27; Xerx Pers. ca. 12; 
cb. 20; Xerx. Pers. da. 17; db. 25; Art. Pers. aa. 5, 22-23, 
23, 24, 26; ac. 5, 22-23, 23, 24, 26; ad. 5, 22, 23, 24, 26; 
Art. Pers. b. 6-7, 30 bis, 32, 35; Dar. NRa. 33, 37, 51 + - 
+ m; Dar. NRb. 26, 49; Dar. Sz, c. 12 ma + ; Xerx. Van. 
[25]; Art. Ham. 5-6 + am, 6 ma + . ma (encl. abl. ; always 
with haca unless Bh. 3. 24, v. inf.) Bh. 1. 19, 23; Bh. 2. 6, 
[12], 16, 93; Bh. 3. 24 (duvitiya-ma Bartholomae; see Tol- 
man Lex. p. 102, s. v. duvitiya), 27, 78, 81; Bh. 5. [5]; Dar. 
Pers. e. 9; Dar. NRa. 20. ma (encl., = maiy?) kamna-ma 
(Tolman) Bh. 2. 19; apanyaka-ma Art. Sus. a. 3. apara-ma 
(Bartholomae) Bh. 4. 37, 68, 87. mana Bh. 1. 4, 9, 12, 13, 
18, 19 ma + a, 19, 23, 27, 60; Bh. 2. 19-20, 21, 25 + na, 
27, 29-30, 31, 35, 40, 46, 49, 51, 55, 60-61, 82, 84, 87, 91- 
92, 93; Bh. 3. 9-10, 10, 13, 15, 17, 20, 20-21, 31, 32, 38, 
45, 53, 56, 62, 67, 75-76,>76, 84, 86; Bh. 4. 2, 12 + na 
(Weissbach would delete), 35, 42, 49, 52, 53-54, 66, 82-83; 
Bh. 5. 8 + + a, [14], [16], 30 + na; Bh. a. 5, 14-15; Dar. 
Pers. d. 7, 13; Dar. Pers. e. 9; Xerx. Pers. aa. 19; ab. 19; 
ac. 19; ad. 19; Xerx. Pers. b. 23; Xerx. Pers. ca. 11; cb. 
19; Dar. NRa. 19, 21, 33; Xerx. Sus. [2] (Tolman); Xerx. 
Van. 18. mana Dar. Pers. d. 9. maiy (encl.) Bh. 1. 25 
ma + + , 25, 55, 87, 94; Bh. 2. 24, 34, 40, 45, 54 + iy, 60, 
68, 75, 79, 86, 90, 96; Bh. 3. 6, 11, 17, 37, 44-45, 61-62, 
66-67, 87; Bh. 4. 39, 46, 60, 64; Dar. Pers. d. 23 + + y; 
Xerx. Pers. aa. 15, 18-19, 19-20; ab. 15, 18-19, 19-20; ac. 
15, 18, 19; ad. 15, 18-19, 19-20; Xerx. Pers. b. 24, 29, 30; 
Xerx. Pers. ca. 13 bis ; cb. 22, 22-23; Xerx. Pers. da. 18- 
19, 19; db. 27, 28; Dar. NRa. 50 (written on the stone -iy), 
52-53, 54-55; Dar. NRb. 7 + iy, 48, 49; Xerx. Van. [26- 
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27], [27]; Art. Ham. [6]. vayam Bh. 1. 7, [10]; Bh. a. 10, 
17. amaxam Bh. 1. 8, 28, 45, 49, 61, 69, 71; Bh. a. 12-13. 

adiy, 'in': Bh. 4. 69 (ufraitadiy for ufrafita adiy). 

adukanisa, name of a month: adukaniSahya Bh. 2. 69 aduka + - 
+ sahya. 

ana, 'this': ana Dar. Pers. e. 8. 

ana, 'throughout': Xerx. Pers. aa. 14; ab. 14; ac. 14; ad. 14. 

anamaka, name of a month: an&makahya Bh. 1. 96; Bh. 2. 26, 56; 
Bh. 3. 63. 

anahita, pr. n.: an(a)h(i)ta Art. Sus. a. 4-5; Art. Ham. 6. an(a)- 
h(i)tahya Art. Sus. a. 4 + + h a ta + + + ; Art. Ham. [5]. 

aniya, 'other', 'enemy': aniya Bh. 1. 95; Bh. 3. 32. aniyam Bh. 

1. 86; Bh. 5. 25, 28. aniyana Dar. Pers. d. 11; Dar. Pers. 
e. 20-21. aniyahyaBh. 1. 87. aniyaha Bh. 4. 61 an + + + + , 
62-63. aniya (nom.) Bh. 1. 41. aniya (ace.) Bh. 1. 47, 67. 
aniyfiuva Bh. 1. 35 + + iyauva. aniyaficiy Bh. 4. 46; Xerx. 
Pers. aa. 13; ab. 13; ac. 13; ad. 13. 

anuv, 'along': Bh. 1. 92. (See Tolman Lex. p. 77, s. v. ufratu.) 

anusiya, 'ally': anuSiya Bh. 2. 95 anusi + . anuSiya Bh. 1. 58; Bh. 

2. 77; Bh. 3. 49, 51, 74, 90 (Weissbach) + nusi + + , 91-92 
a + + si + a; Bh. 4. 82. 

apa, vbl. prefix, 'away', with gud. 

apatara, 'away from': apataram Xerx. Pers. b. 25; Dar. NRa. 18. 

apadana, 'palace': apadana Art. Sus. a. 3; Art. Ham. 5. 

apanyaka, 'ancestor': apanyaka Art. Sus. a. 3. t 

apara, 'afterwards': aparam Bh. 4. 37, 42, 48 + + ram, 68, 70, 87. 
(apara-ma Bartholomae, Bh. 4. 37, 68, 87.) 
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api, ' water': apis Bh. 1. 95-96 (apiSim for apis-Sim), apiya Bh. 1. 
95 api + a. 

apiy, 'on': api- Bh. 4. 46 + + i- (uta- Bartholomae, Gray), apiy 
Xerx. Pers. aa. 9; ab. 9; ac. 9; ad. 9; Xerx. Pers. b. 18- 
19; Xerx. Pers. ca. 8; cb. 13-14; Xerx. Pers. da. 13; db. 
18-19; Dar. Sz. c. 6; Dar. Elv. 19; Xerx. Elv. 18; Xerx. 
Van. 14. -apiy (end.) Dar. NRa. 12, 46. (With duraiy in 
all places except Bh. 4. 46. See also dufaiapiy and duraya- 
piy.) 

abiy, 'to': Bh. 1. 40, 76, 80, 82a + + + , 84; Bh. 2. 12, 17, 73, 
88; Bh. 3. 2, 3, 14, 27, 56, 60, 71, 82; Bh. 5. 12-13, 21, 
23, 26 + biy; Dar. Pers. d. 18; Dar. Pers. e. 24; Dar. Sz. 
c. 9-10 + + iy, 12 + biy. Also vbl. prefix, ' to ', with i. 
(Foy.) 

abicaris, for proposed meanings see Tolman Lex. p. 64: abicariS 
(abiciris (sic) Hoffmann-Kutsehke) Bh. 1. 64-65. 

ab(i)ypara, 'later' (Foy): Art. Sus. a. 4. 

abis, 'thereby': Bh. 1. 86. 

amaxamata, see Tolman Lex. p. 133, s. v. hama: Bh„ 4. 92. 

ayadana, 'sanctuary': ayadana Bh. 1. 63-64. 

ar, 'come': arasain Bh. 1. 54; Bh. 2. 28, 48, 63. 

with prefix para: pararasam Bh. 2. 65. pararasa Bh. 2. 22, 

32, 52; Bh. 3. 3, 34. 
with prefix niy: nirasatiy Dar. Pers. e. 24. 

araika, ' hostile': araika (arika Bartholomae) Bh. 1. 22, 33; Bh. 4. 
63 arai + . 

arabaya, 'Arabia': arabaya Bh. 1. 15; Dar, Pers. e. 11; Dar. 
NBa. 27. 

arakadri, pr. n. : arakadriS Bh. 1. 37. 
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ar a xa, pr. n.: ar*xa Bh. 3. 78, [91]; Bh. 4. 28-29; Bh. i. 1. ar**^ 

Bh. 3. 82, 89a + + + . 

ariya, 'Aryan': ariya Dar. NRa. 14. ariya ci0 r a Dar. NRa. 14 (see 
ci0 r a). ariyfim Bh. 4. 89 (Weissbach-Bang 11 ) + + ++ am. 

ariyaramna, 'Ariaramnes': ariyaramna Bh. 1. 5; Bh. a. 7. ariya- 
ramnahya Bh. 1. 5; Bh. a. 7. 

aruvasatam?: Dar. NRb. 4 (a[r]s[t]am TolmaD), 33. 

artaxsa0 r a, 'Artaxerxes': artax§a0 r a Art. Vases; Frag. Vases Susa 

artax + + + (see Tolman Lex. p. 58). ardaxcaSda (or ardax- 

caSc(?)a) Art. Vase Venice (see Tolman Lex. p. 66). 
'Artaxerxes I': artax§a0 r a Art. Pers. aa. 14-15*, 15-16; ac. 14- 

15*, 15; ad. 14-15*, 15-16; Art. Pers. b. 19-20*, 20-21. 

artaxSa0 r am Art. Sus. a. 4 arta + + + + + . artax§a0 r ahya Art. 

Sus. a. 2f. artaxsa0 r ahya Art. Sus. a. 2. artaxSaftrahya (sic; 

see Tolman Lex. p. 54. n. 3) Art. Ham. 2-3 + + + + + - 

+ hya, 3f. 
'Artaxerxes II': artax§a0 r a Art: Pers. aa. 12*, 13; ac. 12*, 13; 

ad. 12*, 13; Art. Pers. b. 16*, 17; Art. Sus. a. 1; Art. 

Sus. b; Art. Sus. c. [1]; Art. Ham. 1. 
'Artaxerxes HI': artaxSa0 r a Art. Pers. aa. 5j, 8, 21, 23-24; ac. 

5J, 8, 21, 23-24; ad. 5j, 8, 21, 23-24; Art. Pers. b. 7J, 11, 

27-28, 31-32. 



*Nom as gen. fGen. as nom. JNom. as ace. 

artavardiya, pr. n. : artavardiya Bh. 3. 30-31, 33. artavardiyam Bh. 
3. 36, 43.. 

ardaxcasc(?)a: Art. Vase Venice. See artaxsa0 r a and reference. 

ardastana, on meaning see Tolnlan Lex. p. 67: ardastana Dar. 
Pers. c. 

ardumanis, pr. n. : ardumanis Bh. 4. 86 ar + + + n + + . 

arbaira, 'Arbela': arbairaya Bh. 2. 90. 
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armina, 'Armenia': armina Bh. 1. 15; Dar. Pers. e. 12; Dar. 
NRa. 27 arm ++ . arminam Bh. 2. 30, 32, 50, 52. 

arminiya, 'Armenian', 'Armenia': arminiya Bh. 2. 29; Bh. 3. 78- 
79 + + + iniya; Bh. 4. 29 armin + + . anniniyaiy Bh. 2. 59, 
63 arminiya + + . arm l niyaiy Bh. 2. 33-34, 39 arm l ni + + + , 
44, 48 ar + ni + iy . 

arstibara (thus written for arstibara; Sarastibara Weissbach), 'spear- 
bearer': arstibara Dar. NRc. 2. 

arsaka, 'Arsaces': arSaka Seal Inscr. a. 1-2. 

arsada, pr. n. : arsaaa Bh. 3. 72. 

arsama, 'Arsames': arSama Bh. 1. 4-5; Bh. a. 6; Art. Pers. aa. 
20*; ac. 20*; ad. 20*; Art. Pers. b. 26*. arsamahya Bh. 1. 
3, 5; Bh. a. 4, 6. 

*Nom. as gen. 

arsta (Foy; Jackson, King-Thompson), 'Rectitude': arfitam 
(Tolman Lex. p. 68) Bh. 4. 64; Dar. NRb. 4 (Tolman; 
a[r]fi[t]am for aruvasatam). 

arsti, 'spear': arfitis Dar. NRa. 44arst + s. 

ava, ' that': ava (nom.) Bh. 4. 47; Dar. NRa. 21. avam Bh. 1. 21, 
22, 31 + vam, 40, 49, 57, 76, 80, 84, 88; Bh. 2. 4, 4-5, 12, 
17, 20 Us, 25, 30, 31, 35 ava + , 40-41, 46, 50, 51, 55, 61, 
82, 84, 87, 94 a + m, 97; Bh. 3. 4, 7, 12, 14, 14-15, 17, 27, 
31, 38, 45-46, 47-48, 50, 56-57, 58, 62, 67, 82, 85, 85 + + m, 
89; Bh. 4. 38, 66 + vam, 66\ Bh. 5. [6], [8], 27; Xerx. Pers. 
aa. 2; ab. 2; ac. 2; ad. 2; Xerx. Pers. b. 3; Xerx. Pers. 
ca. 2; cb. 3; Xerx. Pers. da. 2; db. 3; Art. Pers. aa. 2-3; 
ac. 3; ad. 2-3; Art. Pers, b. 3; Dar. NRa. 2; Dar. Sz. c. 
1; Dar. Elv. 3; Xerx. Elv. 4; Xerx. Van. 3. ava (ace.) 
Bh. 1. 20, 62; Bh. 4. 76, 79; Xerx.Pers. aa. 16; ab. 16; 

ac. 16; ad. 16; Xerx. Pers. b. 25; Dar. NRa. 20, 37,49; 
Dar. Sus. a. 4. avaSciy Xerx. Pers. aa. 20; ab. 20; ac. 20; 

ad. 20; Xerx. Pers. ca. 14; cb. 24. avahya Bh. 1. 29; Bh. 
3. 70; Bh. 4. 48-49. avaiy Bh. 2. 77; Bh. 4. 69. ava Dar. 
NRa. 39 a + + . avaisam Bh. 4. 51. 
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ava, vbl. prefix, ' down ', with jan, a-jan, Ad, sta, har (Weissbach), 
hard (Tolman). 

ava, 'thus': Bh. 4. 51. 

avakanam (see Tolman Lex. p. 68): Bh. 1. 86. 

ava jam (see Tolman Lex. p. 69): Bh. 2. 75, 89. 

avate, 'thus': Bh. 1. 24 + va0a, 38, 42, 56, 63, 67, 70, 75, 78, 90 
a + + a, 96; Bh. 2. 10 a + + + , 15, 20, 27, 30, 36-37, 42, 47 
ava + + , 50, 56, 62, 70, 80, 83 + va0a, 98; Bh. 3. 8, 14, 19, 
24, 40, 47, 57, 63-64, 69, 80, 85, 89; Bh. 4. 8, 11, 13, 16, 
19, 21, 24, 27 ava + + , 29, 36, 39, 54; Bh. 5. 17 4. + 0a, [33]; 
Bh. b. 4; Bh. c. 4; Bh. d. 2-3; Bh. e. 4-5; Bh. f. 5-3; Bh. 
g. 4; Bh. h. 3-4; Bh. i. 3; Bh. j. 3; Dar. Pers. e. 20; Dar. 
Sz. c. 11 ava + + , 12 + + + a. 

ava0a§t& (King-Thompson; avafe - word divider - ta Tolman): 
Bh. 4. 72. 

avada, 'there 5 : avada Bh. 1. 85, 88 + vada, 92; Bh. 2. 9, 23, 24 
+ vada, 28, 34, 39, 44-45, 54, 59, 66, 96; Bh. 3. 5, 23, 34-35, 
44, 61, 66, 74; Bh. 4. 81; Bh. 5. 28; Dar. NKa. 42 a + da, 
avada- Bh. 1. 37, 59; Bh. 3. 42, 52, 80.. 

avapara, 'along there 2 : Bh. 2. 72; Bh. 3. 72-73. 

avastayam (King-Thompson): Bh. 4. 89-90 avast + ya + . 

avahana, 'village': avahanam Bh. 2. 33. 

avahya, ' ask aid '. 

with prefix patiy: patiyavahyaiy (-vahyaiy Jackson, King- 
Thompson; -va(n)hyaiy (sic) Hoffmann-Kutschke; see Tol- 
man Lex. p. 70.) Bh. 1. 55. 

avahyaradiy, 'for this reason': Bh. 1. 6-7 + + hyaradiy, 51-52; 
Bh. 4. 47, 54 (Tolman) + + + + radiy, 62 avah + ra + + + ; Bh. 
a. 9-10. 
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av a h a r + + (see Tolman "Lex. p. 70; also cf. hard with prefix ava): 
avaharda (Tolman) Bh. 2. 94 avahar + + . 

asa, ' horse': asam Bh. 1. 87 (Jackson, King-Thompson; see Tol- 
man Lex. p. 71). 

asagarta, 'Sagartia': asagarta Dar. Pers. e. 15. asagartam Bh. 4. 
23. asagartaiy Bh. 2. 80-81; Bh. 4. 22 asaga + + + + ; Bh. 

g. 7-8. 

asagartiya, 'Sagartian': asagartiya Bh. 2. 79; Bh. 4. 20-21. 

asabari, 'horseman': asabaribis (asabaraibis Weissbach) Bh. 2. 2, 
71; Bh. 3. 41, 72. asabar* (Weissbach Phot.) Dar. NRb. 
44, 45. 

aspacanah, 'Aspathines': aspacana Dar. NRd. 1. 

asman, 'firmament': asmanam Xerx. Pers. aa. 2; ab. 2; ac. 2; 
ad. 2; Xerx. Pers. b. 3-4; Xerx. Pers. ca. 2; cb. 3; Xerx. 
Pers. da. 3; db. 3-4; Dar. NRa. 2-3; Dar. Sz. c. 1; Dar. 
Elv. 3-4; Xerx. Elv. 4; Xerx. Van. 3. asmanam Art. 
Pers. aa, 3; ac. 3; ad. 3; Art. Pers. b. 3-4. 

asnaiy, for proposed meanings see Tolman Lex. p. 71: Bh. 2. 
11-12. 

azda, 'known': Bh. 1. 32; Dar. NRa. 43,.45. 

[ah, 'throw'?: ahyata (Kern; see Tolman Lex. p. 72) Bh. 1. 95 

+ + + + a.] 

ah, 'be': amiy Bh. 1. 12, 39, 53, 75, 79; Bh. 2. 10, 15 + + iy, 80; 
Bh. 3. 25, 81; Bh. 4. 9, 11, [14], 17, 19, 22, 25 a + + + , 27, 
30; Bh. b. 5, 7: Bh. c. 8-9; Bh. d. 4-5, 7; Bh. e. 6, 9: Bh. 
f. 4-5; Bh. g. 7-8 (Weissbach; omitted by Rawlinson, 
King Thompson Cuneiform Text, Tolman); Bh. h: 5-6, 9; 
Bh. i. 6, 10; Bh. j. 5; Dar. NRa. 35; Dar. NRb. 7, 8, 40, 
42, 43; Dar. Sz. c. 7 ami + . astiy Bh. 4. 46, 51. amahy 
Bh. 1. 7-8, 11; Bh. a. 12, 18. ha n tiy Bh. 4. 61, [63]. aham 
Bh. 1. 14; Bh. 2. 6 ah"a + , 12; Bh. 3. 77; Bh. 4. 63 bis, 64. 
aha Bh. 1. 8 + ha, 21, 22, 29, 30, 36, 45-46, 48, 62, 86; Bh. 
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2. 13, [16], 18-19, 19, 24, [24] (Tolman), 91, 95; Bh. 3. 8, 
30, 70 + ha; Bh. 4. 8; Bh. 5. [17], 29, [33]; Bh. a. 13; Dar. 
NRa. 38; Dar, Sz. c. [12]. aha 11 Bh. 1. 10, 38, 42, 56, 90, 
96; Bh. 2. 27, 36, 42, 47, 56, 70, 98; Bh. 3. 19, 40, 47, 63, 
69, 89; Bh. 4. 51; Bh. a. 16. ahy (ahy King-Thompson, 
Hoffmann-Kutschke, wrongly; see Tolman Lex. p. 72) 
Bh. 4. 37, 68, 72, 87. ahatiy Bh. 4. 38, 39-40, 68, 68-69, 
[74], 78 ahati+; Bh. 5. 19 + hatiy, [35]; Dar. Pers. e. 22. 
aha'HaBh. 1. 19, 58; Bh. 2. 77; Bh. 3. 75, [90] (Weissbach), 
91; Bh. 4. 81 + ha n ta. aha n ta (sic) Bh. 3. 49, 51. 

i, i 

i, 'go': aitiy Dar. Sz. c. 10. ais a (aifi Bartholomae, Tolman, 

Weissbach) Bh. 1. 93; Bh. 2. 67; Bh. 3. 35, 43. 

with prefix a: aya n ta Dar. Sz. c. 11. 

with prefix atiy: afiySiS* Bh. 3. 73. 

with prefix abiy or upa: abiyayam (Foy), upayam (Weissbach- 

Bang, King-Thompson) Bh. 1. 91-92 ++ ayam. 
with prefix upariy: upariyayam Bh. 4. 64-65 (nayam Weiss- 

bach-Bang 11 ; see Tolman Lex. p. 73, also p. 85 s. v. xSi 

with prefix upariy). 

with prefix nij: nijayam Bh. 2. 64. 

with prefix patiy: patiyarSa 11 Bh. 1. 13 + + iyaisa n , 18 pati- 

+ + + +• 
with prefix para: paraidiy Bh. 2. 30, 50; Bh. 3. 14. paraita 

(inj.) Bh. 2. 20, 83; Bh. 3. 58, 85 para + + +. paraita (pple.) 

Bh. 2. 32-33, 38 parait + , 43, 52, 58; Bh. 3. 65. 
ap a riy a ay a : reading of King-Thompson for apariyaya 11 Bh. 

1. 23 (upariyaya Weissbach-Bang; see hapariya-; also Tolman 

Lex. p. 73 and p. 132 s. v. hapariya-) 



ida, 'here': Bh. 1. 29; Xerx. Pers. b. 24. 

ima, 'this': ima (nom.) Bh. 1. 27, 72; Bh. 2. 91; Bh. 3. 10, 20, 
53, 76; Bh. 4. 1, 3, 40, 44, 49, 59; Bh. 5. 2. imam Dar. 
Pers. a. 6; Dar. Pers. e. 21; Xerx. Pers. aa. 12; ab. 12; 
ac. 12; ad. 12; Art. Pers. aa. 22*; ac. 22*; ad. 22*; Art. 
Pers. b. 29*; Art. Sus. a. 3f; Art. Ham. 5f, 7f. imam 
Bh. 4. 42, 48, 54, 57, 70, 73, 77 im + m, 88; Dar. Pers. d. 
15, 18; Dar. Pers. e. 24; Xerx. Pers. aa. 1; ab. 1; ac. 1; 
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ad. 1; Xerx. Pers. b. 2; Xerx. Pers. ca. 1; cb. 2; Xerx. 
Pers. da. 1-2; db. 2; Art. Pers. aa. 2, 25-26; ac. 2, 25-26; 
ad. 2. 25-26; Art. Pers. b. 2, 34; Dar. NRa. 1-2, 32, 53; 
Art. Sus. c. 4-5 + mamf, 5; Dar. Sz. c. 1, 8; Dar. Elv. 2; 
Xerx. Elv. 3; Xerx. Van. 2, 24. ima (ace.) Bh. 1. 25 lis, 
26, 68; Xerx. Pers. ca. 10-11; cb. 18; Xerx. Pers. da. 16; 
db. 24; Xerx. Sus. 2; Xerx. Van. 20. imaiy (nom.) Bh. 
4. 34, 80, 82. imaiy (ace.) Bh. 4. 81. imai- Bh. 4. 71 + mai- r 
73, 77. ima (nom.) Bh. 1. 13, 18, 23; Bh. 2, [6]; Bh. 4. 
33; Dar. Pers. e. 7; Dar. NRa. 16 im + . ima (ace. f.) Bh. 
1. 21. ima (ace. n.) Bh. 4. 32. imaiSam Bh. 4. 87. 



*As f em. t^ 3 neut. 

imanis, pr. n.: imanis Bh. 2. 10; Bh. 4. 16-17; Bh. f. 4. 

iyam, 'this': iyam (m.) Bh. b. 1; Bh. c. 1; Bh. d. 1; Bh. e. 1; 
Bh. f. 1; Bh. g. 1; Bh. h. 1; Bh. i. 1; Bh. j. 1; Bh. k. 1; 
Dar. NRb. 53*; Dar. NRi; NRn; NRm; NRiv; NR[xvi]; 
NRxvii. iyam (f.) Bh. 4. 89 i + + ; Dar. Pers. d. 6; Dar. Sz. 
c. 10. iyam (with nom. pi. m.) Dar. NRxv; NRxxix. 
iya Bh. 4. 90 (see Tolman Lex. p. 74). 

* Gender not evident from mutilated text. 

isuv&m (Weissbach Phot. ; see Tolman Lex. p. 74): Dar. NRd. 2. 

is, 'send'. 

with prefix fra: fraiSayam Bh. 1. 82; Bh. 2. 19 fraisa + +r 

30, 50, 72-73, 82; Bh. 3. 2, 13, 30, 84; Bh. 5, 7 + + + + + - 
yam. fraisaya Bh.* 3. 55, 60, 71. 

izara, pr. n.: izara (Tolman; izala Weissbach; see Tolman Lex. 
p. 74) Bh. 2. 53i + + a. 

U, U 

u (before vowels uv), in composition, 'well', occurring in ukar- 
tarn (?), ufraSta, ufraSti, ubarta, umartiya, uvaxStra, uvaspa. 

ukartam (Tolman), 'well done': Bh. 4. 76 + + + + m (see Tol- 
man Lex. p. 75). 
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uc^^m* (see Tolman Lex. p. 75), 'eye': ucaSma (King-Thompson; 
word divider - ca§ma Jackson) Bh. 2. 75 + + + ma, 89 + casma. 

uta, 'and 5 : Bh. 1. 34 Us, 34-35 ut+, 41 ter, 46 Us, 47, 57, 67, 77, 
85; Bh. 2. 3, 4, [13], 18 u + +, 74 quater, 77, 81-82, 87, 
88, 89 bis, 92; Bh. 3. 30, 47, 48, 50, 57, 58, 74 u + a, 77 
(written on the stone ua), 88, 90 + + a, 91 +ta; Bh. 4. 7, 
[46] (Bartholomae, Gray, utamaiy for apimaiy), 56 Us, 58, 
61, 62, 73, 75 ter, 77-78, 79 Us, 91; Bh. 5. 11, 12, [13], 
15, 19, 26-27, 35 + ta, 35; Dar. Pers. d. 15; Dar. Pers. e. 
13, 14; Xerx. Pers. aa. 19 bis; ab. 19 bis; ac. 19 bis; ad. 
19 bis; Xerx. Pers. b. 24, 29, 30; Xerx. Pers. ca. 13 bis; 
cb. 21, 22; Xerx. Pers. da. 19; db. 28; Art. Pers. aa. 25 
bis, 26; ac. 25 Us, 26; ad. 25 bis, 26; Art. Pers. b. 33, 34, 
35; Dar. NKa. 52, 53; Dar. NRb. 26, 27, 37 bis, 41 u + + , 
43, 43 u + +, 45 u + a; Art. Sus. a. 4 + ta, 5 ut +; Art. Sus. 
c. 5; Dar. Sz. c. 11 ut + ; Xerx. Van. 20, [26], [27]; Art. 
Ham. [5], 6, [6], 6-7 ++ a. uta- Xerx. Pers. aa. 15, 18; 
ab. 15, 18; ac. 15, 18; ad. 15, 18; Xerx. Pers. da. 18; 
db.,27. 

utana, 'Otanes': utana Bh. 4. 83 + ta+. 

ud, us, vbl. prefix, 'up', with pat; occurring also in noun ustaSana. 

upa, 1) vbl. prefix, 4 to ', with i ?, vart (with a) ?. See also upasta. 
2) prep., 'to': Bh. 2. 18; Bh. 3. 30; Art. Pers. aa. 23; ac. 23; 
ad. 23; Art. Pers. b. 30; Art. Sus. a. 4 + pa. 

Upadara n ma (Oppert), pr. n.: upadara n mahya (upadarmahya Weiss- 
bach) Bh. 1. 74. 

upariy, 1) prep., 'above': Bh. 4. 64; Dar. NEb. 4. 
2) vbl. prefix, ' over ', with i ?, xsi ?. 

upasta, 'help': upastam Bh. 1. 25, 55, 87 upas + am, 94; Bh. 2. 
24-25, 34, 40, 45 upasta +, 54, 60, 68, 86, [97]; Bh. 3. 6, 
17, 37, 45, 62, 67, 87 upast + + ; Bh. 4. 60-61, 62; Dar. 
Pers. d. 13; Dar. NEa. 50. 

ufratu, 'Euphrates': ufrat u uva (ufratuva; see Tolman Lex. p. 76) 
Bh. 1. 92. 
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ufrasta, 'well punished': ufraStam Bh. 4. 38. ufrastam Bh. 1. 22; 
Bh. 4. 66-67. 

ufrasti, 'severe punishment': ufrasta Bh. 4. 69. 

ubarta, 'well esteemed': ubartam Bh. 1. 21-22; Bh. 4. 66. ubartam 
Bh. 4. 87 (Weissbach; see Tolman Lex. p. 74, s. v. ima) 

+ + + + a +• 

umartiya, 'possessing good men': umartiya Dar. Pers. d. 8-9. 
umartiyam Dar. Sz. c. 4 + mar + + yam. 

uyama, pr. n. : uyama Bh. 2. 44 u + + a. 

uvaipasiya, ' own possession ' (see Tolman Lex. p. 77): uvaipasiyam 
Bh. 1. 47. 

uvaxstra, 'Cyaxares': uvaxstrahya Bh. 4. 19, 22; Bh. e. 7; Bh. g. 
8-9. uvaxstrahya Bh. 2. 15-16, 81 uvaxstra + + +. 

uvaja, 'Susiana': uvaja Bh. 1. 14; Bh. 2. 7; Bh. 5. 4 + vaja; Dar. 
Pers. e. 10; Dar. NKa. 22; Dar. NRni. uvajam Bh. 1. 82; 
Bh. 2. 12; Bh. 4. 12, 17; Bh. 5. 7 u + + + , 10. uvajaiy Bh. 
1. 74-75 + + + + y, 75, 77; Bh. 2. 10, 10-11; Bh. 4. 11, 17 
uvajai + ; Bh. c. 9-10; Bh. f. 5. 

uvajiya, 'Susian': uvajiya Bh. 4. 10; Bh. 5. 5-6 uvaji + . uvajiya 
Bh. 1. 75-76; Bh. 2. 12 + + jiya; Bh. 5. [11] (Weissbach), 
15 + + + iya. uvajiyaibiS Bh. 5. 10. 

uvadaicaya, pr. n.: uvadaicaya Bh. 3. 51. 

uvamarsiyu, 'dying by one's own hand': uvamarSiyuS Bh. 1. 43. 

uvarazm 1 !, 'Chorasmia': uvftrazmis Dar. NBa. 23-24 uvaraz + is. 

uvarazmHya, 'Chorasmia': uvarazmiya Bh. 1. 16; Dar. Pers. e. 
16-17. 

uvaspa, 'possessing good horses': uvaspa Dar. Pers. d. 8. uvas- 
•pam Dar. Sz. c. [4]. 
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ustasana, 'staircase': ustaSanam Art. Pers. aa. 22; ac. 22; ad. 22; 
Art. Pers. b. 29. ustacanam (Foy) Art. Sus. c. 5-6 + + + ca- 
nam. 

us, 'ear': Dar. NRb. 37 Tolman reads u§ibi[y]a, instr. du., instead 
of usaibi[y]a, Weissbach Phot., and interprets 'with ability 
to understand aright ', based on a similar use of the word 
in Avestan; cf. Y. 62. 4. 

usabari (Jackson, King-Thompson; see Tolman Lex. p. 78): u§- 
abarim Bh. 1. 86-37. 

uska, 'dry land': u§kahya Dar. Pers. e. 13. 

uzma, 'cross': uzmaya (post-pos. a) Bh. 2. 76, 91; Bh. 3. 52, 92% 

+ + + + a. 

K 

ka, particle, see Tolman Lex. p. 79: Bh. 4. 37, 41, [67], 70, [87]. 

ka, ' who? ', with -ciy, 'any': kasciy Bh. 1. 49, 53. cisciy Bh.l. 53. 

kaufa, 'mountain': kaufa Bh. 1. 37; Bh. 3. 44. 

katpatuka, 'Cappadocia': katpatuka Bh. 1. 15-16; Dar. Pers. e. 
12; Dar. NRa. 28. 

kan, 'dig,': ka n tanaiy Dar. Sz. c. 9; Xerx. Van. 21. akaniy Dar. 

Sz. c. 10. 

with prefix niy: nika n tuv Bh. 4. 80. 

with prefix viy (visan-, see Tolman Lex. p. 80): vikanahy 

Bh. 4. 71, 73. vikanah(i)- Bh. 4. 77. viyaka 11 Bh. 1. 64. 

ka n pada (ka n pa n da Foy), pr. n. : ka n pada Bh. 2. 27. 

kapisakani, pr. n.: kapisakaniS Bh. 3. 60-61. 

ka n bujiya, 'Cambyses': ka n bujiya Bh. 1. 28, 30-31 ka n b + + + + ^ 
31, 32, 33, 43. ka n bujiyam Bh. 1. 45, 46. ka n bujiya Bh. 1. 
40. ka n biijiyahya Bh. 1. 29, 30, 39. 
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kama, ' desire': kama Bh. 4. 35-36; Bh. 5. [17], 29 + ama, [33]; 
Dar. NEa. 38; Dar. NRb. 12, 27; Dar. Sz. c. [12]. 

kamna, 4 few': kamnam (kamnama Foy; kamna-ma Tolman) Bh. 2. 
19. kamnaibiS Bh. 1. 56; Bh. 2. 2, 71; Bh. 3. 41, 71-72. 

kar, 4 do': kunautiy (Weissbach Phot.) Dar. NRb. 24-25. kunav- 
ahy Bh. 4. 75, 79. kunautuv Bh. 4. 76. akunavam Bh. 1. 62, 
63, 68, 72, 87; Bh. 2. 20, 76, 83, 91; Bh. 3. 31-32, 52, 85; 
Bh. 4. 3-4, 6, [36], 40, 41, 45 akuna + + , 59, 60, 65, 89; 
Bh. 5. 2 aku + + f , 8-9, 17, 29 + + unavam* 33; Xerx. Pers. 
aa. 13, 14; ab. 13, 14; ac. 13, 14; ad. 13, 14; Xerx. Pers. 

b. 27; Xerx. Pers. da. 17; db. 25; Dar. NRa. 49-50, 51 
akuna + + ; Dar. Sus. a. 4; Art. Ham. 7 (Bartholomae; see 
akuna below). akunauS Bh. 2. 23, 85, 96 + kunau + ; Bh. 3. 
5, 16, 57; Bh. 4. 10 akunau + , 12, 15, 18, 20, 23, 26, 28, 
31, 34, 35; Bh. 5. 10 + kuna + +, 16 a + + + + + (auramazdam 
Weissbach); Dar. Pers. a. 6; Xerx. Pers. aa. 4, 15; ab. 4, 
15; ac. 4, 15; ad. 4, 15; Xerx. Pers. b. 8; Xerx. Pers. ca. 
4, 11; cb. 6-7, 19; Xerx. Pers. da. 6; db. 8; Art. Pers. 
aa. 6; ac. 6; ad. 6; Art. Pers. b. 8; Dar. NRa. 5-6, 34; 
Dar. NRb. 3 + + u + ++ ; Xerx. Sus. 2 + kunaus; Dar. Sz. 

c. 3; Dar. El v. 8; Xerx. El v. 9; Xerx. Van. 7, 20, 23. 
akunaS Art. Sus. a. 3-4. akuna (ma) (=?=akunauma? Tolman; 
see Tolman Lex. p. 81) Art. Ham. [5], 7. akunava 11 Bh. 2. 
34, 39, 45, 54, 59; Bh. 3. 37, 44, 61, 66; Dar. NRa. 20-21 
+ kunava 11 , 37 (Bartholomae, Tolman; confirmed by Weiss- 
bach Phot.), akuma Bh. 1. 90 akum + , 94, 96 + + uma; 
Bh. 2. 68, 70; Xerx. Pers. aa. 17; ab. 17; ac. 17; ad. 17. 
caxriya Bh. 1. 50. cartanaiy Bh. 1. 94; Bh. 2. 33, 38-39, 44, 
53, 58, 67; Bh. 3. 36, 43-44, 60, 65-66. akunava 1 ^ Bh. 3. 
12; Bh. 5. 6 + + + + + ta. akunavaya n ta (Bartholomae, for 
akunavyata; see Tolman Lex. p. 81) Bh. 1. 20, 24. akuta 
Bh. 1. 47. akariya n ta (instead of asariyata; see Tolman Lex. 
p. 81) Bh. 3. 92. karta Dar. Pers. c. karta Art. Pers. aa. 
23, 26; ac. 23, 26; ad. 23, 26; Art. Pers. b. 31, 35. kartam 
(nom.) Bh. 1. 27; Bh. 2. 27, 37, 42 ka + + + , 47, 57, 62, 92, 
98; Bh. 3. 8-9, 10, 19, 21, 40, 47, 53, 64, 69, 76; Bh. 4. 2, 
42, 46-47, 49, 51-52, 52, 54; Xerx. Pers. aa. 14, 15-16, 19, 
20; ab. 14, 15-16, 19, 20; ac. 14, 15-16, 19, 20; ad. 14, 15- 
16, 19, 20; Xerx. Pers. b. 23, 25, 30; Xerx. Pers. ca. 13, 



Digitized by 



Google 



INDEX VERBORUM 17 



14; cb. 22, 24; Xerx. Pers. da. 19; db. 28; Dar. NKa. 48- 
49; Dar. NRb. 6kar + + *, 29*, 48; Xerx. Van. [27]. 
kartam (ace.) Dar. NRa. 51. 



♦Case not evident from mutilated text. 

Mra, 'people', 'army': kara Bh. 1. 33, 40, 50, 79, 85; Bh. 2. 16, 
18, 25, 27 + + ra, 30-31, 35, 40, 46, 50, 55, 60, 75-76, 87, 
90, 94; Bh. 3. 3, 17, 26, 32, 38, 45, 59, 62, 67, 81; Bh. 4. 
92 + ara; Dar. Pers. e. 22. karam Bh. 1. 51, 52, 66, 78, 
86, 88, 95; Bh. 2. 19, 20-21, 25, 35 + aram, 41, 46, 55, 61, 
68, 72, 81, 83-84, 87, 97 kara + ; Bh. 3. 1-2, 4, 7, 15, 17, 
29, 38, 42, 46, 55, 58, 62, 67, 84, 85; Bh. 4. 34; Bh. 5. 7 
ka + + ; Dar. Pers. e. 21. kara Bh. 1. 93; Bh. 2. 22, 67, 
85, 95 + + + a; Bh. 3. 15-16, 33, 36, 73, 86-87; Bh. 5. 9 
+ + + a, 21 + + + a; Dar. Pers. e. 8-9. kftrahya Bh. 1. 31-32 
karahy + , 38, 64, 75; Bh. 2. 10, 15, 80; Bh. 3. 24, 70, 80 
+ arahya; Bh. 4. 54 (Tolman; sa + + + + King-Thompson; 
see Tolman Lex. p. 27, n. 2), 55, 58 + ara + + +. 

karka, pr. n. : karka Dar. NRa. 30. 

kar§a, 'karsha- weight': karsa Dar. Weight Inscr. 1. 

kuganaka, pr. n.: kuganaks Bh. 2. 9. 

kuMuru, pr. n. : ku n d u rus Bh. 2. 65, 

kuru, 'Cyrus': kuruS Murghab 1. kurauS Bh. 1. 28, 39, 53; Bh. 
3. 25; Bh. 4. 9 + + raus, 27-28; Bh. b. 5-6; Bh. h. 6-7. 

kusiya, pr. n. : kusiya Dar. NRa. 30. 

X 

xarsadasya? (xisyfirsa, 'Xerxes', Justi; see Tolman Lex. p. 83): 
Seal Inscr. e. 1-2-3. 

xS, ideogram for x§aya&ya,q. v. : X§ Dar. Pers. b; Xerx. Pers. ca. 
6 ter, 7, 10, 11; cb. 10 ter, 12, 16, 18; Dar, Sus. a. [1 bis], 
[2], 3; Art. Sus. a. 1 quater\ Art. Sus. b. ter\ Dar. Sz. b. 
1, [2 bis\ [8]; Dar. Sz. c. 5 ter, [5], 7; Art. Ham. 1 bis, 
[1 bis\\ Dar. Seal; Xerx. Vases; Art. Vases. xSm Xerx. 
2 
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Pers. ca. 4, 5; cb. G, 7-8. xSyam Dar. Sz. c. 3. xShya 
Dar. Pers. c; Xerx. Pers. ca. 9, 14; cb. 14-15, 23-24; Art- 
Sus. a. 1, 2 bis, 3; Art. Sus. b; Art. Ham. 2, 3, [8], 4. 
xSyahya Dar. Sz. c. 3. xSanam Xerx. Pers. ca. 6; cb. 10. 
xSyanam Dar. Sus. a. 1 + + + na + ; Art. Sus. a. 1; Dar. 
Sz. b. [2]; Dar. Sz. c. 5; Art. Ham. [1], xSyfina(sic; see 
Tolman Lex. p. 49, n. 2) Art. Sus. b. 

xsa0rita, pr. n. : xsa0rita Bh. 2. [15]; Bh. 4. 19 + sa + + ita; Bh. e. 6. 

xsa0 r a, 'kingdom': x§a0 r am (nom.) Bh. 1. 44, 45. x§a0 r am (ace.) 
Bh. 1. 12, 25 bis, 26, 41, 42-43, 50, 59, 60, 61, 80-81; Dar. 
Pers. d. 3; Xerx. Pers. aa. 19; ab. 19; ac. 19; ad. 19: 
Xerx. Pers. b. 29-30; Xerx. Pers. da. 19; db. 27; Dar. 
Sz. c. 3-4; Xerx. Van. [27]; Art. Ham. [6]. 

xsa0 r apavan, 'satrap': x§a0 r apava Bh. 3. 14, 56. 

xsap, 'night': xsapa Bh. 1. 20. 

xsaya0iya, ' king': x§aya0iya Bh. 1. 1, 1 xsaya0i +, 2 bis, 4, 6 xsa- 
ya + + + , 9, 11, 12, 13, 14, 18, 21, 24, 27, 27-28, 29, 35, 44, 
48 bis, 60, 61, 71-72, 72, 73, 75, 76 x + + + + + + , 81-82, 83, 
90-91; Bh. 2. 1, 5-6, 8 x + + + + + + , 11, [11], 14, [17], 18, 
29, 37 + + + ya + iya, 43, 49, 57, 64, 6Q, 70-71, 78-79, 80, 
91, 92 xsaya0 + ya; Bh. 3. 1, 9, 11, 20, 21-22, 28, 29, 40- 
41, 49-50, 53, 54, 64, 69, 75, 76-77, 83, 83-84 + + aya0iya;. 
Bh. 4. 1, 3 x§ +H _ + + ya, 5 x + + + + + + , 11, 17 + + + + 0iya, 
21-22, 25, 31, 33 + + + ya0iya, 36-37, 37 x + + + + + + , 40, 
43-44, 45-46, 50, 53 x + + ya0iya, 57 + ; + + 0iya; 59, 62, 67 
bis, 70, 72, 76-77, 80, 86-87, 87 xsaya + iya, 88; Bh. 5. 1 
+ saya0iya, 3-4, 14-15, 18 + + + + + iya, 20-21 xsaya + + +, 
30-31, xsaya0i + , 34 + + a + + + + ; Bh. a. 1, 1-2, 2, 2-3, 5, 
9, 14; Bh. b. 6-7; Bh. c. 6-7-8; Bh. d. 6-7; Bh. e. 9; Bh. 
f. 5-6-7; Bh. g. 6-7; Bh. h. 8-9; Bh. i. 9-10; Bh. j. 4-5; 
Dar. Pers. a. 1, 2, 3; Dar. Pers. d. 5, 6, 12-13; Dar. Pers. 
e. 1, 2, 3, 6, 19; Xerx. Pers. aa. 6, 7 bis, 8, 11, 18; ab. 
6, 7 Ms, 8, 11, 18; ac. 6, 7 bis, 8, 11, 17-18; ad. 6, 7 bis, 
8, 11, 18; Xerx. Pers. b. 12, 13, 14-15, 16, 22; Xerx. 
Pers. da. 9 bis, 10, 11, 15; db. 12, 13, 14-15, 16, 22; Xerx. 
Pers. ea. 1, 2; eb. 1, 2; Art. Pers. aa. 5-6*, 9 bis, 10, 11, 
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12-13f, 14f, 15f, 16f, 17-18f, 21-22, 24; ac. 5-6*, 8-9, 9, 
10, 11, 12-13f, 14f, 15f, 16f, 17-18f, 21-22, 24; ad. 5-6*, 
9 bis, 10, 11, 12-13f, 14f, 15f, 16f, 17-18f, 21, 24; Art. 
Pers. b. 7-8*, 11-12, 12-13, 14, 15, 16-17t, 18f, 20f, 21- 
22f, 23t, 28, 32; Dar. NRa. 8, 9, 10, 11, 15-16 xs + ya0iya, 
31, 34 xsa + + iya, 40x§aya + iya, 48; Dar. NRb. 5-6; Dar. 
Sus. b. [2], 3-4 + + a + + + +, 5-6 xsaya + + + , 7 + + + ya0iya; 
Xerx. Sus. 1 xsaya0i + , 2; Art. Sus. c. 2, [2], 3 xsaya +++ , 
4; Dar. Kr. 1-2, 2-3, 4-5, 5-6; Dar. Elv. 12-13, 13, 14-15, 
16-17; Xerx. Elv. 12-13, 13-14, 14-15, 16; Xerx. Van. 10 
Ms, 11, 12-13, 17, 17-18; Murghab 1-2; Dar. Weight 
Inscr. 3-4; Art. Vase Berlin; Frag. Vases Susa ++ aya0 ++ . 
xsaya&yam Dar. Pers. d. 2-3; Xerx. Pers. aa. 4, 5; ab. 4, 
5; ac. 4, 5; ad. 4, 5; Xerx. Pers. b. 7-8, 9-10; Xerx. Pers. 
da. 5-6, 7; db. 7-8, 9-10; Art. Pers. aa. 7; ac. 7; ad. 7; 
Art. Pers. b. 9; Dar. NRa. 5, 6-7, 33-34 + + + ya0iyam; 
Dar. NRb. 4-5; Dar. Elv. 7-8, 9-10; Xerx. Elv. 8, 10; 
Xerx. Van. 6, 7-8. x§aya0iyahya Bh. 3. 59; Dar. Pers. d. 
10-11; Xerx. Pers. a. 10; Xerx. Pers. b. 19-20; Xerx. 
Pers. da. 13-14; db. 19-20; Xerx. Pers. ea. 3-4; eb. 3-4; 
Dar. NRc. 2; Dar. NRd. 1-2; Xerx. Elv. 19-20; Xerx. 
Van. 15. xsaya&ya (nom.) Bh. 1. 8 (adj. nom. sg. f. Bar- 
tholomae; see Tolman Lex. p. 84) xsaya + + + + , 10, 10- 
11; Bh. 4. 51 xsaya0 + + + ; Bh. a. 13, 16, 17-18. xsayaftya 
(ace.) Bh. 4. 7 xs + + + + + a, 32. xSayafliyanam Bh. 1. 1-2 
+ + + + 0iyanam; Bh. a. 2; Dar. Pers. a. 2-3; Dar. Pers. e. 
2-3; Xerx. Pers. aa. 7; ab. 7; ac. 7; ad. 7; Xerx. Pers. 
b. 13-14; Xerx. Pers. da. 10; db. 13-14; Xerx. Pers. ea. 
2-3; eb. 2-3; Art. Pers. aa. 10; ac. 10; ad. 10; Art. Pers. 
b. 13; Dar. NRa. 9; Dar. Sus. b. 4-5 xsaya0i + + + + + ; 
Art. Sus. c. 2-3 +saya0iyanam; Dar. Kr. 3-4; Dar. Elv. 
14; Xerx. Elv. 14; Xerx. Van. 11. See also x§. 



♦Norn, as ace. fNom. as gen. 

xsayarsan, 'Xerxes': xSayarSa Xerx. Pers. aa. 6, 11, 17; ab. 6, 11, 
17; ac. 6, 11, 17; ad. 6, 11, 17; Xerx. Pers. b. 11-12, 21- 
22; Xerx. Pers. ca. 6, 9-10; cb. 9, 16; Xerx. Pers. da. 8-9, 
15; db. 11-12, 21-22; Xerx. Pers. ea. 1; eb. 1; Art. Pers. 
aa. 16*, 16-17; ac. 16*, 16-17; ad. 16*, 16-17; Art. Pers. 
b. 21*, 22; Xerx. Sus. 1 (see Tolman Lex. p. 1); Xerx. 
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Elv. 12; Xerx. Van. 9, 16; Xerx. Vases; Frag. Vases 
Susa (see Tolman Lex. p. 58) xsayar§ + . xSayarsam Xerx. 
Pers. aa. 4; ab. 4; ac. 4; ad. 4; Xerx. Pers. b. 7; Xerx. 
Pers. ca. 4; cb. 6; Xerx. Pers. da. 5; db. 7; Xerx. Elv. 
7-8; Xerx. Van. 6. xSayarSahya Art. Ham. 3x + + + + + + - 
+ +, 3-4 + + + + + sab.yaf. xSayarcahya Art. Sus. a. 2, 2f. 

♦Norn, as gen. f Gen - as nom - 

x§i, 'rule'. 

with prefix patiy: patiyaxSayaiy (see Tolman Lex. p. 85) 

Dar. NRa. 19. 

with prefix upariy (Tolman; see Tolman Lex. p. 85): upa- 

riyaxSayaiy Bh. 4. 64-65 upariy a + + + + + . 

xsna, 'know': xSnasahiy Dar. NEa. 42. xsnasatiy Bh. 1. 52. 



gai#a, for proposed meanings see Tolman Lex. p. 85: gaifem 
Bh. 1. 65. 

gaubruva, 'Gobryas': gaubruva Bh. 4. 84 + + + + uva; Bh. 5. 7, 9 
+ + bruva, 11 ga + + + uva; Dar. NRc. 1. 

gaumata, pr. n.: gaumata Bh. 1. 36, 44, 46, 64, 65, 70; Bh. 4. 7; 
Bh. b. 1-2. gaumatam Bh. 1. 49-50, 54, 57, 73; Bh. 4. 81. 

gausa, 'ear': gauSa Bh. 2. 74, 89. gau§aya ? Dar. NRb. 53. 

ga0u, 'place': ga0um Dar. NEa. 41-42. ga0ava (see Tolman Lex. 
p. 86; post-pos. a) Bh. 1. 62-63, 66, 69; Dar. NRa. 36. 

ga n dara, pr. n.: ga n dara Bh. 1. 16; Dar. Pers. e. 18; Dar. NRa. 
24-25. 

ga n dutava (ga n dumava Justi; see Tolman Lex. p. 86), pr. n. : ga n - 
dum(?)ava Bh. 3. 66. 

gam, ' go '. 

with prefix a: ajamiya Dar. Pers. d. 19. 

with prefix para: paragmata Dar. NRa. 44-45. 

with prefix ham: ha n gmata (see Tolman Lex. p. 87) Bh. 2. 

32, 38, 43, 52, 58; Bh. 3. 65. 
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garmapada, name of a month: garmapadahya Bh. 1. 42; Bh. 3. 7- 
8, 46. 

gasta, 'repugnant': gasta (nom. f.) Dar. NRa. 57-58. gasta (abl. 
n.) Dar. NRa. 52 ga + + + (Weissbach); Art. Ham. [6] 
(Weissbach-Bang). 

gud, 'conceal'. 

with prefix apa: apagaudayahy Bh. 4. 55 + pa + + da + + + y, 

57-58. apagaudaya Bh. 4. 54. 

gub, ' speak': gaubataly Bh. 2. 21, 81, 51, 84; Bh. 3. 15, 59. gao- 
bataiy Bh. 3. 86 + ubataiy. agaubata Bh. 1. 84 aga + + + a, 
93; Bh. 2. 66-67; Bh. 3. 35, 55 (written on the stone aga- 
ur a ta), 89-90 agauba + +; Bh. 4. 82 aga + + ta. agauba°ta 
Bh. 2. 93+ + u + ta. 

grab, 'seize': agarbayam Bh. 2. 4, 4+ +++++ m; Bh. 4. 7, 32; 
Bh. 5. 25-26 agarb + + + , 27-28 agarb + ++ ; Dar. NKa. 17 
agarbaya + ; Dar. Sz. c. 8. agarbaya Bh. 2. 88; Bh. 3. 74; 
Bh. 5. 12. agarbaya 11 Bh. 2. 13; Bh. 3. 48, 49. agarbayata 
Bh. 1. 42, 43, 81; Bh. 3. 82-83. 

with prefix a: agarbita (Bartholomae; see Tolman Lex. p. 

88, also p. 14, n. 6) Bh. 2. 73 agarbi+. 



ca (end.) 'and': Bh. 1. 65 ter, 66 + a, 66-67 +a; Bh. 5. 3 (Tol- 
man) c+, [3] (Tolman); Dar. Pers. d. 9-10. 

+ + canam, mutilated word Art. Sus. c. 6; cf . ustaSanam. 

+ casma, see uc ft s ft m a . 

ci n cixri, pr. n. : ci n cixrai§ Bh. 2. 9. 

cita, 'so long': Bh. 2. 48, 63. 

ci0 r a, 'lineage': ariya ci0 r a Dar. NBa. 14-15. (See ariya.) 

cW r a n taxma, pr. n.: ci^Vtaxma Bh. 2. 79; Bh. 4. 20; Bh. g. 1-2. 
ci0 r a n taxmam Bh. 2. 87-88. ci0 r a n taxma Bh. 2. 86. 

ciy, encl. particle: aniyaSciy Bh. 4. 46; Xerx. Pers. aa. 13; ab. 13; 
ac. 13; ad. 13. avaSciy Xerx. Pers. aa. 20; ab. 20; ac. 20; 
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ad. 20; Xerx. Pers. ca. 14; cb. 24. kaficiy Bh. 1. 49, 53. 
cificiy Bh. 1. 53. paruvamciy Bh. 1. 63, 67, 69 + + y. hauvciy 
Dar. Pers. e. 23-24. 

ciyakara, ' how many ': clyakaram Dar. NRa. 39. ciySkaram (Weiss- 
bach Phot.) Dar. NRb. 51. 

cMS^i (see Tolman Lex. p. 89), 'Teispes': ciipis Bh. 1. [5]; Bh. 
a. 8. ciSpais Bh. 1. 5-6. cispais Bh. a. 8. 

J 

jatar, '.smiter': jata (ja n t& Bartholomae; see Tolman Lex. p. 89) 
Bh. 4. 58, 78. 

jad, 'pray': jadiyamiy Dar. Pers. d. 21; Dar. NRa. 54. 

jan, ' smite ': ajanam Bh. 1. 89, 95; Bh. 2. 69; Bh. 4. 6-7. aja 11 Bh. 
2. 26, 36, 41, 46 + ja n , 55, 61, 87, [98]; Bh. 3. 7, 18, 39, 46, 
63, 68, 88; Bh. 5. 11 (Weissbach). jata (or ja n ta; see Tolman 
Lex. p. 90) Bh. 2. 21, 84; Bh. 3. 58, 86. jadiy Bh. 2. 31 
+ + iy, 51; Bh. 3. 15. 

with prefix ava: avajata (avajata Gray; see Tolman Lex. p. 

90) Bh. 1. 32. 

with prefix ava -a: avajanam Bh. 1. 57, 59, 73, 83; Bhi 2. 

5 avaja + + ; Bh. 4. 81; Bh. 5. 13 + + + janam, 25 + + ajanam, 
[27]. avaja 11 Bh. 1. 31 bis; Bh. 3. 75; Bh. 5. 11 (aja n Weiss- 
bach) + + aja n . avajana 11 Bh. 2. 13 + + ajana n . avfijaniya Bh. 
1. 51, 52. 

with prefix patiy: patiyajata Dar. NRa. 47. 

with prefix fra: frfijanam Bh. 2. 74, 89. 

ji, 'live': jiva Bh. 4. 56, 75. 

jiyamna (see .Tolman Lex. p. 90), 'end': jiyamnam (jiyamanam 
Hoffmann-Kutschke wrongly) Bh. 2. 62. 

jiva, 'living': jivahya Bh. 5. 19-20, 35. 

T 

. * / / ^ ; , a' - -^ 

tauma, 'family': tauma Bh. 1. 8; Bh. 4. 56, 58-59, 64, 74, 75 
tau + + , 78 tau + a, 79 taum + ; Bh. 5. [19], 35 (Weissbach- 
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Bang") ta + + +; Bh. a. 13. taumam Bh. 4. 87 (Weissbach; 
see Tolman Lex. p. 74, s. v. ima). taumaya (abl.) Bh. 1. 
61-62. taumaya (gen.) Bh. 1. 9 taumay + , 28-29, 45, 49; 
Bh. 2. 16, 81; Bh. 4. 19-20, 22; Bh. a. 15; Bh. e. 8; Bh. 

g. io-i;. 

[tauman, 'power' (Bang; see Tolman Lex. p. 91): tauma. If 
this word be differentiated from tauma 'family' (see above), 
its places of occurrence are Bh. 4. 74, 78; Bh. 5. [19], 35 

< *» + + +•] 

takabara, for proposed meanings see Tolman Lex. p. 91: takabara 
Dar. NRa. 29. 

taxmaspada, pr. n. : taxmaspada Bh. 2. 82, 85. 

tax§, 'be active'. 

with prefix ham: hamataxSaiy Bh. 1. 68 hamatax + + + , 70. 

hamataxSata Bh. 4. 65-66. hamataxSa n ta Bh. 4. 82. hamatax- 
Sataly Dar. NRb. 16. 

tacara, 'palace': tacaram Dar. Pers. a. 6. 

tar, 'cross over'. 

with prefix fra: fratarta Bh. 3. 26. 

with prefix viy, pres. taraya-: viyatarayam Bh. 5. 24-25. 

viyatarayama Bh. 1. 88. 

taradraya, 'across the sea': Dar. NRa. 28-29 + radraya. 

tarava, pr. n. : tarava Bh. 3. 22. 

tigra, pr. n. : tigra Bh. 2. 39. 

[tigra, 'pointed' (Oppert, Foy, Hoffmann-Kutschke; for- dis- 
cussion as to probability of this interpretation see Tol- 
man Lex. p. 93; also p. 31, n. 1, and p. 32, n. 4): tigram 
Bh. 5. 22.] 

tigra, 'Tigris': tigram Bh. 1. 85, 88; Bh. 5. 22. 

tigraxauda, 'with pointed cap': tigraxauda Dar. NRa. 26; Dar. 
NRx v tigraxa + + + . 
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+ + t n n u uv*t a m a (King-Thompson; see Tolman Lex. p. 93, and p. 
129 s. v. 8akauri[m]): Bh. 4. 65. 

t*riya (Weissbach), 'fourth': t^yam Bh. 5. 2-3t u + + + + ni. 

tuvam, 'thou': tuvam Bh. 4. 37, 41, 67, 70 + + vam, 87. 0uvam 
Bh. 4. 43, 53, 55, 74. taiy (end.) Bh. 4. 56 + iy, 58, 74, 
75, 76, 78 bis, 79 bis; Dar. NEa. 43, 45, 57; Dar. NEb. 
53. tay (end.) Bh. 4. 58. 

tya (pron.),'thaf: 1) Demonstrative: tyaiy Bh. 3. 73 t + iy. 

2) Artide: tya (nom.) Dar. NEa. 21. tyam Bh. 1. 50, 54, 57, 

73, 89, 95; Bh. 2. 21, 25-26, 35, 41, 46, 55 t + + , 61, 69, 
87, [97]; Bh. 3. 7, 18, 38, 46, 62-63, 67-68; Bh. 4. 81; Bh. 
5. [12]. tyam Bh. 1. 69, 71; Bh. 4. 87; Dar. NEa. 59. 
tya (acc.) Bh. 1. 81; Dar. Sz. c. 4 bis. tyaifiam Dar. Pers. 
e. 3-4. 

3) Ealative: tya (nom.) Bh. 1. [19], 27, 61, 67; Bh. 2. 91; Bh. 

3. 10, 20, 53, 76; Bh. 4. 1-2, 42, [49], 53; Xerx. Pers. aa. 
15, 19 bis; ab. 15, 19 bis; ac. 15, 19 bis; ad. 15, 19 bis; 
Xerx. Pers. b. 23, 24, 30; Xerx. Pers. ca. 13 bis; cb. 21- 
22, 22; Xerx. Pers. da. 19; db. 28; Art. Pers. aa. 26; ac. 
26; ad. 26; Art. Pers. b. 35; Dar. NEa. 20, 48 t + ; Dar. 
NEb. 48; Dar. Sz. c. 9, 10; Xerx. Van. 19, [27]. tyam 
Bh. 3. 60, 70. tyam Bh. 4. 70-71, 89 + + am; Dar. Pers. 
d. 7. tya (acc.) Bh. 1. 44, 72; Bh. 4. 3, 40, 59, 75, 79; 
Bh. 5. 2 t + ; Xerx. Pers. aa. 14, 15; ab. 14, 15; ac. 14, 15; 
ad. 14, 15; Dar. NEa. [36]; Dar. NEb. 7*, 8*, 22*, 46*, 
53*; Dar. Sus. a. 4*; Art. Sus. c. 6*; Art. Ham. 7. tyai- 
Bh. 1. 57; Bh. 2. 77; Bh. 3. 48, 51, 74, 90 (Weissbach; 
tya i King-Thompson), 91 t + +. tyaiy (nom.) Bh. 1. 9 
+ + + y, 15; Bh. 4. 50, 61, 63 tyai + , 80; Bh. 5. [22] (Foy; 
see Tolman Lex. p. 114, s. v. barataya); Bh. a. 15; Dar. 
Pers. e. 13, 13-14; Dar. NEa. 28 tyai + , 41 tyai + . tya 
(nom. f.) Bh. 1. 13, 18; Bh. 2. 6; Bh. 4. 33; Dar. Pers. e. 
9, 14-15. tya (acc. f.) Dar. Pers. e. 7; Dar. NEa. 17, 40. 
tya (n.) Bh. 1. 64, 65 (acc. n. pi. ?); Dar. NEb. 49*. tyVa 
Bh. 1. 23 (tyana, in str., Weissbach; see Tolman Lex. p. 94). 

* Case not evident from mutilated text. 
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tya (conj.), 'that': Bh. 1. 32, 52; Bh. 4. 34. 

0aigarci, name of a month: 0aigarcaiS Bh. 2. 46-47. 

^k^a and ft k a t ft m a , 'coming to an end' (see Tolman Lex. p. 95): 
0akata Bh. 1. 38, 42, 56, 90, 96; Bh. 2. 26-27, 36, 42, 47, 
56, 70, 98; Bh. 3. 19, 39-40, 47, 63, 68, 89 + + ta. 0akatam 
Bh. 3. 8. 

0atagu, 'Sattagydia': 0ataguS Bh. 1. 17; Bh. 2. 7-8; Dar. Pers. 
e. 17; Dar. NEa. 24. 

0a n d, 'seem': 0adaya (Bartholomae; see Tolman Lex. p. 95) Bh. 
4. 49 0a + + + . 0adaya Dar. NEa. 58. 0adayamaiy Dar. Sus. 
a. 5 (Weissbach-Bang; see Tolman Lex. p. 95). 

0ada0a, uncertain word: Seal Inscr. b. 3. 

0ard, for meaning see Tolman Lex. p. 96: 0arda Bh. 4. 4-5, 41, 
45, 52, 60. 0ardam Bh. 5. 2-3 (Tolman) + + + m, 3. 

0ah, 'say': 0fitiy Bh. 1. 3 + atiy, 6, 8-9, 11, 12-13, 17, 20, 24, 26- 
27, 35, 43, 48, 61, 71, 72, 81, 83, 90; Bh. 2. 1, [5], 8, 11, 
13, 18, 29, 37, 42, 49, 57, 64, 70, 78, 91, 92; Bh. 3. 1, 9, 
10, 19, 21, 28-29, 40, 49, 52-53, 54, 64, 69, 75, 76, 83; Bh. 
4. 1, 2, 31 0a + iy, 33, 36, 40, 43, 45, 50, 52-53, 57, 59, 61, 
67, 69, 72, 76, 80, 86, 88; Bh. 5. 1 0at + + , 14 0at + + , 18 
+ + + + , 20 + + + + y, 30 ++ + + y, 33-34 0ati + ; Bh. a. 4, 9, 
13-14; Dar. Pers. d. 5, 12; Dar. Pers. e. 5, 18; Xerx. 
Pers. aa. 11, 17; ab. 11, 17; ac. 11, 17; ad. 11, 17; Xerx. 
Pers. b. 21; Xerx. Pers. ca. 9; cb. 15-16; Xerx. Pers. da. 
15; db. 21; Art. Pers. aa. 8, 21, 23; ac. 8, 21, 23; ad. 8, 
21, 23; Art. Pers. b. 11, 27, 31; Dar. NRa. 15, 30, 47; 
Dar. NRb. 5, 22; Dar. Sus. a. 3 + + tiy; Xerx. Sus. 1 (see 
Tolman Lex. p. 1); Art. Sus. a. 1; Art. Sus. c. [1]; Dar. 
Sz. c. 7; Xerx. Van. 16; Art. Ham. 1. a 0aham Bh. 2. 20 
+ + ham, 30, 50, 83; Bh. 3. 14, 85; Dar. NEa. 37. a0aha 
Bh. 1. 75; Bh. 2. [10], 15, 80; Bh. 3. 25, 57-58; Bh. 4. 8, 
11 a + + , 13, 16, 19, 21, 24, [27], 29; Bh. b. 4; Bh. c. 5; 
Bh. d. 3; Bh. e. 5; Bh. f. 3; Bh. g. 4-5; Bh. h. 4; Bh. i. 
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4; Bh. j. 3. 0ahy Bh. 4. 54 + a + + (Tolman; + d + + King- 
Thompson; see Tolman Lex. p. 27, n. 2), 55, 58. flastanaiy 
Bh. 1. 53-54; flahyamahy Bh. 1. 7; Bh. a. 10-11. a0 a hV 
(see Tolman Lex. p. 96) Bh. 1. 20, 23-24; Dar. NRa. 20. 

^uxra, pr. n. : ftixrahya Bh. 4. 83 0uxrah 4. a. 

^uravahara, name of a month : 0uravaharahya Bh. 2. 36, 41 + + + + + - 
harahya, 61; Bh. 3. 39. 

Arah, 'fear': tarsatiy Dar. Pers. d. 11-12. atarsa Bh. 1. 50-51. 
atarsa 11 Bh. 2. [12]; Bh. 5. [15] (King-Thompson); Dar. 
Pers. e. 9. tarsam Dar. Pers. e. 21 + rsam. 



G% 'lean'. 

with prefix niy: niya0 r arayam Bh. 1. 64. 

r itiya, 'third': r itiyam (Weissbach-Tolman; see Tolman Lex. 
p. 30, n. 5) Bh. 5. 3 r + + + + + + . r itiyam Bh. 2. 43. 

D 
da, 'give': dadatuv Dar. Pers. d. 23-24 dadatu + ; Dar. NRa. 55. 

da, 'put': adada Dar. Pers. d. 3. ada Xerx. Pers. aa. 1-2, 2, 2 
bis; ab. 1-2, 2, 3 bis; ac. 1-2, 2, 3 bis; ad. 1-2, 2, 3 bis; 
Xerx. Pers. b. 3, 4, 5, 6; Xerx. Pers. ca. 2 bis, 3 bis; cb. 
2, 3, 4, 5; Xerx. Pers. da. 2, 3, 4 bis; db. 3, 4, 5, 6; Art. 
Pers. aa. 2, 3, 4 bis; ac. 2, 3, 4 bis; ad. 2, 3, 4 bis; Art. 
Pers. b. 3, 4, 5, 5-6; Dar. NRa. 2, 3 bis, 4; Dar. NRb. 1, 
2; Dar. Sz. c. 1, 2 bis, 2 ad+; Dar. Elv. 3, 4, 5, 6; Xerx. 
Elv. 3-4, 5, 5-6, 6; Xerx. Van. 3, 4 bis, 5. 

daiy (King-Thompson, for which Tolman proposes Sis, Foy Sim): 
Bh. 5. 11. 

dau§tar, 'friend': dausta Bh. 4. 56, 69, 74; NRb. 8 (Tolman com. 
pares ' <£i'A.os ty toU <£i'A.<hs ', Strabo 15. 3. 8). 

dfita, 'law': datam Dar. NRa. 21. data Bh. 1. 23. 
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d^V? doubtful reading of King-Thompson Bh. 4. 71-72, for 
which Tolman proposes amata (ahy), Hoffmann-Kutschke 
utava (ahy). / 

d&tuhya, pr. n.: dfituhyahya Bh. 4. 85 + + + + hyahya. 

d&dar§i, pr. n.: 1) a Persian satrap: dadarsis Bh. 3. 13, 15. 

2) an Armenian subject: didarSiS Bh. 2. 29, 31-32, 48. dftdariim 
Bh. 2. 33, 38 + + + rsim, 44. 

dan, 'know': adan£ Bh. 1. 51. 

dan, 'flow': danuvatiy (danutaly Bartholomae) Dar. Sz. c. 9 danu- 
+ + + +. (See Tolman Lex. p. 99.) 

dar, 'hold': d&rayamiy Bh. 1. 26; Dar. NRb. 14 da + yamiy. ada- 
raya Bh. 1. 85; Bh. 2. 9; Bh. 3. 23; Dar. NKa. 41. adariiy 
(see Tolman Lex. p. 99) Dar. Pers. e. 8. adariy Bh. 2. 75, 
90; Dar. NKa. 22 (see Tolman Lex. p. 99). 
with prefix ham: hamadarayaiy Bh. 1. 26 ha + darayai + . 

dfiraya n ta (dfirayata Weissbach Phot.), see Tolman Lex. p. 99: 
Dar. NRd. 2. 

darayavau, 1) 'Darius I': darayavauS Bh. 1. 1, 4, 6, 9, 11, 13, 17- 
18, 20-21 + + + yavaus, 24, 27, 35, 44, 48, 61, 71, 73, 81, 
83, 90; Bh. 2. 1, 5 + arayavaus, 8, 11 darayavau + , 13-14, 
18, 29, 37 da + + vau+, 42-43, 49, 57, 64, 70, 78, 91 daray- 
ava + s, 92; Bh. 3. 1, 9, 10-11, 19-20, 21, 29, 40, 49, 53, 54, 
64, 69, 75, 76, 83 da + + + u + ; Bh. 4. 1 daraya + + + , 2-3, 
31, 33 daraya + + + , 36, 40 da + + va + + , 43, 45, 50, 53, 57, 
59, 61-62, 67, 69-70, 72, 76, 80 da + yavaus, 86, 88; Bh. 5. 
1 + arayava + + , 14 + + rayavaus, 18 + f + + vau + , 20, 30, 
[34]; Bh. a. 1, 4-5, 9, 14; Dar. Pers. a. 1; Dar. Pers. b; 
Dar. Pers. d. 4-5, 5, 12; Dar. Pers. e. 1, 5-6, 19; Xerx. 
Pers. ca. 11; cb. 18; Art. Pers. aa. 17*, 18; ac. 17*, 18; 
ad. 17*, 18; Art. Pers. b. 22-23*, 24; Dar. NEa. 8, 15, 30- 
31, 40daraya + us, 47-48; Dar. NRb. 5; Dar. Sus. a. [1], 
3; Dar. Sus. b. [1-2]; Xerx. Sus. 2 + arayavaufi (see Tol- 
man Lex. p. 1); Art. Sus. a. 3; Dar. Sz. a. d + ra + vau + ; 
Dar. Sz. b. 1 + + + yavau§; Dar. Sz. c. 4, 7 dara + vau§; 
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Dar. Kr. 1; Dar. Elv. 12; Xerx. Van. 17; Dar. Seal; 
Dar. Weight Inscr. 2-3. darayavaum Dar. Pers. d. 2; Dar. 
NRa. 5; Dar. NRb. 4 + + + + vaum; Dar. Sz. c. 3; Dar. 
Elv. 7. darayavahaus Bh. 3. 58-59; Dar. Pers. c; Dar. Pers. 
d. 10; Xerx. Pers. aa. 9-10; ab. 9-10; ac. 9-10; ad. 9-10; 
Xerx. Pers. b. 19; Xerx. Pers. ca. 8-9, 14; cb. 14, 23; 
Xerx. Pers. da. 13; db. 19; Xerx. Pers. ea. 3; eb. 3; Dar. 
NRc. 1-2; Dar. NRd. 1; Dar. Sz. c. 3 d + rayavahaus; 
Xerx. Elv. 19; Xerx. Van. 14-15. darayavauSahya' Art. 
Sus. a. 2-3, 3f. darayavaSahya Art. Ham. 4, [4]f. 
2) 'Darius II': darayavau* Art. Pers. aa. 13-14*, 14; ac. 13-14% 
14; ad. 13-14*, 14; Art. Pers. b. 18*, 19; Art. Sus. b*. 
darayayauSahyft Art. Sus. a. 1, 1-2 f. darayavaSahya Art. Ham* 
2, [2]f. 



* Nom. as gen. f Gen. as nom. 

dargam, 'long': Bh. 4. 56, 75. 

dars, 'dare': adarSnauS Bh. 1. 53. 

dargam, 'mightily': Bh. 4. 37; Dar. NRb. 7 5w?*, 14, 15, 50. 
♦Word uncertain from mutilated text. 

darsman, ' boldness': darSma n (Bartholomae; darSam Weissbach; 
see Tolman Lex. p. 100) Bh. 1. 50. 

dasta, 'hand': dastaya" (post-pos. a) Bh. 4. 35; Bh. 5. [16]. das- 
taibiya (Weissbach Phot.; instr. du.) Dar. NRb. 41 (Tol- 
man compares . . ava zasto . . . darayaSwam . . . hvar&tanam 
fiyaoftianam varazai, ' apply the hands to perform right ac- 
tions ', Vr. 15. 1). 

dahyu, 'province': dahyauS Bh. 1. 59; Bh. 2. 28, 53, 59, 72; Bh. 
3. 9, 11, 20, 23, 66, 75, 79-80 + hyau§; Bh. 4. 39; Bh. 5. 
4 + hyaus, 13-14, 29-30 dah + + + + ; Dar. Pers. d. 6. da- 
hyaum Dar. Pers. d. 15, 18; Dar. NRa. 53. DAHyum Art. 
Pers. aa. 26; ac. 26; ad. 26; Art. Pers. b. 34. dahyauva 
(post-pos. a) Bh. 1. 34 (dahyuvft Weissbach). dahyava (nom.) 
Bh. 1. 13, 17, 18, 23, 41; Bh. 2. [6]; Bh. 4. 33; Dar. Pers. 
e. 7, 14; Dar. NRa. 17, 39. dahyaya (ace.) Bh. 1. 21, 47, 
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67; Bh. 4. 92 dahya+. dahyfinam Bh. 1. 2 dah + + + + + ; 
Bh. a. 3; Dar. Pers. a. 4; Dar. Pers. e. 3; Xerx. Pers. 
aa. 7-8; ab. 7-8; ac. 7-8; ad. 7-8; Xerx. Pers. b. 15; Xerx. 
Pers. ca. 7; cb. 11; Xerx. Pers. da. 10-11; db. 15; Dar. 
NRa. 10; Dar. Sus. a. [2]; Dar. Sus. b. 6-7 dahyuna+; 
Art. Sus. c. 3-4 + + + + + am; Dar. Sz. b. [2-3]; Dar. Sz. 
c. 5; Dar. Kr. 5; Dar. El v. 15; Xerx. El v. 15; Xerx. 
Van. 11-12. DAHyfinam Art. Pers. aa. 11; ac. 11; ad. 11; 
Art. Pers. b. 14; Art. Sus. a. 1; Art. Ham. [1]. dahyuSu- 
vaBh. 1. 35. 

dl, 'it ': dim Dar. NRa. 33. did Bh. 1. 65; Bh. 4. 34 di +, 35 di + , 
36 di + , 73, 74, 77, 78; Bh. 5. 17, 33 + + s; Dar. NRa. 21 
di + , [42]. (Enclitic in all places except Bh. 4. 34, 35, 36.) 

di, 'see': didiy (see Tolman Lex. p. 101) Dar. NRa. 41. 

dl, 'injure': adinam Bh. 1. 59. adinft Bh. 1. 44-45, 46, 66. ditam 
Bh. 1. 50. 

dida, 'stronghold': dida Bh. 1. 58; Bh. 2. 39, 44; Bh. 3. 61* 72. 
didam Bh. 2. 78. 

dipi, 'inscription': dipim Bh. 4. 42 dipi + , 48, 70, 73 di + + + , 77; 
Xerx. Van. 22, 24. dipiya (post-pos. a) Bh. 4. 47 d l + p + + a. 
Uncertain mutilated forms: dipi- Bh. 4. 89, 91-92; -ipi- Bh. 
4. 90. 

dubala, pr. n. : dubaia Bh. 3. 79. 

dflraiy, 'far': Xerx. Pers. aa. 9; ab. 9; ac. 9; ad. 9; Xerx. Pers. 
b. 18; Xerx. Pers. ca. 8; cb. 13; Xerx. Pers. da. 13; db. 
18; Dar. NRa. 44; Dar. Sz. c. % 6; Dar. Elv. JL8; Xerx. 
Elv. 18; Xerx. Van. 14. (With apiy in all places except 
Dar. NRa. 44.) 
dflraiapiy (see Tolman Lex. p. 101) Dar. NRa. 12. durayapiy 
(duray alone, Weissbach; see Tolman Lex. p. 101) Dar. 
NRa. 46. 

duruj, 'lie': adurujiya Bh. 1. 39 + durujiya, 78; Bh.' 3. 80; Bh. 4. 
8 + + urujiya, 10-11, 13, 16 + + u + + + iya, 18, 21 + + + ruji- 
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ya, 24 a + u + ujiya, 26-27, 29; Bh. b. 2-3; Bh. c. 2-3; Bh. 
d. 2; Bh. e. 3-4; Bh. f. 1-2; Bh. g. 2-3; Bh. h. 2-3; Bh. 
i. 2-3; Bh. j. 2-3. adurujiyafia 11 Bh. 4. 34-35. duruxtam 
(nom.) Bh. 4. 44-45. duruxtam (ace.) Bh. 4. 49-50. 

duruva, 'secure': duruva Bh. 4. 39. 

duvai§tam, 'very long': Dar. Pers. e. 23 duvais + m. 

duvara, 'door': duvaraya (post-pos. a) Bh. 2. 75, 89. 

duvarfli, 'portico': duvar&m Xerx. Pers. aa. 12; ab. 12; ac. 12; 
ad. 12. 

duvitaparanam (Tolman; duvitaparnam Weissbach; for full discus- 
sion see Tolman Lex. p. 102): Bh. 1. 10; Bh. a. 17. 

duvitiya, 'second': duvitiyam Bh. 2. 37-38, 57; Bh. 3. 77. duviti- 
yama (duvitiya-ma Bartholomae; see Tolman Lex. p. 102) 
Bh. 3. 24. duvitiyam Bh. 5. 2 (Tolman) + + + + tlyam (++- 
+ + tiya a King-Thompson). 

dusiyfira, 'bad harvest': duSiyaram Dar. Pers. d. 19-20. duSiyara 
Dar. Pers. d. 17. 

drauga, 'the Lie': drauga Bh. 1. 34; Bh. 4. 34; Dar. Pers. d. 20. 
drauga Bh. 4. 37; Dar. Pers. d. 17-18. 

draujana, 'deceiving': draujana Bh. 4. 38 + + + jana, 63, 68. 

draujiya, ' regard as a lie': draujlyahy (Bartholomae; see Tolman 
Lex. p. 104) Bh. 4. 43 + + + + Tyahy. 

drayah, 'sea': draya Bh. 5. 23; Dar. Sz. c. 10. drayahya (post- 
pos. a; daryahya Hoffmann-Kutschke wrongly) Bh. 1. 15; 
Dar. Pers. e. 14. 

N 

naiba, ' beautiful ': naiba Dar. Pers. d. 8. naibam Xerx. Pers. aa. 
13, 16; ab. 13, 16; ac. 13-14, 16; ad. 13-14, 16; Xerx. 
Van. 20. 
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naiy (nai-), 'not 5 : naiy Bh. 1. [32], 48, 49 ter, 52, 53, 71, [91]; 
Bh. 2. 21, 24, 31, 51, 84; Bh. 3. 15, 86; Bh. 4. 44, 47 Us, 
51, 55, 58, 63 Us, 63-64, [64], 65, [65], 73, 78 + + y; Bh. 
5. 31; Dar. Pers. d. 11; Xerx. Van. 22. nai- Bh. 4. 49, 
64 + L 

nadi n tabaira, 'Nidintu-B6l ': nadi n tabaira Bh. 1. 77, 92-93 + di n ta- 
baira; Bh. 2. 1; Bh. 4. 12 + di n tabaira; Bh. d. 1. nadi'Ha- 
bairam Bh. 1. 80, 84; Bh. 2. 4 nadi n taba + + + , 5. nadi'Ha- 
bairahya Bh. 1. 85, 89, 95. 

napat, 'grandson': nap& Bh. 1. 3; Bh. a. 4. 

nabukudracara, 'Nebuchadrezar': nabukudracara Bh. 3. 80-81, 89 
+ + + + _ h dracara; Bh. 4. 14 nabukudra + + , 29-30; Bh. d. 
3-4; Bh. i. 5-6 (written on the stone nabukuracara). nabuk u - 

dracara Bh. 1. 78-79, 84, 93. 

• 

nabunaita, 'Nabonidus': nabunaitahyfi Bh. 1. 79. nabunaitahya Bh. 
3. 81; Bh. 4. 14, 30 + + + naitahya; Bh. d. 5-6; Bh. i. 7-8. 

naman, 'name': nama Bh. 1. 28, 30, 36, 37, 74, 77, 92; Bh. 2. 8- 
9, 9 na + , [14], 19, 22, 29, 33, 49, 65, 79, 82, 95; Bh. 3. 
5, 12, 13, 22 Us, 31, 34, 44, 51, 56, 78, 84; Bh. 4. 8, 10, 
12-13, 15-16, 18, 20, 23, 26, 29, 83 na + , 83 + ama, 84 Us, 
85, [86]; Bh. 5. 5, 8, 27; Art. Pers. aa. 19, 20; ac. 19, 20; 
ad. 19, 20; Art. Pers. b. 25, 26; Dar. Sz. c. 9; Seal Inscr. 
a. 2-3. nama (see Tolman Lex. p. 105) Bh. 1. 58, 58-59; 
Bh. 2. 27-28, 39, 44 na + a, 53, 59, 72; Bh. 3. 11, 23, 61, 
66, 72, 79; Bh. 5. [4]. 

[nav, 'ship': na>a (Tolman) Dar. Sz. c. [11].] . 

navama, 'ninth': navama Bh. 1. 10; Bh. a. 16-17. 

naviy* (see Tolman Lex. p. 105), ' fleet ': naviya Bh. 1. 86. 

nas or na0, ' injure '. 

with prefix vi: viyanfisaya (viyanaflaya Foy) Bh. 4. 66 viyan- 

& + ya. vinfiflayaii Dar. NRb. 20 (so Tolman, who interprets 
as 2 pers. opt. instead of vinftflayaiSa Weissbach Phot.). 

nfih, 'nose': naham Bh. 2. 74, 88-89. 



Digitized by 



Google 



32 INDEX VERBORUM 



niy, vbl. prefix, ' down ', with ar, kan, 6\ pia, sta, had. 

ni, 'lead': anaya Bh. 2. 88; Bh. 3. [88] (Tolman); Bh. 5. 12. 
anayata Bh. 1. 82; Bh. 2. 73; Bh. 5. [26]. 

with prefix fra (see Tolman Lex. p. 106): frftnayam Bh. 

1. 87. 

nij ? vbl. prefix, 'away', with i. 

nipadiy, 'in pursuit of (Bartholomae; see Tolman Lex. p. 106): 
Bh. 2. 73; Bh. 3. 73 nipadi +. 

nisaya, pr. n. : nisaya Bh. 1. 58. 

nuram, 'now': Bh. 4. 53. 

nyaka, ' grandfather': nyskam Art. Sus. a. 4 + + + kam. 



pa, 'protect': padiy Dar. Pers. e. 21-22. patuv Dar. Pers. d. 16 
Xerx. Pers. aa. 18, 20; ab. 18, 20; ac. 18, 20; ad. 18, 20 
Xerx. Pers. b. 28; Xerx. Pers. ca. 12, 15; cb. 20-21, 25 
Xerx. Pers. da. 18; db. 26; Art. Pers. aa. 25; ac. 25; ad. 
25; Art. Pers. b. 33-34; Dar. NRa. 52; Xerx. Van. 25-26. 
+ atu + . pata Dar. Pers. e. 22. 
with prefix patiy: patipayauvi Bh. 4. 38. 

pa n cama (Weissbach), 'fifth': pa n camam Bh. 5. 3 pa n + + + + . 

paisiyauvada, pr. n. : paiSiyauvadam Bh. 3. 42. paisiyauvadayi Bh. 
1. 36-37 paigi + + uvadaya. 

pat, 'fly'. 

with prefix ud: udapatata Bh. 1. 36, 38, 74 udapata + + , 78; 

Bh. 2. 10, 14-15; Bh. 3. 24, 79. 

patiy, 1) prep, post-pos., 'at': (a) With ace: patiy Bh. 2. 62; 

Bh. 5. 2 (Weissbach; but preceding the noun) + tiy. pati- 

Bh. 1. 20. (b) With instr.: Bh. 2. [16]; Bh. 3. 26. (c) 

With loc: Bh. 2. 76, 91 pati + ; Bh. 3. 52, 91. 

2) vbl. prefix, 'at', with avahya, i, xSi, jan, pa, fras, bar (with a). 
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patiy, ' again': Bh. 2. 37, 43, 57; Bh. 3. 64, 77; Xerx. Pers. 
(encl.) aa. 15; ab. 15; ac. 15; ad. 15; Dar. NKa. 38 (encl.). 

patikara, 'picture 1 : patikara Bh. 4. 71, 73, 77; Dar. NRa. 41. 

patigrabana, pr. n. : patigrabana Bh. 3. 4-5. 

patipada, 'in its own place 5 : patipadam Bh. 1. 62. 

pati§, 'against': Bh. 1. 93; Bh. 2. 38 + tia, 43-44, 52-53, 58, 67; 
Bh. 3. 36, 43, 65. 

patisuvari, 'Patischorian': patiSuvaris Dar. NRc. 1. 

pa0i, 'path': paftm Dar. NRa. 58. 

pada, 'foot': padaibiya (Weissbach Phot.; instr. du.) Dar. NRb. 
41 (Tolman compares ava paSo ava zast§ ava uSi darayaSwam . 
• . hvarStanam Syaotfnanam varazai, ' apply the feet, the hands, 
the ears to perform right deeds', Vr. 15. 1). 

*paya: Seal Inscr. d (Weissbach-Bang); see yahyav I Sdapaya. 

para, 1) prep, post-pos., 'along', in avapara. 
2) vbl. prefix, ' forth ', with ar, i, gam, bar. 

para, 'after', in compound hyaparam, q. v. 

paranam, 'formerly' (see Tolman Lex. p. 109): Bh. 1. 51. 

pariy 1) prep., 'about': Bh. 1. 54. 
2) vbl. prefix, 'about', with bar. 

paru, 'many': paruv Bh. 4. 49. parunam Dar. Pers. e. 4; Xerx. 
Pers. aa. 5 bis; ab. 5 bw\ ac. 5 bis; ad. 5 bis; Xerx. Pers. 
b. 9, 10; Xerx. Pers. ca. 4-5, 5; cb. 7, 8; Xerx. Pers. da. 
6-7, 7-8; db. 9, 10; Dar. Elv. 9, 10; Xerx. El v. 9 : 10, 11; 
Xerx. Van. 7, 8. pVhivVam* Art. Pers. aa. 6, 7; ac. 6, 
7; ad. 6, 7; Art. Pers. b. 8-9, 10; Dar. NRa. 6, 7. See 
also S. V. paruzana. 

paruva, 1) ' former': paruya Bh. 4. 51. 

2) 6 eastern ': paruvaiy Dar. Pers. e. 15 p^'Hi + iy*. 
8 
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paruvam, 'formerly 5 : Bh. 1. 9 + ruvam, 63, 67, 69 + + uvam; 
Bh. a. 15-16. 

paruviyata, ' from long ago' (with haca): Bh. 1. 7 paruv + + + , 
8, 45; Bh. a. 11, 12. 

paruzana, 'containing many kinds of people': paruzananam Dar. 
Elv. 15-16; Xerx. Elv. 15-16. paruvzananam Xerx. Pers. 
b. 15-16; Xerx. Pers. da. 11; db. 15-16. paruv zananam 
Xerx. Pers. aa. 8; ab. 8; ac. 8; ad. 8; Xerx. Pers. ca. 7; 
cb. 11-12; Xerx. Van. 12. 

parga, pr. n. : parga Bh. 3. 44. 

partara, ' foe': partaram (Weissbach Phot.) Dar. NRa. 47. 

parflava 1) ' Parthia ': par&iva Bh. 1. 16; Bh. 2. 7 + + 0ava, 92; Dar. 
Pers. e. 15; Dar. NRa. 22. par0avaiy Bh. 2. [94], [96]; 
Bh. 3. 5, 10. 
2) * Parthian ': parflava Dar. NRiv. parflavaibiS Bh. 2. 96 parfla- 
vaibi + . 

parsa, 1) 'Persia': parsa Bh. 1. 14, 41; Bh. 2. 7; Dar. Pers. d. 
6-7. parsam Bh. 1. 46, 66] Bh. 3. 33, 34; Bh. 4. 9, 28 + + -. v 
+ sam; Dar. Sz. c. 12 par + m. parsa (instr.) Dar. Pers. e. 
8; Xerx. Pers. aa. 14; ab. 14; ac. 14; ad. 14. parsa (abl.) 
Dar. NRa. 18, 46-47; Dar. Sz. c. 7-8 pa + + a, 10. parsaiy 
Bh. 1. 2, 34; Bh. 2. [9]; Bh. 3. 23, 24, 28, 34, 52, 53, 77 
parsai +; Bh. a. 2. 
2) 'Persian': parsa Bh. 1. 49; Bh. 2. 18, 19, 49; Bh. 3. 13, 26, 
31, 32, 56, 84 pa + + ; Bh. 4. 16, 26, 83 par + , 84, 84 + arsa, 
85 bis, 86; Bh. 5. [8]; Dar. Pers. e. 22; Dar. NRa. 13, 46; 
Dar. NRi; Dar. Sz. c. 7 + arsa. parsam Bh. 2. 81; Bh. 3. 
2, 29-30; Dar. Pers. e. 21. parsahya Dar. NRa. 13-14, 43 
par + h ++ . 

pasa, 'after': Bh. 3. 32. 

pasava, 'afterwards': Bh. 1. 27, 30, 32, 33, [34], 35-36 pa + + + , 
40, 43, 46, 54, 72, 73-74, 75 pa + + + , 79, 82, 83, 86, 91, 94; 
Bh. 2. 1 + + + va, 3, 4, 12, 16, 19, 21, 27, 31, 32, 47, 51, 52, 
62, 64, 67, 71, 72, 76, 81, 84-85, 88, 90, 94; Bh. 3. 1, 4, 9, . 
12-13, 15, 20, 25, 29, 33, 36-37, 41, 50, 59, 70, 73, 75, 81, 



Digitized by 



Google 



INDEX VERBORUM 35 



84, 86, 90-91 + sava (Weissbach); Bh. 4. 5, 35, 91; Bh. 5. 
[3], 6, 9 pa + + + , 10-11, 13, 29; Dar. NRa. 33; Dar. Sz. c. 
10 pa + + + (see Tolman Lex. p. 110); Xerx. Van. 23. 

p a s a t a is a , read by Weissbach pastis, ' Fussganger ': Dar. NRb. 43, 45. 

pitar, 'father': pita Bh. 1. 4, 4 + + + a, 5, 5 pit + , 6; Bh. 2. 93; 
Bh. a. 5, 6, 6-7, 7, 8; Xerx. Pers. aa. 15; ab. 15; ac. 15; 
ad. 15; Xerx. Pers. ca. 12; cb. 19-20; Xerx. Sus. 2 pit + 
(see Tolman Lex. p. 1); Xerx. Van. 18. pi0 r a Xerx. Pers. 
aa. 20; ab. 20; ac. 20; ad. 20; Xerx. Pers. ca. 14; cb. 23. 

pirava, 'Nile': pirava Dar. Sz. c. 9. (On constr. see Tolman 
Lex. p. 111.) 

pisa, for meaning see Tolman Lex. p. Ill: Bh. 5. 24. 

pis, ' write ' (for discussion of meaning see Tolman Lex. p. 111). 

with prefix niy : niyapiSam Bh. 4 f 71 niyapi + m, 90 + + + + - 

isam. nipistanaiy Xerx. Van. 24-25. nipistam Bh. 4. 47, 
47-48. nipistam Xerx. Van. 22-23. 

pu n tiya, pr. n. : pu n tiya Dar. NRa. 29-30 pu n t + ya. 

pu0 r a, 'son': pu0 r a Bh. 1. 3, 28, 39, 53, 74, 78, 79; Bh. 2. 9; Bh. 
3. 25, 79, 81; Bh. 4. 9, 14, 28, 30, 83, [84 bis], 85 + u0 r a, 

85, 86 + u0 r a; Bh. a. 3; Bh. b. 6; Bh. d. 6; Bh. h. 7; Bh. 
i. 8-9; Dar. Pers. a. 5; Dar. Pers. b; Dar. Pers. e. 5; 
Xerx. Pers. aa. 10; ab. 10; ac. 10; ad. 10; Xerx. Pers. b. 
20; Xerx. Pers. ca. 9; cb. 15; Xerx. Pers. da. 14; db. 20; 
Xerx. Pers. ea. 4; eb. 4; Art. Pers. aa. 13, 14, 15, 16, 18, 
19, 20; ac. 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20; ad. 13, 14, 15, 16, 18, 
19, 20; Art. Pers. b. 17, 19, 20, 22, 23, 25, 26; Dar. NRa. 
13, 14; Dar. Sus. a. 2; Dar. Sus. b. 10; Dar. Sus> c; Art. 
Sus. a. 1, 2 bis, 3 bis; Art. Sus. b; Dar. Sz. b. 5-6 pu + ; 
Dar. Sz. c. 6 + u0 r a; Dar. Kr. 8; Dar. Elv. 20; Xerx. Elv. 
20; Xerx. Van. 15; Art. Ham. [2], 3, [3], 4pu + , [4]; Seal 
Inscr. a. [8]; Dar. Weight Inscr. 7. 

F 
fra, vbl. prefix, c forth', with 18, Jan, tar, ni, bar, ha n J. 
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fratama, 'foremost': fratama Bh. 1. 57; Bh. 2. 77; Bh. 3. 48-49, 
51, 74, [90] (Weissbach), 91 + rata + a. 

fr*da, pr. n.: frada Bh. 3. 12; Bh. 4. 23; Bh. j. 1. 

framatar, 'lord': framataram Xerx. Pers. aa. 5-6; ab. 5-6; ac. 5-6; 
ad. 5-6; Xerx. Pers. b. 11; Xerx. Pers. ca. 5; cb. 8-9; 
Xerx. Pers. da. 8; db. 11; Dar. NRa. 7-8 (Weissbach 
Phot.); Dar. Elv. 11; Xerx. Elv. 11; Xerx. Van. 9. 
framataram Art. Pers. aa. 8; ac. 8; ad. 8; Art. Pers. b. 10. 

framana, 'command': framana Dar. NRa. 57; Dar. NRb. 28 + ra- 
mana. framanaya Dar. NRb. 37. 

fravarti, 'Phraortes': fravartifi Bh. 2. 14 fra +. + + + +, 66, 71, 73; 
Bh. 4. 18 fravar + + s; Bh. e. 1-2. fravartim Bh. 2. 17. 
fravartaifi Bh. 2. 69, 93 fravar + + + . Y 

fras, ' examine ': aparsam Bh. 1. 22; Bh. 4. 67. parsa Bh. 4. 38, 69. 
with prefix patiy: patiparsahy Bh. 4. 42. patiparsatiy Bh. 

4. 48. 

frasta or fra§am (Tolman): Dar. Sus. a. 5. 

fraharavam (fraharvam Hoffmann-Kutschke, phonetically wrong; 
see Tolman Lex. p. 112), 'all together': Bh. 1. 17. 

B 

baxtrl, 'Bactria': baxtris Bh. 1. 16; Dar. Pers. e. 16. Dar. NRa. 
23. baxtriya Bh. 3. 13-14, 21. 

baga, 'god': baga Xerx. Pers. aa. 1; ab. 1; ac. 1; ad. 1; Xerx. 
Pers. b. 1; Xerx. Pers. ca. 1; cb. 1; Xerx. Pers. da. 1; 
db. 1; Art. Pers. aa. 1, 25; ac. 1, 25; ad. 1, 25; Art. Pers. 
b. 1, 33; Dar. NRa. 1; Dar. NRb. 1; Dar. Sz. c. [1]; Dar. 
Elv. 1; Xerx. Elv. 1; Xerx. Van. 1. bagaha Bh. 4. 61 + - 
gaha, 63. baganam Dar. Pers. d. 1-2; Xerx. Elv. 2; Xerx. 
Van. 2. bagaibis Dar. Pers. d. 14-15, 22, 24; Xerx. Pers. 
b. 28-29; Xerx. Pel's, ca. 12-13, 15; cb. 21, 25; Xerx. 
Pers. da. 18; db. 26-27; Xerx. Van. [26]. 
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bagabigna, pr. n. : bagabignahya Bh. 4. 84-85 bag + bignah + +. 

bagabuxsa, 'Megabyzos': bagabuxfia Bh. 4. 85 ba + + uxsa. 

bagayadi, name of a month: bagayadais Bh. 1. 55. 

baji, 'tribute': bajimBh. 1. 19; Dar. Pers. e. 9-10; Dar. NRa. 19. 

ba n d, 'bind': basta Bh. 1. 82; Bh. 2. 75, 90; Bh. 5. 26+sta. 
basta Bh. 3. [88] (Tolman). 

baMaka, 'subject': ba n daka Bh. 2. 20, 30, 49-50, 82; Bh. 3. 13, 
31, 56, 85; Bh. 5. 8. ba n daka Bh. 1. 19. 

babiru, 'Babylon': babirus Bh. 1. 14 4.abirus, 80; Dar. Pers. e. 
10-11; Dar. NRa. 26 babiru +; Dar. NRxvi + + biru§. ba- 
birum Bh. 1. 83-84, 91, 91 babiru + ; Bh. 2. 2 + + + irum, 3, 
3-4; Bh. 3. 82, 84, 87; Bh. 4. 15, 30. babiraufi Bh. 2. 65. 
babirauv Bh. 1. 78, 81; Bh. 2. 5, 6; Bh. 3. 79, 83, 91 babi- 
ra + v; Bh. 4. 2 + + + + + + v; Bh. d. 7-8; Bh. i. 11 (written 
on the stone babrauv). 

Mbiruviya, 'Babylonian': babiruviya Bh. 1. 77, 79; Bh. 3. 81; Bh. 
4. 13. babiruviyam Bh. 3. 86 babiruvi + m. babiruviya (nom.) 
Bh. 3. 78. babiruviya (ace.) Bh. 3. 88 babiruvi + a. 

bar, 'bear': b'rty (bara^y Foy; see Tolman Lex. p. 114, s. v. 
barataya) Bh. 5. 22-23. bara n tiy Dar. NRa. 42. abaram Bh. 

1. 22; Bh. 4. 66 a + ram. abara Bh. 1. 25, 55, 88, 34; Bh. 

2. 25, 34-35, 40, 45, 54, 60,. 68, 86, [97]; Bh. 3. 6, 17, 37, 
45, 62, 67 (written on the stone arV), 87 a + + ; Bh. 4. 61, 
62; Dar. NRa. 50-51. abara 11 Dar. Pers. e. 10; Dar. NRa. 
19 aba + . baratuv Dar. Pers. d. 14. abara n t* Bh. 1. 19. 

with prefix patiy-a: patiyabaram Bh. 1. 68. 

with prefix para: parabara Bh. 1. 71, 96. parabartam Bh. 1. 

62, 67-68 paraba + + ra. 
with prefix party: paribara Bh. 4. 72 pari + ra, 88 par + + + a. 

paribarahy Bh. 4. 78. paribarah(i)- Bh. 4. 74. 

with prefix fra: frabara Bh. 1. 12 + + abara, 25, 60-61; Dar. 



Pers. d. 3-4, 7-8; Dar. NRa. 33; Dar. Sz. c. 4. 
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barataya (bara'Hy Foy; see Tolman Lex. p. 114): Bli. 5. 22-23. 

bardiya, 'Snierdis': bardiya Bh. 1. 30 + + + + ya, 32, 39, 52-53; 
Bh. 3. 25, 35, 54; Bh. 4. 9, 27, 82; Bh. b. 4-5; Bh. h. 5. 
bardiyam Bh. 1. 31 bis, 51. 

bu, 'be': abavam Bh. 1. 28, 60, 72; Bh. 4. 5; Bh. 5. [4]. abaya 
Bh. 1. 32, 33, 34, 40, 48, 77, 80; Bh. 2. 16-17, 17, 80, 94; 
Bh. 3. 10, 11, 20, 27, 28, 76, 82, 83; Bh. 5. 5, [14], 30 
+ + va. abava 11 Bh. 1. 76; Bh. 2. 7, 93 + + va n ; Bh. 3. 78; 
Bh. 4. 34. bavatiy Dar. NRa. 43 bava + iy, 45-46. biya (2. 
sg. opt., Tolman, Weissbach, Bartholomae) Bh. 4. 69 + +- 
+ a. biya (3 sg. opt.) Bh. 4. 56 Ms, 58, 59, 74-75, 75 bi + a, 
78-79, [79]. 

bumi, 'earth': bumim Xerx. Pers. aa. 1; ab. 1; ac. 1; ad. 1; 
Xerx. Pers. b. 2; Xerx. Pers. ca. 1; cb. 2; Xerx. Pers. 
da. 2; db. 2; Dar. NRa. 2. 32; Dar. Sz. c. 1-2; Dar. El v. 
2; Xerx. El v. 3; Xerx. Van. 2-3. bumam Art. Pers. aa. 
2; ac. 2; ad. 2; Art. Pers. b. 2. bumiya Xerx. Pers. aa. 
9; ab. 9; ac. 9; ad. 9; Xerx. Pers. b. 17; Xerx. Pers. ca. 
7-8; cb. 12-13; Xerx. Pers. da. 12; db. 17; Dar. NRa. 11- 
12; Dar. Sus. b. 9 + + + + + a; Art. Sus. c. [4]; Dar. Sz. 
b. [4]; Dar. Sz. c. 6; Dar. Kr. 7; Dar. Elv. 17-18; Xerx. 
Elv. 17; Xerx. Van. 13. BUMlya Art. Pers. aa. 11; ac. 
11; ad. 11; Art.Pers. b. 16; Art. Sus. a. 1; Art. Ham. 2. 

bratar, 'brother': brata Bh. 1. 29-30 brat + , 39-40 br + ta. 

M 
m tt , 'seal'? (Justi): Seal Inscr. e. 1. 

ma, prohib. particle, 'not': 1) With opt.: Bh. 4. 59, 69, [79]; 
Dar. Pers. d. 18, 19 Ms, 20 + a. 2) With inj.: Bh. 4. 54; 
Dar. Pers. e. 21; Dar. NRa. 58, 59, 60. 

ma + + , see akuna, s. v. kar; also Tolman Lex. p. 81, s. v. kar: Art. 
Ham. 7. 

ma, 'measure'. 
with prefix a: amata (adata Andreas-Husing; see Tolman 
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Lex. p. 115; also p. 3, n. 3) Bh. 1. 7 +mata; Bh. a. 11 
a + ata. 

maka, pr. n.: maka Bh. 1. 17; Dar. Pers. e. 18. 

magu, 'Magian': magui Bh. 1. 36, 44, 46, 64, 66, 70-71; Bh. 4. 
8; Bh. b. 2. magum Bh. 1. 50, 54, 57, 73; Bh; 4. 81. 

maciya, pr. n.: maciya Dar. NRa. 30; Dar. NRxxix. 

matya, 'that not': Bh. 1. 52; Bh. 4. 43, 48 mat + , 71. 

maflista, 'greatest': maftsta Bh. 2. 13, 24; Bh. 3. 70 ma0 + + + ; 
Dar. Pers. d. 1; Xerx. Elv. 2; Xerx. Van. 1-2. maftstam 
Bh. 2. 20, 83; Bh. 3. 12, 31, 57, 85; Bh. 5. 6 + + ista + , 8, 
12 ma«+ + + +, 28-29 mafis + +. 

mada, 1) 'Media': mida Bh. 1. [15J, 41; Bh. 2. 7; Dar. Pers. e. 
10; Dar. NRa. 22. madam Bh. 1. 47, 66; Bh. 2. 22, 28-29, 
48-49, 63, 65 Ms; Bh. 3. 32-33; Bh. 4. 20. mfidaiy Bh. 1. 
34, 59; Bh. 2. 15, 17, 22-23, 28, 66 his, 72, 92 ma + iy; Bh. 

3. 77; Bh. e. 10-11. 

2) ' Median': mada Bh. 1. 49; Bh. 2. [14], 16, 18 + ada, 82; Bh. 

4. 18; Dar. NR[n]. madam Bh. 2. 21, 82; Bh. 3. 30. ma- 
daibiS Bh. 2. 23 mada + + + s. mfidaisuva Bh. 2. 23. 

man, 'think': maniyahay (see Tolman Lex. p. 116) Bh. 4. 39 man- 
+ + + + +; Dar. Pers. e. 20; Dar. NRa. 38-39 maniya + y 
(maniyfahay t]ya Weissbach). maniyataiy (see Tolman Lex. 
p. 116) Bh. 4. 50 maniya + + + . 

man, 'await': amanaya Bh. 2. 48, 63. amaniya Bh. 2. 28. 

maniya, for proposed meanings see Tolman Lex. p. 116: mani- 
yam Bh. 1. 65. 

m'n^uvH'm* (Jackson; see Tolman Lex. p. 117, also p. 119 s. v. 
Sakauri[m]) Bh. 4. 65. (Cf. + + t u n T1 uy a t a m tt .) 

+ + + + mamaita?, fragment of a name: Bh. 5. 5. 

mar, 'die': amariyatt Bh. 1. 43. 
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m* + + + , for mini, pr. n.: maruS Bh. 2. 22 m + + + s. 

margava, 'Margian': margava Bh. 3. 12; Bh. 4. 24. margayaibiS 
Bh. 3. 16. 



margum Bh. 4. 



rm. 6. 10. 

margu, 'Margiana': margus Bh. 2. 7; Bh. 3. 11. 
25. margauv Bh. 4. 25 + + gauv; Bh. j. 5-6. 

martiya, 'man': martiya Bh. 1. 21, 36, 48, 74, 77; Bh. 2. 8 +++- 
+ ya, 14, 79 mar + iya; Bh. 3. 12, 22, 70 mart + +, 78; Bh. 
4. 38 mart + + , 65, 68 marti + ; Bh. 5. [5], [7] (Weissbach 
omits); Dar. NRa. 46; Dar. NRb. 16. martiyam Bh. 3. 57; 
Xerx. Pers. aa. 2; ab. 2; ac. 2; ad. 2; Xerx. Pers. b. 4-5; 
Xerx. Pers. ca. 2-3; cb. 4; Xerx. Pers. da. 3-4; db. 4-5; 
Art. Pers. aa. 3-4; ac. 3-4; ad. 3-4; Art. Pers. b. 4; Dar. 
NRa. 3; Dar. Sz. c. 2 + + tiyam; Dar. El v. 4-5; Xerx. 
Elv. 5; Xerx. Van. 4. martiyahya Xerx. Pers. aa. 3; ab. 
3; ac. 3; ad. 3; Xerx. Pers. b. 6; Xerx. Pers. ca. 3; cb. 
5; Xerx. Pers. da. 4-5; db. 6; Dar. NRa. 4, 44; Dar, 
NRb. 3; Dar. Sz. c. 2-3; Dar. Elv. 6; Xerx. Elv. 7; Xerx. 
Van. 5. martihya Art. Pers. aa. 4-5; ac. 4-5; ad. 4-5; Art. 
Pers. b. 6. martiya (voc. s.) Dar. NRa. 56. martiya (nom. 
pi.) Bh. 1. 57-58; Bh. 4. 80, 82. martiya (ace. pi.) Bh. 2. 
77 ma + tiya; Bh. 3. 48, 50, 74, 90, 91 + + + iya. martiya- 
nam Bh. 4. 87 (Weissbach; see Tolman Lex. p. 74, s. v. 
ima) martiya + ?. martiyaibiS Bh. 1. 56-57. 

martiya, pr. n.: martiya Bh. 2. 8; Bh. 4. 15; Bh. f. 1. martiyam 
Bh. 2. 12-13. 

marda, see Tolman Lex. p. 117: Bh. 5. 11. 

marduniya, 'Mardonius': marduniyahya Bh. 4. 84 marduniyahy +. 

mazdah, see auramazdah: mazdaha (with aurahya) Xerx. Pers. ca. 10; 
cb. 17. 

ma§ka, 'skin' (for discussion of meaning see Tolman Lex. p. 
118): maSkauYaBh. 1. 86. 

mah, 'month': mihya (post-pos. a) Bh. 1. 37-38 mah + + , 42, 56, 
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89, 96; Bh. 2. 26 mah + a, 36 mah + + , 41, 47, 56, 61-62, 
69, 98 m + hya; Bh. 3. 8, 18, 39, 46-47, 63, 68, 88. 

m'ftra, pr. n.: n^flra Art. Pers. aa. 25; ac. 25; ad. 25; Art. Pers. 
b. 33; Art. Sua. a. 5 + 0ra. mHra Art. Ham. 6. m 1 0rahya 
Art. Sus. a. 4 + 0ra + + +. mHrahya Art. Ham. [5]. 

mu0, 'flee' (see Tolman Lex. p. 119): amufla Bh. 2. 2 (Httsing) 

a + + + , 71; Bh. 3. 41-42, 71 am n ++ . 

mudraya, 'Egypt': mudraya Bh. 1. 15; Bh. 2. [7]. mudrayam Bh. 
1. 32, 33; Dar. Sz. 8. mudraya (abl. s.) Dar. Sz. c. 11-12 
+ + + + + ya. mudrayaiy Dar. Sz. c. 9. mudraya (nom. pi.) 
Dar. Pers. e. 11-12; Dar. NRa. 27. 

Y 

yautiya, pr. n. : yautiya Bh. 3. 23. 

y*u + + + + (yaudinim Weissbach's conjecture; see Tolman Lex. p. 
119): Dar. NKa. 32. 

yauna, 'Ionia': yauna Dar. NRa. 28. yauna Bh. 1. 15 yaun + ; 
Dar. Pers. e. 12-13; Dar. NRa. 29. 

yata, 'while': Bh. 1. 25, 54, 69; Bh. 2. 6, 28, 48 + ata, 63; Bh. 
3. 77; Bh. 4. 51 + ata, 81; Dar. NRa. 51. 

ya0a, 'when': Bh. 1. 23, 27, 31, 33, 63, 67, 69, 70, 72, 73, [91]; 
Bh. 2. 22, 32, 52, 65; Bh. 3. 3, 34; Bh. 4. 5, 35, 44, 52, 
63 + + a; Bh. 5. 3 + 0a, [17], 29 ya + + , [33], Dar. NRa. 31- 
32 + 0a, 37 ya + + ; Dar. NRb. 39; Dar. Sz. c. 11 + fla (see 
Tolman Lex. p. 119), 12. 

yad, 'worship': y(?)adayamaiy (Tolman; 0adayamaiy Weissbach) 
Dar. Sus. a. 5. yadataiy Bh. 5. 19 (Tolman) ya + + + + + , 
34-35 yadatai +. ayadaiy (see Tolman Lex. p. 120) Bh. 5. 
16, 32 (Tolman) + yadaiy. 

yadaya, abl. with haca; for discussion see Tolman Lex. p. 120 
(y(a)utiya (sic) Hoffmann-Kutschke) : Bh. 3. 26. 
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yadiy, 'if ': Bh. 1. 38; Bh. 4. 38-39, 54, 57, 72-73 ya + + + , 77; 
Dar. Pers. e. 19, 22. yadipatiy (yadipad[i]y Weissbach) Dar. 
NKa. 38 (cf. patiy, 'again'). 

yana (see Tolman Lex. p. 120), 'favor': yinam Dar. Pers. d. 21. 

yanaiy, 'whereon': Xerx. Van. 22. 

yam, 'reach'. 
with prefix a: ayasata Bh. 1. 47; Bh. 3. 4, 42-43. 

yava, 'as long as': Bh. 4. 71, 74, 78; Bh. 5. 19 ya + + , [351. 

yuviya, 'canal': yuviya Dar. Sz. c. 10. yuviyam Dar. Sz. c. 8-9 

+++++ +m, 12. 



raucah, 'day': rauca (nom.) Bh. 3. 8. rauca (ace.) Bh. 1. 20. 
raucabisBh. 1. 38, 42, 56, 89-90, 96; Bh. 2. 26, 36 + + + + + s, 
42, 47, 56, 69-70, [98]; Bh. 3. 18-19, 39, 47, 63, 68, 88-89. 

rautah, 'river': rauta (see Tolman Lex. p. Ill, s. v. pirava) Dar. 
Sz. c. 9. 

raxa, pr. n.: raxa Bh. 3. 34. 

raga, pr. n.: raga Bh. 2. 71-72. ragaya Bh. 3. 2-3. 

rad, 'leave': 

with prefix ava: avarada Dar. NRa. 60. 

rasta, 'true': rastam Dar. NBa. 59. 

+ + + + rtalyiya: upavartaiy a iy a ('dittography for upavartaiy' Tol- 
man; [va]rtiyaiy Bartholomae; see Tolman Lex. p. 122) 
Bh. 4. 44. 

V 

va (end.), 'or': Bh. 1. 20 Ms; Bh. 4. 68, 71, 73, 77. 
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vaina- (pres. stem), 'see', mid. 'seem': vainftmiy Dar. NRb. 36, 
36-37, 39. avaina Bh. 2. 76, 90 a + i+; Dar. NRa. 32. 
vainahy Bh. 4. 70, 73 vaina + + , 77; Dar. NRb. 29. vaina- 
taiy Xerx. Pers. aa. 16; ab. 16; ac. 16; ad. 16. 

vaumisa, pr. n. : vaumisa Bh. 2. 49, 51, 62. vaumisam Bh. 2. 53, 58. 

va0 r abara, for proposed meanings see Tolman Lex. p. 123: Dar. 
NBxl. 1. 

vayaspara, pr. n. : vayasparahya Bh. 4. 83 va + sp + + hya. 

var, 'choose', mid. 'convince': varnavataiy Bh. 4. 49. varnavatam 
Bh. 4. 42, 53. 

varkana, 'Hyrcania': varkana Bh. 2. 92-93. 

Jyart, 'turn'. 

with prefix upa - a; see s. v. + + + + rtaiyiya.] 

vardana, 'town': vardanam Bh. 1. 92; Bh. 2. [9], 22, 66, 95-96 
varda + + ; Bh. 3. 5, 22, 34, 51-52. 

vasiy (see Tolman Lex. p. 123), 'much': Bh. 1. 34, 51, 89, 95; 
Bh. 2. 26, 36, 41 vas + + , 46, 55, 61, 69, [98]; Bh. 3. 7, 18, 
39, 46, 63, 68; Bh. 4. 46, 56, 75; Xerx. Pers. aa. 13; ab. 
13; ac. 13; ad. 13; Dar. NRb. 26-27; Xerx. Van. 19. 

vasdasaka, uncertain word: Seal lnscr. c. 

vasna, 'favor': vasna Bh. 1. 11 va + + + , 13-14, 18, 22 vasn + , 26, 
59-60, 68, 70, 88, [94]; Bh. 2. [3], 25, 35, 40, 45, 54, 60, 
68, 86, 97; Bh. 3. 6, 17, 37-38, 45, 62, 67, 87; Bh. 4. 4, 6 
vasn + , 41, 46, 52 va + + + , 60 + + + a, 88; Bh. 5. 16, 32; 
Dar. Pers. d. 4, 9; Dar. Pers. e. 6; Xerx. Pers. aa. 11, 16; 
ab. 11, 16; ac. 11, 16; ad. 11, 16; Xerx. Pers. b. 26; 
Xerx. Pers. ca. 10; cb. 17; Xerx. Pers. da. 16; db. 23; 
Dar. NRa. 16, 35, 49; Dar. NRb. 6, 47; Xerx. Sus. 1; 
Xerx. Van. 18-19; Art. Ham. 5 vasn + . 

vazarka (see Tolman Lex. p. 124), 'great': vazarka Bh. 1. 1; Bh. 
a. 1; Dar. Pers. a. 2; Dar. Pers. b; Dar. Pers. d. 1; Dar. 
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Pers. e. 1-2; Xerx. Pers. aa. 1, 6; ab. 1, 6; ac. 1, 6; ad 
1, 6; Xerx. Pers. b. 1, 13, 22-23; Xerx. Pers. ca. 1, 6, 10 
cb. 1, 10, 16-17; Xerx. Pers. da. 1, 9, 15-16; db. 1, 13, 23 
Xerx. Pers. ea. 1-2; eb. 1-2; Art. Pers. aa. 1, 9; ac. 1, 9 
ad. 1, 9; Art Pers. b. 1, 12; Dar. NEa. 1, 8-9; Dar. NRb 
1; Dar. Sus. a. [1]; Dar. Sus. b. [3]; Art. Sus. a. 1; Art 
Sus. b; Art. Sus. c. 2 va + + + ; Dar. Sz. b. 1; Dar. Sz. c. 
1, 5'; Dar. Kr. 2; Dar. Elv. 1, 13; Xerx. Elv. 1, 13 
Xerx. Van. 1, 10; Art Ham. 1; Dar. Weight Inscr. 4-5^ 
Xerx. Vases; Art. Vases, vazarkam Bh. 4. 76 (Oppert) 
+ + + + m; Dar. Sz. c. 4. vazarkaya Xerx. Pers. aa. 9; ab. 
9; ac. 9; ad. 9; Xerx. Pers. b. 17-18; Xerx. Pers. ca. 8-, 
cb. 13; Xerx. Pers. da. 12; db. 17-18; Dar. NBa. 12; 
Dar. Sz. b. 4 + + + + + ya; Dar. Sz. c. 6; Dar. Elv. 18^ 
Xerx. Elv. 17-18; Xerx. Van. 13-14. 

vahauka, pr. n. : vahaukahya Bh. 4. 86 vahau + + y + . 

vahyav I §dapaya, uncertain word: Seal Inscr. d. 

vahyazdata, pr. n.: vahyazdata Bh. 3. 22, 35, 41, 54, 60, 70-71; 
Bh. 4. 26 + + + zdata; Bh. h. 1-2. vahyazdatam Bh. 3. 27- 
28, 48, 50. vahyazdatahya Bh. 3. 38-39, 46. 

viy, vbl. prefix, ' away ', with kan, tar, n&s or na0, san?. 

vi0, 'royal court': vi0am Dar. Pers. e. 24; Dar. NRa. 53. v ! 0am 
Bh. 1. 69, 71. v'teBh. 2. [16]; Bh. 3. 26. vifliya (post- 
pos. a) Dar. Pers. c. v'ftya (post-pos. a) Bh. 4. 66 v'W + + . 

Y^iOHb^is*, for discussion of meaning see Tolman Lex. p. 125: 
vifl'HbiS Dar. Pers. d. 14, 22, 24 + + a + bis. 

v I a b a i§ a c a a > see discussion Tolman Lex. p. 125: Bh. 1. 65. 

viMafarnah, 'Intaphernes': vi n dafaraa (see Tolman Lex. p. 126) 
Bh. 3. 84 vi n daf ar + + , 86 + i n da + + + a, 88 vi n da + + na; 
Bh. 4. 83. 

vldarna, 'Hydarnes': vidarna Bh. 2. 19 + + darna, 21; Bh. 4. 84 
. . darna. 
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viyaxna, name of a month: yiyaxnahya Bh. 1. 37; Bh. 2. 98 .yiy- 
axnahya; Bh. 3. 68 viya + nahya. 

) 
vivana, pr. n. : vivana Bh. 3. 55, 73. vivanam Bh. 3. 58, 60, 65, 71. 

visa, 'all': visam Xerx. Pers. aa. 16; ab. 16; ac. 16; ad. 16; 
Xerx. Pers. b. 25-26; Dar. NRa. 49. 

visadahyu, ' containing all lands': visadahyum Xerx. Pers. aa. 12; 
ab. 12; ac. 12-13; ad. 12-13. 

vispazana, 'containing all kinds of people': yispazananam Dar. 
NRa. 10-11; Dar. Sz. c. 5 v + + + + + anam. 

vigtaspa, ' Hystaspes ': v^taspa Bh. 1. 4; Bh. 2. 93, 94, 97 + + ta- 
+ + ; Bh. 3. 4, 7; Bh. a. 5. v^taspam Bh. 3. 2, 3. v^taspahya 
Bh. 1. 2-3, 4 v i staspa + + + ; Bh. a. 3, 5-6; Art. Pers. aa. 
18-19, 19*; ac. 18-19, 19*; ad. 18-19, 19*; Art. Pers. b. 
24-25, 25-26*; Dar. Sus. b. 9-10 v , + + a + + + + a. vifitas- 
pahya Dar. Pers. a. 4-5; Dar. Pers. b; Dar. Pers. e. 4; 
Dar. NRa. 12-13; Dar. Sus. a. 2 + + + taspahya; Art. Sus. 
a. 3; Dar. Sz. b. [5]; Dar. Sz. c. 6 vistas + + + + ; Dar. Kr. 
7-8; Dar. Elv. 19-20; Art. Ham. [4]; Dar. Weight Inscr. 
5-6. 



*Gen. as nom. 
vispauzati, pr. n. : vispauzatis Bh. 2. 95 vis + uz + tis. 

S 

saka 1) 'Scythia': saka Bh. 1. 16-17; Bh. 2. 8. 

2) 'Scythian': saka Bh. k. 2. saka (nom.) Dar. Pers. e. 18; 
Dar. NRa. 25, 25-26 + ka, 28; Dar. NRxv. saka (ace.) Bh. 
5. 25 sak + . 

saka, 'Scythia': sakam Bh. 5. 21 sa + + + , 21-22. 

[san (with prefix viy), better read kan; see Tolman Lex. p. 80, 
s. v. kan.] 

B^V (gafsta] Weissbach; see Tolman Lex. p. 127): Dar. NRa. 52. 



Digitized by 



Google 



46 INDEX VERBORUM 



[sar: asariyata, better read akariya'Ha; see Tolman Lex. p. 81, s. v. 
kar.] 

sikayauvati, pr. n. : sikayauvatiS Bh. 1. 58 sika + uvatis. 

suguda, 'Sogdiana': suguda Bh. 1. 16 + + + uda; Dar. Pers. e. 16 
sug u + ?da; Dar. NBa. 23. 

sku n xa, pr. n.: sku n xa Bh. 5. 27 s + + xa; Bh. k. 1-2. 

skudra, pr. n. : skudra Dar. NBa. 29. 

sta, 'stand': aistata Bh. 1. 85. 

with prefix ava: avastayam Bh. 1. 63, 66, 69. 

with prefix niy: niyaStayam Bh. 3. 91 (Weissbach) + ++- 

stayam; Dar. Sz. c. 8 ni + + tayam, 11; Xerx. Van. 23-24. 

niyaStaya Xerx. Van. 21. 

stana, 'place': stanam Xerx. Van. 20-21. 

star, 'sin': starava Dar. NKa. 60. 

sparda, pr. n.: sparda Bh. 1. 15; Dar. Pers. e. 12; Dar. NRa. 28. 

sa (end.), in haca avada&a: Bh. 1. 37; Bh. 3. 42, 80. 

saiy (end.), 'to him', 'to it': Bh. 1. 57; Bh. 2. [30], 50, 74 sai + , 
74-75, 77, 88, 89, [95]; Bh. 3. 14, 48, 51, 74, [90] (Weiss- 
bach), [91]; Dar. Pers. d. 3. 

sakaurim, for meaning see Tolman Lex. p. 129: Bh. 4. 65 sa- 
kauri + . 

sam (end.), 'of them': Bh. 1. 14, 19, 23; Bh. 2. 13, 20, 20 s + + , 
27, 37, 42, 47 + am, 56, 62, 83 Ms, 98; Bh. 3. 8, 19, 31, 40, 
47, 57 bis, 64, 69, 85 Ms; Bh. 5. [8], [12], 15 + am; Dar. 
NRa. 18sa + , 20, 36-37. 

Sim (end.), 'him', 'it': Bh. 1. 50, 59 Ms, 62, 83, 96 (apiSim for 
apis-Sim); Bh. 2. [13], 75, 76, 90 Ms; Bh. 3. 74; Bh. 4. 6 
(5i5 Weissbach), 49 (Tolman) s + + ; Bh. 5. 13 + + m, 27 s ++ ; 
Dar. NRa. 36. 
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giyati, ' welfare': Siyatis Dar. Pers. e. 23. Siyatim Xerx. Pers. aa. 
3; ab. 3; ac. 3; ad. 3; Xerx. Pers. b. 5-6; Xerx. Pers. ca. 
3; cb. 4-5; Xerx. Pers. da. 4; db. 5-6; Dar. NRa. 4; Dar. 
NRb. 2-3; Dar. Sz. c. 2 + iyatim; Dar. ElV. 5-6; Xerx. 
Elv. 6; Xerx. Van. 5. Sayatam Art. Pers. aa. 4; ac. 4; ad. 
4; Art. Pers. b. 5. 

§iyu, 'go': aSiyavam Bh. 1. 84, 91; Bh. 2. 3, 65; Bh. 5. 21 + + - 
iyavam. asiyava Bh. 1. 33 + + + + va, 33, 41 + siyava, 80; 
Bh. 2. 2-3, 17, 22, 32, 51-52, 72, 85 + siyava, [95]; Bh. 3. 
4, 16, 28, 32, 33, 42, 59-60, 72, 73-74, 82, 87; Bh. 5. 9. 
afiiyava 11 Bh. 1. 76. 

§i§ (end.), 'them': Bh. 3. 52; Bh. 4. 6 (Weissbach); Bh. 5. 11 
(Tolman; daiy King-Thompson). 

Z 

zazana, pr. n. : zazana Bh. 1. 92. 

zurakara, 'doing wrong': zurakara Bh. 4. 64, 68 + + rakara. 

zurah, 'deceit': zura Bh. 4. 65. 

+ + + + y?, pr. n., Elam. zuzza, Bab. zu-u-zu: Bh. 2. 33. 

zra n ka (zara n ka Weissbach), 'Drangiana': zra n ka Bh. 1. 16; Dar. 
Pers. e. 15-16; Dar. NRa. 24. 



haina, 'army': hainaDar. Pers. d. 19ha + na. hainayaDar. Pers. 
d. 16-17. 

hauv, 'he', 'it': hau- Dar. Pers. d. 3. hauv (m.) Bh. 1. 36, 38, 
41, 47, 47-48, 74, 76, 78, 81, 82, [92]; Bh. 2. 10, 14, [16] 
(Weissbach), 17, 19, 21, 24, 27, 66, 71, 79, 93-94; Bh. 3. 
3, 11, 23-24, 26-27, 28, 35, 41, 54, 55, 59, 70, 71, 79, 80, 
82, 83, [91]; Bh. 4. [8], 9, 10, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 20, 
21, 22, 24, 25, 26, 28 ha + + , [29], 30; Bh. 5. [9] (Weiss- 
bach omits); Dar. Pers. d. 2; Xerx. Van. 18, 21. hauv 
(f.) Bh. 5. 4-5; Dar. Pers. e. 23; Dar. NRa. 57. hauv a m a 
(see Tolman Lex. p. 131) Bh. 1. 29. 
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haumavarga (Weissbach Phot.; see Tolman Lex. p. 131, s. v. 
haumavarka) : haumavarga' Dar. NBa. 25. 

haxamaniS, 'Achaemenes': haxamanis Bh. 1. 6; Bh. a. 8. 

haxamaniSiya, 'Achaemenidan': haxamaniSiya Bh. 1. 3 haxama- 
nis + + ; Bh. a. 4; Dar. Pers. a. 5; Dar. Pers. b; Dar. Pers. 
e. 5; Xerx. Pers. b. 20-21; Xerx. Pers. ca. 9; cb. 15; 
Xerx. Pers. da. 14; db. 20-21; Xerx. Pers. ea. 4; eb. 4; 
Art. Pers. aa. 20-21; ac. 20-21; ad. 20-21; Art. Pers. b. 
26-27; Dar. NRa. 13; Dar. Sus. a. 2-3 ha + + + + + + + + ; 
Dar. Sus. b. 11 + + + + ni§iya; Art. Sus. c. 1 + + amanisi+; 
Dar. Sz. b. 6 haxa + + + + + ya; Dar. Sz. c. 6-7; Dar. Kr. 
8-9; Dar. Elv. 20; Xerx. Elv. 20; Xerx. Van. 15-16; Art. 
Ham. 5; Murghab 2; Dar. Weight Inscr. 7-8. hax&mani*- 
iya Xerx. Pers. aa. 10-11; ab. 10-11; ac. 10-11; ad. 10-11. 
haxamaniSiya Art. Sus. a. 3 haxaman + siya. haxamanifiiya 
Bh. 1. 7; Bh. a. 10. 

hagmatana, 'Ecbatana': hagmatanaiy Bh. 2. 76, 77-78 hagmata- 
+ + +• 

haca, 'from': Bh. 1. 19, 23, 36, 40, 50, 61; Bh. 2. 6, 12, 16, 64, 
[93]; Bh. 3. 2, 26, 27, 78, 81; Bh. 4. 37; Bh. 5. 5 ha + + 
(ha[mi0 r iya] Weissbach); Dar. Pers. d. 11, 16, 17 its; Dar. 
Pers. e. 9, 20; Dar. NRa. 18, 2G, 46 + + a, 52; Dar. Sz. c. 
7 + + a, 9 (see Tolman Lex. p. Ill, s. v. piriva), 10, 11. 
haca avadaSa Bh. 1. 37; Bh. 3. 42, 80. hacS paruviyata Bh. 1. 
7, 8, 45; Bh. a. 11, 12. 

ha n j, a verb designating some form of capital punishment; see 
Tolman Lex. p. 132. 
with prefix fra: fr&ha n jam Bh. 2. 78. 

had, 'sit'. 

with prefix niy: niyaSfidayam Dar. NRa. 36. 

hada, 'with': Bh. 1. 56, 93; Bh. 2. 1-2, 21-22, 23, 67 had + , 71, 
85, 85-86, [95], 96; Bh. 3. 5, 15, 16, 33, 36, 41, 71 + da, 
73, 86; Bh. 5. [9], [10], [21]; Dar. Pers. d. 14, 22, [24]; 
Dar. Pers. e. 8; Xerx. Pers. b. 28; Xerx. Pers. ca. 12, 15; 
cb. 21, 25; Xerx. Pers. da. 18; db. 26; Xerx. Van. [26]. 
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hadaxaya, uncertain word: Seal Inscr. b. 1. 

hadis, 'dwelling-place': hadis Xerx. Pers. ca. 11; cb. 18; Xerx. 
Pers. da. 16-17; db. 24; Xerx. Sus. 2 hadi + (see Tolman 
Lex. p. 1); Art. Sus. c. 5. 

ha n dug&, 'record': ha n dugam (hadugftm Weissbach) Bh. 4. 55, 57. 

hapariya- (Bartholomae; see Tolman Lex. p. 132), 'reverence': 
apariyaya 11 (upariyaya Weissbach) Bh. 1. 23. 

ham, vbl. prefix, ' together ', with gam, taxfi, dar. 

hama, see Tolman Lex. p. 96, s. v. 0ard: hama Bh. 4. 92. hama- 
hyaya Bh. 4. 4, 41 + ma + yaya, 45 + + hyaya, 52, 60. 

hamatar, ' having a common mother': hamata Bh. 1. 30. 

hamapitar, 'having a common father': hamapita Bh. 1. 30. 

hamarana, 'battle': hamaranam (nom.) Bh. 2. 27, 37, 42, 47, 56, 
62, 98; Bh. 3. 8, 19, 40, 47, 64, 69. hamaranam (ace.) Bh. 
1. 90, 93 + + + + m, 94 hama + + m, 96 hama + + + ; Bh. 2. 
23, 33, 34, 38, 39, 44, 45, 53, 54, 58, 59, 67, 67-68, 70, 85, 
96; Bh. 3. 5, 16, 36, 37, 43, 44, 60, 61, 65, 66; Bh. 5. [10]. 
hamarana Bh. 4. 5-6, 32. . 

hami0 r iya, 'rebellious': hami0 r iya Bh. 1. 40, 80; Bh. 2. 16, 31, 51, 
79, 94 + + i0 r i+; Bh. 3. 27, 81-82; Dar. NRb. 36*. ham- 
i0 r iya (f. sg.) Bh. 3. 11; Bh. 5. [5]. hami0 r iyam Bh. 2. 26, 
35, 41, 46 ham 1 + r i + + , 55, 61, 84, 87, 97-98 + m l + r iy am; 
Bh. 3. 7, 18, 63, 68; Bh. 4. 9-10, 12 ha + + + + + m, 15 ++ - 
^.^iyam, 17-18, [20], 23 hanii0 r i + + , 25-26, 28, 30-31; Dar. 
NRb. 39 + m 1 + r iyam. hami0 r i y a (nom. du.) Bh. 2. 93 + + - 
i + + iya. hami0 r iya (nom. pi. m.) Bh. 1. 76; Bh. 2. 32 ++ - 
+ + iya, 38, 43 ha + i0 r + + + , 52 hami + + + a, 57-58; Bh. 3. 
65, 78. hami0 r iya (nom. pi. f.) Bh. 2. 6-7; Bh. 4. 33-34. 
hami0 r iya (ace. pi.) Bh. 4. 34 + + + + + + a. hami0 r iyaibiS Bh. 
3. 6. 



* Case not evident from mutilated text. 
4 
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[har, 'flee': aharata (Oppert; see Tolman Lex. p. 72, s. v. ah, 
' throw '), Bh. 1. 95 + + + + a. 

with prefix ava: avaharta (Weissbach; cf. s. v. hard) Bh. 2. 

94 avaha + + .] 

haraiva, 'Aria': haraiva Bh. 1. 16; Dar. Pers. e. 16; Dar. NRa. 
22-23 hara + va. 

harauvati, 'Arachosia': harauvatiS Bh. 1. 17 ha + uvatis; Dar. 
Pers. e. 17; Dar. NRa. 24. harauvatim Bh. 3. 55. harau- 
vatiya Bh. 3. 56, 72 + rauvatiya, 76. 

haruva, 'whole': haruva Bh. 1. 40, 80; Bh. 2. 75, 90. 

[hard, 'leave'. 
with prefix ava: avaharda (Tolman; cf. s. v. bar with pre- 
fix ava; avaha[r + ] King-Thompson) Bh. 2. 94.] 

h*r a bana (uzbana Weissbach; see Tolman Lex. p. 134), 'tongue': 
h a r a banam Bh. 2. 74. 

haldita, pr. n.: halditahya Bh. 3. 79. 

hasiya, 'true': haSiyam Bh. 4. 44. 

hi n du, 'India': hi n dufi Dar. Pers. e. 17-18; Dar. NEa. 25. 

hya, 1) Relative, 'who': hya Bh. 1. 21, 22, 49, 51, 84, 93; Bh. 2. 13, 
16, 18, 21, 23, 31, 51, 66, 84, 95 h + ; Bh. 3. 15, 30, 35, 54, 
58, 70, 86, [89]; Bh. 4. 37 + ya, [38], 41, [48], 65 (restored 
by Tolman), 66, 68 bis, [68], 70, 82, 87; Bh. 5. 18, [34]; 
Dar. Pers. a. 5-6; Xerx. Pers. aa. 1, 2 bis, 3 bis; ab. 1, 2 
bis, 3 bis; ac. 1, 2 bis, 3 bis; ad. 1, 2 bis, 3 bis; Xerx. Pers. 
b. 2, 3, 4, 5, 7; Xerx. Pers. ca. 1, 2 bis, 3, 4; cb. 1, 2, 3, 
4, 6; Xerx. Pers. da. 1, 2, 3, 4, 5; db. 2, 3, 4, 5, 7; Art. 
Pers. aa. 1, 2, 3, 4, 5; ac. 1, 2, 3, 4, 5; ad. 1, 2, 3, 4, 5; 
Art. Pers. b. 2, 3, 4, 5, 6; Dar. NRa. 1, 2, 3, 3-4, 5; Dar. 
NRb. 1, 16, 54; Dar. Sz. c. 1 bis, 2, 2 h + , 3 bis; Dar. Elv. 
2, 3, 4, 5, 7; Xerx. Elv. 3, 4, 5, 6, 7; Xerx. Van. 2, 3, 4 
bis, 6. hya Dar. Pers. d. 8. 
2) Article, 'the': hya Bh. 1. 39, 44, 46, 53, 64, 65 h + , 70, 79 
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Us, 85; Bh. 2. [25], 27, 35, 40, 46, 55, 60, 87; Bh. 3. 17, 
25, 26, 32, 38, 45, 62, 67, 81; Bh. 4. [9], 14, 27, [30]; Bh. 
b. 2, 5; Bh. d. 5; Bh. h. 6; Bh. i. 7; Bh. k. 2; Dar. Pers. 
d. 1; Xerx. Pers. ca. 11; cb. 19; Xerx. Sus. 2; Xerx. 
Elv. 2; Xerx. Van. 1, 18. hya Bh. 1. 8; Bh. a. 12; Dar. 
Pers. e. 22; Dar. NRa. 56. 

[hya, ' whence '(?) (Bartholomae; see Tolman Lex. p. 134): Dar. 
Pers. e. 22.] 

hyaparam, 'thereafter': Bh. 3. 43, 64-65. 

Numerals 
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VII. Bh. 3. 68. 
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XXVII. Bh. 2. 26. 
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